
  
    
      
    
  


 

 

De illegale opiumteelt was door het gebruik van controlesatellieten bijna uitgeroeid. Maar toen werd de wereld weer overspoeld door heroïne, alleen was vanuit de lucht niet te zien waar de papavers waaruit de heroïne werd gederiveerd werden verbouwd.

Cole Brogan van de internationale narcoticabestrijding dacht het te weten: een nieuwe papaversoort werd in het geheim in Ierland gekweekt. Maar niemand gelooft hem, zelfs niet als zijn vrouw wordt gekidnapt en hij zelf maar ternauwernood aan een moordaanslag ontsnapt. Pas na een nachtmerrieachtige achtervolging dwars door Ierland en Engeland komt Brogan er achter dat er een dodelijke samenzwering bestaat van gewetenloze misdadigers die er op uit zijn hem zo snel mogelijk uit te schakelen...

Met Schot uit de hel bewijst Joe Poyer na Vlucht op Noordkaap en De Chinese agenda opnieuw een thrillerauteur van internationale topklasse te zijn.
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Cole Brogan liet zijn sigaret in het droge gras vallen en trapte hem zorgvuldig onder zijn laars uit. Hij stak zijn handen in de zakken van zijn jack, huiverde lichtelijk in de ijskoude wind die van het Elboersgebergte in het noorden omlaag woei en leunde achterover tegen de motorkap van de jeep om te kijken naar een helikopter van het leger die eraan kwam om nog een laatste keer over te vliegen. De helikopter bleef helemaal aan de andere kant van het bouwland in de lucht hangen, daalde toen plotseling eh kwam laag aangevlogen, nog geen meter boven de wild golvende planten. Een nevel van een fijn verstoven vloeistof spoot uit een tank die vastgesjord was onder de romp terwijl de helikopter diagonaalsgewijze over het stuk land ronkte.

‘We zijn klaar, meneer Brogan.’

Brogan wendde zich tot de kolonel van het Iraanse leger die naar de helikopter stond te staren terwijl deze dwars over het bouwland vloog om te landen achter een aantal vrachtauto’s die langs een ruw, onverhard pad geparkeerd stonden. Zijn magere gezicht was grimmig, maar in zijn ogen lag een uitdrukking van tevredenheid waarvan Brogan wilde dat hij die kon delen.

De kolonel keerde zich om naar een soldaat die op de hoge achterbank van de jeep zat en maakte een gebaar naar het draagbare radiotoestel. Hij knikte tegen Brogan alsof hij een antwoord verwachtte. Na een ogenblik aarzelen, waarin Brogan hem grijnzend aankeek, sprak hij ongeduldig in de microfoon. De bries wakkerde juist op dat moment aan en voerde het geluid van geschreeuwde bevelen over het land mee. Een ogenblik later reed een jeep met grote snelheid weg van het groepje vrachtauto’s en hobbelde over het met wagensporen doorsneden pad terwijl er een rode wimpel aan zijn radio-antenne wapperde.

Het bouwland was min of meer rechthoekig ongeveer acht hectare groot en stond vol met dezelfde bolvormige, donkergroene planten, waarvan er een naast Brogan op de motorkap van de jeep lag. Onbewust pakte hij hem op en draaide hem in zijn hand rond. Hij bekeek hem een ogenblik nauwkeurig en besteedde bijzondere aandacht aan de donkerrode, bijna zwarte, onvolkomen ontwikkelde bloemblaadjes die om de peul heen stonden. Ze zagen er ziek uit en gaven aan de plant een tamelijk geheimzinnig en kwaadaardig lijkend voorkomen. Hij schudde de peul en hoorde een hard, rammelend geluid.

‘Nu komt er een eind aan,’ zei de kolonel zachtjes naast hem.

Zonder op te kijken, snoof Brogan sceptisch, maar het lukte hem zich in te houden en zijn gedachten niet uit te spreken.

‘Ja... misschien.’

Dit is geen op zichzelf staande mutatie, wist hij. Als het dat wel was, dan was het beslist de eerste waarvan hij ooit had gehoord dat die uit zichzelf in keurige rijen ging staan. Hij wist maar heel weinig van plantkunde, maar hij wist wel dat er geen nieuwe soort van iets dat leefde, hetzij plant hetzij dier, slechts op een plaats voorkwam en dan ook nog op keurig bewerkt bouwland. Tijdens de eerste lentemaanden had hij een onderzoek ingesteld naar minstens vier andere geruchten in verschillende delen van Klein-Azië en het Verre Oosten, maar tot op heden was wat hij nu zag het eerste gerucht dat werd bevestigd.

De jeep was nu aan de westzijde van het bouwland, waar het pad in een ondiep ravijn afdaalde, bijna uit het gezicht verdwenen. In de verte kwamen in kaki geklede cavaleristen met vlammende fakkels opzetten; ze bleven op ongeveer een halve meter afstand van de rand van het bouwland staan terwijl de jeep voorbijreed. Op het geluid van een pistool dat in de lucht werd afgevuurd, gooide iedere man zijn fakkel zover als hij kon op het land en sprong achteruit. Binnen enkele seconden waren de grenzen in het noorden en het oosten een dubbel inferno geworden van rook en vlammen toen de met benzine doordrenkte begroeiing letterlijk explodeerde. Naarmate de hitte heviger werd stuwde ze de rook omhoog zodat er afzonderlijke branden aan het licht kwamen die zich vermengden tot een ontzagwekkend front dat voor de wind uit dwars over het land snel naderbij begon te komen. Zo nu en dan sprongen er in de rook vlammen op die op pseudo-peulen leken alsof die de rook wilden terugsleuren om de vernietiging aan het oog te onttrekken. Tegen de tijd dat de jeep in een kring was rondgereden en dichtbij tot stilstand was gekomen, stonden alle acht hectaren in vlammen.

Brogan keek naar het inferno, vervuld van ontzag door de onmetelijkheid van haar kracht en verwoesting, schudde vervolgens het hoofd en keerde zich om terwijl een jonge luitenant uit de jeep stapte en naar hen toekwam om bij hen te komen staan. De luitenant sprak kort in het Perzisch tegen de kolonel die tevreden knikte.

‘Hij zegt,’ vertaalde de kolonel voor Brogan, ‘dat het stuk land goed is aangestoken en volledig zal verbranden. Naderhand zullen er vlammenwerpers worden gebruikt om eventuele plekjes die eraan ontkomen, opnieuw af te branden, om er zeker van te zijn dat er geen zaad ontsnapt dat uit kan schieten.’

‘Hm, en denkt u dat het zo genoeg is?’ Brogan probeerde opnieuw het scepticisme uit zijn stem te houden, maar deze keer lukte hem dat niet.

De glimlach van de kolonel verdween. ‘Ja, dat denk ik heel beslist,’ antwoordde hij op koele toon.

‘En om er heel zeker van te zijn, zullen we deze streek vóór de winter nog verschillende keren bezoeken en het land opnieuw afbranden als dat nodig is.’

Brogan keek een ogenblik nauwkeurig naar zijn gezicht, nog altijd niet overtuigd, en haalde toen zijn schouders op. Misschien had de kolonel gelijk, maar hij betwijfelde het. Er was nooit een gemakkelijke manier om aan iets dergelijks een eind te maken. Het zaad was nu hier, maar het zou elders opduiken, op een natuurlijke wijze of door mensenhand. En toen hij dat besefte, ging er een bijna onbeschrijflijke vermoeidheid door hem heen. Al die jaren, en waarvoor?, dacht hij bitter. Er zou nooit een eind aan komen.

Het stuk bouwland brandde vlug af naarmate de vlammen werden gevoed door de ruim 11000 liter benzine, en de walglijk zoete stank van hete opium begon de lucht te vervullen.

Brogans vermoeidheid was iets levends geworden. Alles wat hij wilde, was terugkeren naar Teheran, naar zijn hotelkamer en slapen. Vierentwintig uur geleden was hij nog in Londen aan het eind van een zware dag. Nu stond hij middenin het district Gilan, in Iran, te kijken hoe een illegaal papaverveld werd afgebrand. Hij keerde zich om naar de tweede helikopter die dichtbij was neergezet en aarzelde toen. De beide kleine boeren die het bouwland in eigendom hadden, zaten op de grond, zwaar geboeid en bewaakt door twee soldaten met een bajonet op het geweer. Brogan nam de bloem weer op. De twee Koerdische boeren droegen een allegaartje van vodden en vuil dat erger was dan alles wat hij ooit tevoren had gezien. Ze staarden wezenloos naar de grond.

‘Waar denkt u in ’s hemelsnaam dat ze het zaad hiervoor vandaan hebben gehaald?’ Hij maakte een gebaar met de bloem. ‘Het moet een door mensen gekweekte variëteit zijn. Ik betwijfel of het op een natuurlijke manier is gebeurd.’

De kolonel haalde zijn schouders op. ‘Ze zeggen dat er in de loop van de winter een man naar hun dorp is gekomen en duizend realen heeft geboden aan iedereen die een oogst voor hem kon binnenhalen. Deze twee waren de enigen die het aanbod aannamen. Ze beweren dat ze er geen idee van hadden opiumpapavers te telen.’

Brogan snoof. ‘Ik ben geen boer, maar ik kan wel papaverzaad herkennen. Maar wat ik absoluut niet kan begrijpen is waar ze deze soort vandaan hebben gehaald. Volgens de landbouwdeskundige met wie wij hebben gesproken, zijn dit rijpe papavers, gelijk aan een soort uit de Sovjet-Unie, Przewalski-222, die olie produceert, en toch hebben ze geen bloemblaadjes. Het zou een enorm karwei zijn om iedere bloem met de hand te bestuiven.’

De kolonel haalde een leren koker te voorschijn en bood hem die aan. Brogan schudde zijn hoofd, de kolonel opende hem en koos er een dunne sigaar uit. Hij bevochtigde het puntje en zocht in zijn zak naar lucifers.

‘Dat is waarschijnlijk de reden waarom ze aan het opsporingssysteem van uw satelliet zijn ontkomen... denk ik.’

Hij beschermde het eind van zijn sigaar, met zijn handen, stak een lucifer aan en inhaleerde diep.

‘Het was puur toeval, geloof ik, dat een van onze patrouilles dit stuk bouwland heeft ontdekt. Op een afstand lijkt het... of leek het... op veevoer. Tenminste voor een ongeoefend oog.’

‘Godverdomme!’ mopperde Brogan. ‘Als dit iets nieuws is en er zijn er meer dan... “Terug naar af.” Waar wilt u verder zoeken?’

De kolonel haalde zijn schouders op. ‘Op de manier zoals we dat deden voordat het satellietsysteem werd ingesteld: door te patrouilleren.’

‘Goeie god, het zou u een jaar kosten om alleen deze ene provincie te controleren.’

‘Dat is maar al te waar,’ de kolonel haalde opnieuw zijn schouders op, ‘maar er is geen andere manier. Als de planten geen bloemblaadjes hebben, hoe kunnen uw satellieten ze dan zien?’

Brogan vloekte woedend, gooide de papaver op de grond en trapte die met de hak van zijn laars in de grond. De luitenant bukte zich haastig en redde de gehavende overblijfselen.

‘Hij wil niet het risico lopen dat er bij toeval eventuele zaadkorrels in de aarde terechtkomen.’ De kolonel lachte. ‘Maar ik heb kennelijk uw commentaar over “terug naar af” niet begrepen.’

Brogan schudde ongeduldig het hoofd. ‘Het is maar een uitdrukking... het betekent weer helemaal van voren af aan beginnen.’

Een van de boeren had heel even opgekeken toen hij de bloem op de grond gooide en nu zat hij weer naar de grond te staren. In die ene, vluchtige blik had Brogan louter haat van de man gevoeld.

‘Wat gaat er met hen gebeuren?’

De kolonel haalde de schouders op. ‘Ze zijn veroordeeld wegens het verbouwen van opiumpapavers zonder een vergunning, en daarop staat de doodstraf. Ze worden morgenvroeg doodgeschoten.’

Een plotseling onpasselijk makend gevoel overviel Brogan en heel even was hij niet in staat antwoord te geven.

‘Dood geschoten... allemachtig, alleen voor het verbouwen van papavers? Wat vooreen proces...?’ kon hij tenslotte met moeite uitbrengen.

‘Opiumpapavers verbouwen zonder een vergunning van de regering is in dit land een halsmisdaad,’ antwoordde de kolonel. ‘Hun proces is vanmorgen gehouden. Ze hebben bekend. Ze werden schuldig bevonden en zullen worden doodgeschoten. Dat is de straf. Door het Hooggerechtshof werd onmiddellijk toestemming gegeven tot het afbranden van dit land en de piloot van uw helikopter heeft de schriftelijke bevestiging van de uitspraak en het vonnis uit Teheran meegebracht. In kwesties als deze treedt onze justitie heel vlug op.’

‘Maar in hemelsnaam, kolonel...’

‘Meneer Brogan,’ onderbrak de kolonel hem, ‘dit is Groot-Brittannië niet en evenmin Amerika. Iran is een groot teeltgebied. Zou u ons willen laten terugkeren naar de toestanden die er laat in de jaren vijftig en in het begin van de jaren zestig heersten? Ondanks al het andere zijn wij een volk dat zich aan de wet houdt met een internationale verantwoordelijkheid om de onbeperkte teelt van opiumpapavers te verhinderen. Misschien is dat een waanidee, maar als dat zo is, dan is het er een dat we heel serieus nemen. Bovendien hebben we onze eigen, interne problemen met opium, problemen die, zoals u heel goed weet, even groot zijn als die in Amerika.

We zullen nooit meer toelaten dat ons gebied een bron van illegale heroïne wordt. En wij zijn ook niet als sommige andere landen en buurlanden die de handel in ongeoorloofde heroïne toelaten, sub rosa weliswaar, maar niettemin toelaten tot een groter, rijker volk aanbiedt een beperkingsprogramma te financieren dat praktisch neerkomt op omkoperij. Wij kunnen tenminste met trots zeggen dat wij onze verantwoordelijkheid hebben onderkend en nooit iemand hebben gevraagd die voor ons op zich te nemen.

Maar deze mensen,’ de kolonel maakte een handbeweging naar de helikopter, ‘begrijpen dat niet. Voor hen zijn opiumpapavers niets anders dan een gewas dat geld opbrengt. Het is niet dat ze de gevolgen niet begrijpen van wat ze doen. Het is alleen dat ze hebzuchtig zijn. Ze worden door de regering betaald om geen papavers te verbouwen... strikt uit Iraanse fondsen. Zij komen niets tekort. Besteedt u geen aandacht aan hun kleren. Volgens onze maatstaven zijn deze twee mannen heel goed af. Hun haveloze kleren waren maar een armzalige poging om medelijden bij het hof op te wekken.

Ziet u, van dit volk uit de heuvels zijn er maar heel weinig voldoende ontwikkeld om een beroep op moraliteit en gezond verstand te begrijpen; een probleem dat natuurlijk niet alleen tot Iran is beperkt. Maar het vuurpeloton begrijpen ze wel, en dat is al tien jaar een doeltreffend middel om hen af te schrikken. Deze twee meenden aan ontdekking te kunnen ontkomen omdat de papavers geen bloemblaadjes hebben en daarom niet konden worden opgespoord met een onderzoek vanuit de lucht of door het monitorsysteem van uw satelliet. Ze gokten en verloren en nu zullen ze ervoor boeten. En de rest van de boeren in hun dorp zal aan iedereen in het dal verder vertellen dat de regering nog altijd diegenen opspoort en straft die de wet overtreden door zonder toestemming opiumpapavers te telen. Geen van hen zal dat in lange tijd doen.’

De vlammen waren bijna geheel uitgedoofd en de aanwakkerende wind begon de walglijke rook in kolkende wolken naar hen toe te drijven. De kolonel liet hem staan en liep naar de cockpit van de helikopter om met de piloot te praten terwijl de luitenant bij de jeep bleef en Brogan aankeek met een spottende uitdrukking op het gezicht.

Brogan haalde diep adem en slikte om zijn maag te helpen kalmeren. De rigoureuze wijze van optreden van de kolonel betreffende het lot van de beide boeren had hem geschokt zoals slechts weinig dingen dat ooit eerder gedaan hadden. Hij veegde met een mouw over zijn vochtige voorhoofd.

De kolonel kwam terug en sprak eerst tegen de luitenant en daarna tegen Brogan. ‘Ik heb de piloot opdracht gegeven u naar Teheran terug te brengen als u klaar bent. De voorraad zaad en planten voor uw onderzoekers zal over enkele dagen onder gewapende bewaking naar Londen worden gestuurd.’

De kolonel aarzelde en nam hem vervolgens op een vriendschappelijke manier bij de arm. ‘Ik begrijp uw gevoelens, geloof ik. Ziet u, ik ben betrokken geweest bij de grote campagne van de voorbije vijftiger jaren om de illegale teelt van opiumpapavers uit te roeien en heb meer dan mijn aandeel in de executies bijgedragen, allemaal met de bedoeling dat een zwakke, onwetende mens geen andere zwakke onwetende mens de middelen verstrekt om zichzelf te vermoorden op een manier die de maatschappij afkeurt. Ik weet niet wat er moet worden veranderd - de omstandigheden die de mensen ertoe aanzette opium te schuiven om er troost bij te zoeken, of de maatschappij die niet alleen de omstandigheden schept, maar ook nog degenen die bezwijken dit middel ontzegt om tegen die omstandigheden opgewassen te zijn. Toen het satellietsysteem in werking werd gesteld, dacht ik dat er een eind aan was gekomen en dat de kwestie niet langer meer aan de orde was. En nu hebben we dit weer.

Ik heb geen andere keuze,’ besloot hij moeizaam, ‘wet is wet.’

Brogan bleef een ogenblik zwijgend staan. ‘Ja, en dat is de manier...’

De kolonel stak een hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Bespaar me dat, alstublieft. Ik weet dat het opvolgen van bevelen geen excuus is. Maar dat is een al te simpele manier om het te stellen. Ik heb over dat alles al vele keren lang en breed nagedacht, heel grondig, gelooft u me.’

Brogan knikte opnieuw en keek vluchtig naar de bergen in de verte. ‘U zult vermoedelijk wel moeten doen wat u juist vindt.’

De kolonel knikte. ‘Ja, dat moet ik, en u ook.’

De beide mannen liepen naar de helikopter en Brogan klom erin. De kolonel ging op de eerste sport van de ladder staan en stak zijn arm naar binnen om hem een hand te geven; enkele minuten later was de helikopter in de lucht en achter hem werd de dikke, zwarte rookkolom in de wind al aan flarden gerukt.
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‘De heer Brogan... de heer Cole Brogan, komt u alstublieft naar het inlichtingenbureau van de British European Airways. ’ De boodschap werd op een heel charmante manier nog eens in het Frans herhaald en in zichzelf glimlachend, sloeg Brogan linksaf toen hij het douanekantoor verliet en liep dwars door de bijna lege hal naar het bureau. Een parmantig meisje met donker haar keek op toen hij naderbij kwam en glimlachte.

‘Meneer Brogan?’

Hij knikte, nam de blauwe envelop die ze hem overhandigde aan en keerde zich om ten einde een zitplaats te zoeken op een van de banken langs de ramen die van de vloer tot aan het plafond reikten. Hij zette zijn koffer neer, keek met gefronst voorhoofd naar de boodschap, scheurde vervolgens de envelop met zijn vinger open en ontvouwde het formulier.

 

Lading opgespoord in Oostzee. Ontvanger wacht op u, vlootcommando, Kopenhagen. Raadpleeg kapitein Olafsson.

 

Brogan vloekte binnensmonds, verkreukelde het papier en stak het in zijn zak zich afvragend wat Vandervoort deze keer in ’s hemelsnaam van plan was. Hij stond op en liep terug naar het bureau van de BEA. Hij was net aangekomen na de lange vlucht van tien uur vanuit Teheran, en nu dit!

‘Juffrouw,’ zei hij berustend, ‘waar is het bureau van de SAS?’

 

Het was een rechtstreekse vlucht van drie kwartier van Parijs naar Kopenhagen en de Trident landde om vier uur ’s middags op het vliegveld Kastrup. Het gelukte Brogan om het eerst uit het vliegtuig te komen en op grond van zijn diplomatieke paspoort vloog hij langs de douane heen. Op het kantoor van A vis bemerkte hij dat Sandra, zijn secretaresse, Vandervoort een stap vóór was geweest en een auto voor hem had gereserveerd. Hij prees haar bekwaamheid, raadpleegde een plattegrond van de stad en tegen vijf uur ’s middags bood hij de geüniformeerde bewaker bij het hek van het hoofdkwartier van de Marine-havendienst zijn introductiebrieven aan.

 

‘Dat daar is de treiler, meneer Brogan, het schip dat naast het fregat gemeerd ligt.’

Brogan keek met grote ogen naar het schitterende gezicht op de Langelinie haven en de blauwachtige streep van Zweden aan de andere kant van de Cresund. De haven lag vol met alle mogelijke vaartuigen, van houtboten tot oorlogsschepen. Dichterbij oefende een vloot zeilboten die in groepjes van twee en drie achter elkaar aan laveerden, terwijl de witte zeilen als espenbladeren flitsten in het licht van de namiddagzon.

De treiler die Olafsson had aangewezen was een typische Noord-Atlantische vissersboot dat bijna niet te beschrijven was. Hij was achttien meter lang, hoger aan de boeg dan aan de achtersteven en voerde een enkele grote mast omringd door vier hoekige bomen om netten op het voordek te hijsen. Een groot overdekt ruim nam het gehele middendek in beslag en het stuurhuis verhief zich stevig op de achtersteven. Hij was zó door stormen geteisterd dat er nog maar weinig verf op zijn romp en bovenbouw zat. Wat er nog van over was, was gevlekt of gestreept tot een dofgrijs, bedekt met een zoutkorst. Hij had klaarblijkelijk verscheidene maanden lang op de Noord-Atlantische visgronden doorgebracht, maar dan nog wees zijn conditie eerder op een verwaarlozing van jaren dan van maanden.

‘Wat is zijn gebruikelijke positie?’

‘De Groenlandse wateren, in het oosten tot aan de Grand Banks. Laat in de zomer gaat hij met de vloot naar het noorden de Labradorzee op, achter kabeljauw aan. Een van onze patrouillevaartuigen, het fregat dat u ziet, hield hem aan. De gezagvoerder moet heel zeker van zichzelf zijn geweest want er was niet veel moeite gedaan het verdovende middel te verbergen. Het werd in de achterste trimtank aangetroffen.’

‘Doet u dat met iedere vissersboot die binnenkomt: aanhouden en ze doorzoeken?’

Olafsson draaide zich om, liep ongeduldig, met grote stappen naar zijn bureau en ging zitten. Hij was een grote, magere man met het rode, verweerde gezicht van iemand die zijn hele leven zeeman is geweest en een houding die op een ongeduldige wijze duidelijk te kennen gaf dat een zeker bevel van het kantoor hem niet aanstond.

‘Natuurlijk niet! Hij had een mankement aan de motor gerapporteerd ten zuiden van Kaap Farewell en keerde terug. We keken al naar hem uit vanaf zijn eerste draadloze noodsein. Het station Julianhabb meldde dat hij acht dagen geleden was uitgevaren en we hadden verwacht dat hij rechtstreeks zou komen, dwars over de Atlantische Oceaan. De post op de Faeröereilanden was gewaarschuwd naar hem uit te kijken en toen hij niet werd waargenomen en geen draadloze oproepen beantwoordde, begonnen ze aan een speurtocht vanuit de lucht. Twee dagen geleden rapporteerde de Nederlandse marine een treiler van zijn type die dicht onder hun kust de Noordzee opvoer. Wij waren natuurlijk verwonderd en begonnen ons af te vragen waarom hij met een mankement aan de motor zo’n omweg naar Denemarken maakte. Toen hij in het Skagerrak was, hielden wij hem aan. Nu we allemaal bij de EEG zijn aangesloten, wordt er praktisch niet meer gesmokkeld, maar we controleren nog wel altijd als de situatie dat rechtvaardigt.’

Brogan knikte en wendde zich van het raam af. ‘Ik begrijp het. U vond dus een lading heroïne aan boord en meldde dat bij de Deense politie die de Internationale Controleraad voor Narcotica ervan in kennis stelde. Hoeveel?’

‘Wat bedoelt u?’ zei Olafsson verbijsterd door Brogans plotselinge vraag.

‘Hoeveel heroïne hebt u gevonden?’

‘Vijftien kilo,’ antwoordde de kapitein en Brogan floot. ‘Allemachtig! Dat is 100000 pond waard voordat het is verdund en gedistribueerd. Daarna misschien wel een half miljoen, en verscheidene miljoenen op straat.’ Hij schudde het hoofd en wendde zich half van het raam af. ‘Vijftien kilo,’ herhaalde hij zachtjes. ‘Dat is de grootste hoeveelheid die in twee jaar in beslag is genomen.’

De kapitein bleef zwijgen en Brogan nam hem een ogenblik nauwkeurig op. Hij maakte de indruk met nauwelijks beheerst geduld te wachten tot Brogan klaar was om te vertrekken, alsof hij een weerspannig kind zijn zin gaf. Brogan besloot zijn houding nog een poosje te negeren.

‘Wat zegt de gezagvoerder er zelf van?’

Olafsson zuchtte. ‘Niets. Wat zou u verwachten? Hij wil niet praten, net zo min als iemand van zijn bemanningsleden.’

Brogan knikte. ‘Dat komt voor. Kan ik met hen praten?’ Olafsson stond opgewekt op. ‘Zeker. Mijn adjudant zal met u meegaan. Maar ik moet u waarschuwen dat zijn advocaat begonnen is stappen te ondernemen om hem op borgtocht vrij te krijgen.’

‘Vrij te krijgen op...,’ riep Brogan uit. ‘Goeie god, hij werd op heterdaad betrapt...’

‘De borgtocht zal heel hoog worden gesteld.’ Olafsson fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er zijn natuurlijk alleen maar aanwijzingen om hem met verdovende middelen in verband te brengen. En hij beweert natuurlijk helemaal niets van de heroïne af te weten.’

‘Natuurlijk,’ herhaalde Brogan verveeld.

‘Het is nu nog maar een kwestie van hooguit een paar uur voordat hij wordt vrijgelaten. En ik geloof dat we hem in Denemarken nooit meer zullen zien. Ze hebben me verteld dat de misdaadsyndicaten tien jaar geleden meedogenlozer waren. Toen zouden ze hem hebben vermoord opdat hij niet zou praten.’

‘Nee, dat is niet juist,’ zei Brogan afwezig. ‘Als dat het geval was, zou er door te praten niets te verliezen zijn geweest en wij zouden in enkele jaren tijds de syndicaten hebben uitgeschakeld. Nee, ze beschermen hun eigen mensen. Die man is voor hen misschien niet langer bruikbaar meer, maar ze zullen wel voor hem zorgen en dat weet hij.’ Olafsson mompelde iets in het Deens en haalde de schouders op. ‘Ik ben zeeman. Ik weet niets over deze misdaadsyndicaten. Maar ik weet wel dat deze man een smokkelaar is, al vóór de EEG. Jammer genoeg hebben we hem nooit kunnen veroordelen en dus heeft hij geen strafblad. Het beste waar we op kunnen hopen is zijn vrijlating zo lang mogelijk uit te stellen.’

Brogan staarde weer omlaag naar de treiler. Twee gewapende matrozen slenterden het dekhut uit en gingen op de klep van het luikgat zitten roken. Ze hadden niets anders te doen. Nu ze vlak onder de kanonnen van het fregat lagen, zou er beslist geen poging worden gedaan om weg te varen en er was geen reden om het te proberen.

‘Wat gebeurt er dan?’

Olafsson lachte. ‘De politie zal hem waarschijnlijk volgen, omdat er wettelijk weinig anders kan worden gedaan.’

Brogan knikte opnieuw en liep naar een grote kaart van het noordelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan die het grootste stuk van één muur bedekte.

‘Waar waren ze precies toen het mankement aan de motor werd gerapporteerd?’

Olafsson kwam naast hem staan en wees naar een plek 200 mijl ten zuiden en ten oosten van Groenland. ‘Hier in dit gebied.’

Brogan bekeek de kaart een ogenblik nauwkeurig. ‘Hoelang zou het duren om met motorpech naar Denemarken terug te varen, en welke richting zou hij vermoedelijk nemen?’

Olafsson trok met zijn vinger een route die naar het oosten van Groenland voerde, ten zuiden van Ijsland naar de Faeröereilanden, vervolgens verder naar het zuidoosten, de Noordzee in naar het Skagerrak en de toegang tot de Oostzee. Alles bijeen een rechte lijn ongeveer 1700 mijl lang.

‘Kan hij nog een andere reden hebben gehad om die route te nemen, afgezien van het feit dat het de meest rechtstreekse is?’

‘Natuurlijk, natuurlijk,’ snauwde Olafsson. ‘Als hij in ernstige moeilijkheden kwam te verkeren, zou hulp voor hem daar het dichtstbij zijn. Hij zou er hooguit zeven dagen voor nodig hebben.’

‘En hoelang heeft hij erover gedaan vanaf het tijdstip waarop hij het eerst mankementen rapporteerde tot u hem aanhield?’

‘Negen dagen.’

Brogan knikte nadenkend. ‘Kan hij soms een reden hebben gehad om een zuidelijker koers te volgen - laten we zeggen, door ten zuiden van Engeland de Atlantische Oceaan op te varen? Stormen misschien?’

Olafsson schudde ongeduldig het hoofd. ‘Dit seizoen hebben er in het noordelijk deel van de Atlantische Oceaan opvallend weinig stormen gewoed. Zijn voorraad brandstof zou gering zijn geweest, en door in zuidelijke richting de Atlantische Oceaan op te varen, zou hij in geval van ernstige moeilijkheden veel verder van hulp zijn af komen te zitten.'

Brogan knikte. ‘Als de Nederlanders hebben gerapporteerd dat hij zich ter hoogte van hun kust bevond en u pikte hem op terwijl hij naar het noorden kwam, dan moet hij in zuidelijke richting de Atlantische Oceaan zijn opgevaren en dat betekent dat hij brandstof moet hebben bijgetankt.’

Olafsson snoof. ‘Natuurlijk. Daar hebben we al aan gedacht. Alle mogelijke havens in het noordelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan zijn gecontroleerd. In geen van die havens heeft hij brandstof bijgetankt.’

‘Op zee misschien?’

‘Dat kan. Maar als dat zo is, dan overal tussen de Barrière en de Bahama’s.’

‘Daar zou hij in twee extra dagen wel kunnen komen,’ verbeterde Brogan. Hij bleef de kaart nog verscheidene minuten bekijken terwijl Olafsson in zijn kantoor rondliep en wachtte tot hij wegging.

Brogan schudde het hoofd. ‘Ergens langs de lijn heeft hij die lading heroïne opgepikt. Het is verdomme zo zeker als wat dat hij die niet mee uit Groenland heeft gebracht. Het moest ergens tussen Groenland en het Skagerrak zijn geweest, ergens ter hoogte van de kust van de Britse eilanden. Frankrijk, België of Nederland.’

‘Waarom niet de Faeröereilanden? Het is mogelijk dat hij die onopgemerkt zou hebben kunnen aandoen. Of hij zou de verdovende middelen op zee van een ander schip hebben kunnen oppikken.’

‘Ja, waarom niet,’ gaf Brogan toe. Het was duidelijk dat Olafsson erg ongeduldig begon te worden, maar Brogan besloot het nog een beetje te rekken.

‘Als hij ten zuiden van Groot-Brittannië naar het zuiden kwam naar het Kanaal, hoeveel langer zou dat duren?’ ‘Minstens twee dagen, maar...’

‘Dank u, Kapitein,’ onderbrak Brogan hem, tevreden dat hij alles had gehoord wat hij hier te weten kon komen. ‘Als we iets aan het licht brengen, zal ik u dat onmiddellijk laten weten.’

Olafsson zuchtte zwaar en teleurgesteld, knikte kort en drukte op een knopje op zijn telefoon. Bijna onmiddellijk ging de deur open en Olafsson snauwde een bevel tegen de jonge officier die Brogan vervolgens een wenk gaf. Olafsson zat al achter zijn bureau in een dossier te lezen toen de deur dichtging. Hij nam niet de moeite op te kijken.

‘Een vriendelijk heerschap, vindt u niet?’ zei Brogan opgewekt, maar de jonge officier haalde slechts de schouders op en schudde het hoofd om aan te geven dat hij geen Engels sprak.

 

In het komende uur kon Brogan niets meer te weten komen dan hij al wist. De gezagvoerder van de vissersboot en zijn bemanning lieten volstrekt niets los, en ofschoon er in de spreekkamer een marineofficier bij hem was om te vertalen, wilden ze hem absoluut niets vertellen.

Ten slotte gaf Brogan zijn nederlaag toe zonder iets meer te hebben vernomen dan de naam van de gezagvoerder, Lars Hansen. Hij schudde van afkeer het hoofd en stond op. Er kwam onmiddellijk een bewaker binnen en deze voerde gevangenen de kamer uit. De tolk ging op de tafel zitten en bood Brogan een sigaret aan.

Zo zijn ze al vanaf dat ze hier werden gebracht,’ zei hij opgewekt. ‘Weest u dus maar niet boos. Toen ze in staat van huldiging werden gesteld, wilde geen van hen een woord zeggen. Tussen haakjes, Hansen spreekt wel degelijk els.’

Maar ze zullen vrijgelaten worden...’

Ja, kennelijk wel.’ De beambte fronste de wenkbrauwen. Het gaat om aanwijzingen en ik heb vernomen dat er een borgtocht is gesteld. Binnen een uur zullen ze eruit zijn.’

Brogan schudde het hoofd. ‘Geweldig.’

Terwijl hij aanstalten maakte om te gaan, hield de tolk hem staande. ‘Er zit iemand van de Kopenhaagse politie in de wachtkamer. Misschien zou u met hem kunnen praten?’ Brogan haalde de schouders op. ‘Het kan geen kwaad.’ De tolk bracht hem erheen en wees een goedgeklede man van middelbare leeftijd aan die naast de informatiebalie zat. Brogan bedankte hem en ging op zijn gemak op een stoel naast de politieagent zitten. Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn, opende hem tot hij bij zijn kaart van de inlichtingendienst kwam en hield die omhoog. De agent wierp er een korte blik op en keek toen weer in zijn tijdschrift.

‘Nou en...?’

‘We wachten waarschijnlijk allebei tot dezelfde man verschijnt.’

‘O ja...?’

‘Misschien kunnen we samenwerken?’

‘Ik heb geen instructies gekregen wat u betreft.’ ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Brogan opgewekt toe. ‘Maar die kan ik wel voor u krijgen, wed ik.’

De politieagent sloeg zijn tijdschrift dicht en staarde hem aan. ‘Als dat zo is, doet u dat dan, meneer Brogan. Tot zó lang bemoeit u zich met dingen die u niet aangaan.’ Brogan grijnsde. ‘Weet u wie ik ben?’

‘Natuurlijk. Kijkt u nu maar eerst wat u aan die instructies kunt doen.’ De politieagent sloeg zijn tijdschrift weer open. Brogan haalde zijn schouders op en ging.
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De zon, die onderging in een explosie van rood en goud, had de kleurloze gebouwen van het havengebied verguld, en de lucht van de lange lenteavond was zacht en vervuld van de geur van de frisse bries die vanuit de Oostzee woei. Brogan keek vluchtig op zijn horloge en was verbaasd toen hij zag dat het al acht uur was geweest. Hij liet de deur met een zwaai achter zich dichtvallen en haalde diep adem om de atmosfeer van ontsmettingsmiddelen van de marinegevangenis uit zijn longen kwijt te raken, liep vervolgens langzaam dwars over het parkeerterrein en deed het portier van zijn auto open.

Hij ging achter het stuur zitten, draaide het raam omlaag en haalde een sigaret te voorschijn. Voorover geleund, met de sigaret die aan zijn lippen bengelde en zijn handen om het stuurwiel geklemd, bleef hij geruime tijd na zitten denken over wat hij had gehoord en, wat belangrijker was, wat hij niet had gehoord. Ten slotte haalde hij zijn aansteker uit de zak en stak de sigaret aan.

Het was een kwestie van uren voordat Hansen werd vrijgelaten, had Olafsson gezegd. Maar hij had een gevoel dat het helemaal niet zolang zou duren. Op weg naar buiten was hij opzij geduwd door een vrijpostig klein individu dat de gang ingestormd kwam. Te oordelen naar de omvang van de aktentas die hij bij zich had, wilde Brogan wedden dat het een jurist was, de advocaat van Hansen.

De laatste sporen van de ondergaande zon waren verdwenen in een zachte, grijze schemering toen zijn vermoeden werd bevestigd en Hansen, in gezelschap van de kleine man met grote stappen de marinegevangenis uitkwam. Het tweetal vormde een opvallend contrast. De advocaat was gekleed in een duur pak van groene tweed dat weinig deed om zijn grote buik te verbergen. Terwijl ze zijn auto op nog geen vijftien meter afstand passeerden, ving hij een glimp op van het hoogrode gezicht van de advocaat. De man rookte een grote sigaar en afgaande op de manier waarop hij liep te puffen en boos zijn gemoed luchtte terwijl hij zich voorthaastte, was Brogan ervan overtuigd dat hij al aardig op weg was om een hartaanval te krijgen. Hansen was groot, hoekig en droeg een slecht zittende jekker en een flodderige broek. Een haveloze pet stond hoog op een te groot hoofd. De algehele indruk die Hansen maakte, was dat hij net een beetje te groot was. Zijn handen, zijn hoofd, zijn voeten en zijn armen waren allemaal juist genoeg buiten verhouding om te maken dat hij op een slungelige vogelverschrikker leek die tot leven was gekomen. Het effect werd nog vergroot door slierten vuil, min of meer blond haar die onder de pet uitkwamen. De overeenkomst tussen Hansens sjofele voorkomen en zijn verwaarloosde vissersboot viel meteen op.

De beide mannen stapten in een groene Mercedes, 450 SL en terwijl ze behoedzaam het parkeerterrein afreden, startte Brogan zijn eigen wagen en volgde. Aan het hek overhandigde hij zijn tijdelijke pas en reed de straat op. Het was al bijna half negen, maar nog licht genoeg om de Mercedes te volgen.

Terwijl ze de wijk rondom de haven verlieten, sloeg de Mercedes af naar het noorden, de Kalkbraenderihavnsgade in. Brogan bleef een bescheiden afstand bewaren, want nu hij in het toenemende donker zijn koplampen aan had, wist hij dat er weinig kans was dat de beide personen die in de Mercedes zaten hem door de voorruit konden herkennen.

Na enkele kilometers sloeg de Mercedes af in westelijke richting, de Strandvaenget in en bleef doorrijden tot ze op het punt kwamen waar de Osterbrogade deze weg kruiste. De Mercedes gaf aan dat hij linksaf wilde slaan en ze reden naar het centrum van Kopenhagen. Enkele minuten later glipte er een Volvo netjes tussen Brogan en de Mercedes, en bijna op hetzelfde ogenblik kwam er een tweede Volvo vlak achter hem rijden. Verscheidene huizenblokken lang bleven ze op deze manier doorrijden tot het Brogan duidelijk werd dat de nieuwkomers politieagenten waren.

Hij week vlug uit naar de kant van de straat, liet de politieauto achter zich passeren en volgde toen. Hij herkende de man op de zitplaats voor de passagier als de politieagent die hem in de gevangenis van de marine op een koude manier had genegeerd. In zichzelf glimlachend, volgde hij de stoet van drie auto’s want hij wist dat de politie veel beter was uitgerust dan hij om een auto door de snel donker wordende straten van een onbekende stad te volgen.

Ze zetten de langzame achtervolging nog verscheidene huizenblokken lang voort waarbij de politie het feit niet probeerde te verbergen dat ze de Mercedes volgden, en Brogan geen moeite deed het feit te verhullen dat hij achter de politie aan reed.

Het duurde niet langer of de chauffeur van de Mercedes besloot dat een en ander nu ver genoeg was gegaan. Het verkeerslicht vóór hem begon te knipperen en de Mercedes minderde vaart. De remlichten in de beide politieauto’s gingen aan en alle vier de wagens kwamen langzaam tot stilstand. Juist toen het licht op rood sprong, maakte de Mercedes een zwenking en gaf plotseling gas waarbij hij zowel de beide politieauto’s als een chauffeur die van links over het kruispunt kwam, overrompelde. Brogan trapte op het gaspedaal maar toen hij onmiddellijk daarna besefte dat de politieauto’s geen poging deden om te volgen, moest hij krachtig remmen om te voorkomen dat hij tegen de wagen botste die vóór hem stond. Hij zag hoe de agent aan het stuur vluchtig en verbaasd omhoog keek in zijn achteruitkijkspiegel en daarna een boos gezicht zette. Brogan zwaaide.

Het licht sprong op groen en de beide politieauto’s reden vlug door het licht, maar rechtdoor in plaats van rechtsaf te slaan zoals de Mercedes had gedaan. Brogan aarzelde en reed toen weer achter de politie aan. Na slechts enkele ogenblikken werd het duidelijk dat er nog andere auto’s bij de surveillance waren betrokken. De beide wagens vóór hem sloegen af, de Oster Farimagsgade in, en reden doelbewust naar het centrum van de stad waarbij ze de maximumsnelheid aanhielden. Twintig minuten later sloegen ze af naar het huizenblok waarin het Europa-hotel zich hoog boven de omringende gebouwen verhief en stopten aan de overkant van de straat.

Brogan gaf aan dat hij af wilde slaan, reed de parkeerruimte op vóór de hoofdingang en stopte. Hij stapte langzaam uit, keek heel even om zich heen en wist een ogenblik niet wat hij moest doen. De Mercedes was nergens te zien, de beide politieauto’s waren aan de andere kant van de straat tot stilstand gekomen en de agenten wisten blijkbaar evenmin hoe ze het hadden als hij. Hij maakte aanstalten zich te bukken en weer in de auto te stappen toen hij de Mercedes in het oog kreeg die vanaf de andere kant van de rijweg de Vesterbrogade insloeg, maar nu met slechts een inzittende, de chauffeur.

De Mercedes ging er met grote snelheid vandoor, en Brogan maakte een handgebaar en wees hem woest na. Een van de politieagenten draaide met een ruk het hoofd om, kreeg de Mercedes in het oog, maakte midden op straat een U-draai en ging in volle vaart achter hem aan. Brogan haalde de koffer met al zijn spullen van de achterbank naar zich toe, gooide de sleutels naar de portier en haastte zich door de dubbele glazen deuren de vestibule in. Hij zag Hansen bij de balie staan om zich te laten inschrijven en liep onmiddellijk langzamer. Brogan wachtte zo onopvallend mogelijk bij de deuren tot Hansen veilig in een lift was. Zodra de deuren dicht waren, liep Brogan naar de inschrijfbalie en vroeg om de gerant. Hij zette de koffer met al zijn spullen op de balie, haalde een sigaret voor de dag, stak die aan en inhaleerde diep terwijl hij de rook heel even in zijn longen hield om zijn opgewonden zenuwen tot bedaren te brengen.

‘Ja, u wilde mij spreken?’

Brogan schrok, verslikte zich in de rook en hoestte. ‘Ja... ja, inderdaad.’ Hij beheerste zich en overhandigde de gerant zijn identiteitskaart. De man bekeek het even nauwkeurig, maakte daarna met de hand een wuivend gebaar en wees naar een deur achter de balie.

‘Misschien, mijn kantoor...,’ stelde hij voor.

Brogan knikte en liep voor hem uit naar binnen. De gerant bood hem een stoel aan, zette een asbak neer en gaf hem zijn identiteitskaart terug.

‘Mijn naam is Chris Eriksen. Wat kan ik voor u doen?’

‘Nog geen vijf minuten geleden heeft zich hier iemand laten inschrijven. Ik geloof dat hij Lars Hansen heet... dat wil zeggen als hij zijn juiste naam heeft opgegeven. Ik stel er heel veel belang in erachter te komen in welke kamer hij logeert.’

‘Ik begrijp het,’ zei Eriksen langzaam. ‘Is de man die u volgt, een vluchteling?’

Brogan tikte een ogenblik met een knokkel op het bureau en deed of hij het aandachtig bekeek. ‘Kijk eens,’ zei hij ten slotte, ‘ik zal eerlijk tegen u zijn. Hansen is niet iemand die voor de Deense justitie op de vlucht is. Uw rechtbanken hebben hem in feite op borgtocht vrijgelaten. Ik zou hem alleen maar graag in het het oog willen houden zodat hij “op borgtocht” blijft.’

‘Maar u bent geen Deen. Amerikaan misschien?’

‘Ja, ik ben Amerikaans staatsburger. Maar ik werk voor de Internationale Controleraad voor Narcotica. Ik ben iemand die een onderzoek instelt, dat is alles, geen politieman.’

‘En vermoedt u dat deze man iets met narcotica te maken heeft...?’

Brogan bleef koppig zwijgen.

‘Ik begrijp het,’ zei Eriksen en knikte. Hij nam de telefoonhoorn van de haak en zei kort iets in het Deens, legde de hoorn weer neer, leunde in zijn stoel achterover en nam Brogan heel openlijk nauwkeurig op. Brogan staarde hem op zijn beurt aan terwijl hij zich afvroeg of Eriksen de politie had gebeld, en zó bleven ze zitten tot de deur even later openging en er een aantrekkelijke, jonge vrouw binnenkwam met een handvol kaarten.

Eriksen nam ze aan, bedankte het meisje en zij ging het kantoor uit, een ijl vleugje parfum achterlatend dat naar oranjebloesem geurde. Brogan richtte zijn aandacht weer op de gerant.

‘Ik mag dit niet doen. Ik zou mijn baan kwijt kunnen raken als het ooit aan het licht kwam, maar narcotica....’ Hij schudde zijn hoofd en gaf de kaarten over de tafel heen aan Brogan.

Brogan draaide ze met de ene hand om en keek ze door terwijl hij in de andere de archiefkaart hield die hij uit de gevangenis van de marine had weggenomen toen hij de map met Hansens dossier had doorgelezen. De kaart met Hansens handtekening, een ontvangstbewijs voor persoonlijke bezittingen, was het enige geweest dat klein genoeg was om mee te pikken.

Zoals hij had verwacht stonden geen van de kaarten op naam van Hansen. Hij keek ze nog eens door tot hij drie mogelijkheden op het bureau had uitgespreid. Zorgvuldig vergeleek hij beurtelings iedere handtekening tot hij er zeker van was dat hij de juiste man had.

‘Dit is hem. Hij noemt zich Hans Kopel.’

Eriksen nam de kaart aan. ‘Kamer 846, een eenpersoonskamer aan de straatzijde.

‘Waar hij de politieauto’s in de gaten kon houden die voor het hotel staan om hém in het oog te houden,’ zei Brogan met een zuur gezicht.

‘Is de politie buiten?’

‘Ja, aan de overkant van de straat. Ik denk dat er nu wel een agent bij iedere uitgang staat die waarschijnlijk vanaf het terrein om het hotel een oogje in het zeil houdt.’

‘O!’

‘Er is nog iets dat u voor me kunt doen als u dat wilt.’

Eriksen spreidde zijn handen vragend uit.

‘Ik zou graag een kamer willen hebben zo dichtbij 846 als maar mogelijk is, bij voorkeur zo dichtbij dat ik zijn deur in het oog kan houden, en ik wil mijn eigen naam niet gebruiken om me in te schrijven.’

Eriksen fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat kon wel eens moeilijk worden. Het hotel is op het moment helemaal vol. Eens kijken...’ Hij nam de telefoonhoorn van de haak, vroeg om een nummer en zei na een ogenblik vlug iets in het Deens. Bijna meteen nadat hij de hoorn had neergelegd, ging de deur open en kwam het meisje weer binnen, deze keer met een grote kaart. Ze gaf de kaart aan Eriksen, deed een stap terug en liep het kantoor uit terwijl ze haar blonde haar uit het gezicht streek. Ze glimlachte tegen Brogan - een beroepsglimlach, dacht hij spijtig.

‘Misschien zou 878 goed zijn. Het is een tweepersoonskamer, maar helaas om de hoek. Ik kan u er geen bezorgen die dichter bij 846 ligt zonder gasten te vragen van kamer te verwisselen en dat zou wel eens zoveel beroering kunnen wekken dat het opvalt. Maar vanuit deze kamer kunt u de beide liften en de deur naar het trappenhuis zien. Als u wilt dat ik...’

‘Nee, dank u, dit is prima zo.’

‘In dat geval,’ zei Eriksen glimlachend, ‘is de kamer voor u. Anna zal u wel naar de balie brengen en voor uw reservering zorgen.’ Hij zei in het Deens tegen het meisje wat ze doen moest en zij hield de deur voor Brogan open.

Hij stond op en gaf de gerant een hand. ‘Kijk eens, ik stel dit werkelijk ten zeerste op prijs...’

‘Dat is niet nodig. Wij zijn altijd bereid om te helpen.’

Brogan volgde het meisje het kantoor uit, werd onmiddellijk ingeschreven en liet zijn koffer naar zijn kamer brengen. Hij nam de sleutel in ontvangst en liep naar de toonbank waar sigaretten verkrijgbaar waren, kocht een pakje en, bij nader inzien, een Deens-Engels boekje met uitdrukkingen. Op weg naar de liften zag hij de politieagent, met wie hij in de gevangenis van de marine had gesproken, de vestibule binnengaan. De man staarde hem woest aan, maar zei niets en liep door naar de balie waar men zich moest laten inschrijven. Brogan grijnsde in zichzelf en liep de vestibule door naar de reeks telefooncellen dichtbij de bar.

 

Kort na een uur ’s nachts stond Brogan op uit de stoel die hij zó had geplaatst dat hij door zijn deur die een eindje openstond, het oog kon houden op beide liften en het trappenhuis. Hij rekte zijn pijnlijke spieren uit terwijl hij door de kamer naar de ramen liep en de gordijnen openschoof. De auto van de politie stond nog op de Vesterbrogade geparkeerd. Een verveelde politieman in burger leunde op de motorkap en hield de deuren van de vestibule in het oog. Hansen was klaarblijkelijk de hele avond op zijn kamer gebleven omdat er feitelijk maar twee manieren waren om de verdieping te verlaten: de lift en het trappenhuis. En zelfs als het Hansen wel was gelukt langs hem heen te glippen, dan zou hij nog niet langs de politie zijn gekomen, anders zou de wagen niet nog steeds aan de overkant van de straat geparkeerd staan.

De gang was nu al bijna een uur leeg. Brogan trok zijn laarzen en zijn jack aan en stak het snoer van de bureaulamp die hij eerder uit elkaar had gehaald in zijn zak. Hij liep de gang in, bleef even staan om zijn oor tegen de liftdeuren te leggen en liep daarna vlug de hoek om naar Hansens kamer. Hij wierp links en rechts een vluchtige blik de gang in, probeerde de deurknop en bemerkte dat die op slot zat zoals hij had verwacht.

De politie kon wel gebonden zijn aan zekere beperkingen en bepaalde werkwijzen, maar hij was geen politieagent, hij was niet verplicht de nauwgezetheden van het politieprotocol in acht te nemen... zolang hij maar niet werd betrapt.

Hij haalde diep adem en klopte hard op het notenhouten paneel van de deur. Na een poosje mompelde een mannenstem in het Deens: ‘Hvem der?’

Brogan had zijn nachtwake benut door het Deense boek met uitdrukkingen eens goed in te kijken en zelfvoldaan riep hij terug: ‘Lukke op. Politi.’

Hij hoorde nog meer gemompel en een paar onmiskenbare vloeken en even later ging de deur op een kier open en Hansens slaperige gezicht vertoonde zich aan hem. De uitdrukking op dat gezicht veranderde in ontsteltenis toen hij Brogan herkende en hij maakte een beweging om de deur dicht te doen. Brogan, die dat juist verwachtte, duwde met zijn schouder hard tegen de deur, gooide hem met kracht open en duwde Hansen in de kamer terug. Brogan stapte vlug naar binnen en gooide de deur in het slot. Hansen was over het vloerkleed gestruikeld en half over het bed gevallen waarbij hij de lamp op het kussen had gegooid. Hij kwam met een ruk overeind en vloog Brogan aan, vloekend zoals alleen een visser vloeken kan. Brogan kwam hem tegemoet, deed een stap opzij, gaf hem met zijn vuist een krachtige stomp in de maag en terwijl Hansen dubbelvouwde, sloeg hij hem met de zijkant van zijn hand hard achterin zijn hals. Hansen viel alsof hij door een bijl was geraakt.

Brogan wreef over zijn hand en controleerde of de deur achter hem in het slot zat. Voldaan sleepte hij de bewusteloze man naar het bureau en gebruikte zijn riem om hem aan de stoel vast te binden. Met het snoer van de lamp bond hij zorgvuldig diens voeten en handen stevig vast, keerde vervolgens de stoel om zodat die recht tegenover het nachtkastje kwam te staan en draaide het felle licht van de leeslamp zo dat het recht op Hansens gezicht scheen. Toen schonk hij zich een borrel in uit de halflege fles aquavit op het bureau en ging op het bed zitten wachten tot Hansen weer bij bewustzijn kwam.

 

Een verblindende gloed deed Hansen het hoofd met een ruk opzij draaien en zijn ogen strak dichtknijpen. Een pijnlijke klap sloeg zijn hoofd terug en hij voelde hoe er een straaltje bloed uit zijn neus begon te lopen.

‘Goedenavond, kapitein Hansen.’

Hansen tuurde door zijn tot spleetjes dichtgeknepen ogen in een poging erachter te komen waar de stem vandaan kwam, maar de gloed van het licht verblindde alles. Zijn gezicht deed pijn van de klap en een zwaar gebons vulde zijn achterhoofd. Hij was helemaal van de wijs gebracht: stukken en brokken kwamen en gingen, een gezicht bij de deur dat hij herkende, het vallen op bed... maar het licht en de pijn in zijn hoofd verhinderden dat hij het allemaal op een rijtje kon zetten.

‘Nu geen spelletjes meer, vriend,’ zei de stem weer, maaar alleen afzonderlijke woorden betekenden iets voor hem. ‘Ik wil inlichtingen en die wil ik vlug.’

Hansen deed moeite om het te begrijpen. ‘Ik... ik...’

Een stevige dreun wierp hem in de stoel terug en hij begon luid om hulp te roepen, maar een hand met harde knokkels sloeg hem onbarmhartig op zijn mond.

‘Je luistert niet naar me... ik wil weten wanneer je die heroïne hebt opgepikt...’

De rest van de woorden ging verloren in een golf van lafhartige angst. ‘O God,’ dacht hij, ‘O, God o God...’ Hij begon zich te verzetten tegen de banden die hem stevig aan de stoel gebonden hielden, maar slagen, harde, pijnlijke slagen maakten dat hij weer bijna het bewustzijn verloor. De klappen verlichtten ook de panische angst en hij liet zich in de stoel vallen terwijl zijn geest vocht tegen het labyrint van tegenstrijdige gedachten en indrukken tot hij houvast kreeg aan de stem die hij zich van de telefoon herinnerde, de stem die hem tot in de kleinste bijzonderheden aangaf wat er met hem en zijn gezin zou gebeuren als hij ooit iets los zou laten over de regelingen voor het ophalen van de heroïne.

Blijkbaar besefte de man achter de lamp dit, aangezien de klappen hadden opgehouden. Hij kon de veren in het bed horen bewegen en daarna het geluid van iets dat op de vloer viel. Een ogenblik later werd het licht plotseling van zijn gezicht weggedraaid en hij hief zijn hoofd op terwijl iets de voorkant van zijn pyjamabroek vastgreep en die wegrukte. Een tweede golf van panische angst overviel hem en hij probeerde zijn dijen tegen elkaar te klemmen, maar iedere voet zat stevig aan een stoelpoot vastgebonden.

Hansen opende zijn mond om te schreeuwen, maar een dikke doek werd er met kracht ingepropt.

‘Luister, schoft die je bent! Doe je ogen open en kijk!’ Zijn hoofd werd bij het haar omhooggerukt. ‘Kijk!’

Een onverzoenlijk koud gezicht staarde hem aan, in de tot spleetjes dichtgeknepen ogen lag geen enkel spoor van medelijden. Langzaam werd er een voorwerp opgetild zodat hij het zien kon, en het duurde even eer hij besefte dat het de bureaulamp was zonder kap of gloeilamp. De lege fitting staarde hem een ogenblik woest aan, toen werd zijn hoofd met een ruk omlaag gestoten en de lamp tussen zijn dijen geduwd. Verstard en onbeweeglijk keek hij toe hoe het eind van de fitting hoe langer hoe dichterbij werd gebracht.

‘220 Volt, vijftig ohm... Je zult nog aan een hartaanval bezwijken, maar het zal uren duren.’ De duim drukte op de schakelaar en Hansen ging wild tekeer op zijn stoel, geluidloos schreeuwend in de knevel tot de wereld explodeerde in een kort opeenvolgend tromgeroffel van pijn, dat iedere zenuw in zijn lichaam verzengde.

Brogan voelde zich misselijk. Hij slikte moeizaam en liet zich op het bed neervallen. De half ontklede gestalte van de man die aan de stoel zat vastgebonden, kreunde door de prop in zijn mond heen en en bewoog zich schokkend heen en weer op de stoel terwijl zijn benen zachtjes aan de banden trokken.

‘Ik vraag het je nog eens,’ zei Brogan met zware tong. ‘Waar heb je de heroïne opgepikt?’

Hansen hief het hoofd op en staarde hem dof aan alsof hij het niet begreep, en toen, terwijl Brogan de lamp optilde, sperden zijn ogen zich wijd open van panische angst en hij schudde heftig het hoofd.

‘Wil je het me vertellen?’

Hansen knikte vlug en Brogan haalde hem de prop uit de mond.

‘Nou goed dan. Waar?’

De eerste woorden vormden een onsamenhangend geleuter en Brogan gaf hem een harde klap.

‘Langzaam... en in het Engels...’

‘Ik... ik... spreek... niet goed... Engels...’

‘Goed genoeg. Ga ermee door.’ Brogan hield de lamp dichterbij en Hansen drukte zich huiverend dieper in de stoel.

‘In de Bantry-baai... een olietanker.’

‘De Bantry-baai? Waarom daar?’

Hansen schudde vlug het hoofd. ‘Dat weet ik niet. Mijn... mijn... instructies waren om coördinaten op de kaart te volgen.’

‘Bedoel je dat ze je niet hebben verteld...,’ zei Brogan op dreigende toon. Hij drukte op de schakelaar en bracht de lamp dichterbij.

‘Nee... nee,’ schreeuwde Hansen bijna. ‘Ze hebben me verder niets verteld. Alleen om daar te zijn.’

Brogan boog zich dichter naar hem toe. ‘Waar?’ vroeg hij.

‘Ik... ik... weet het niet... Ik ben het vergeten... ’ Brogan propte de knevel in zijn mond en raakte met de buitenkant van de fitting zijn huid aan. Hansens ogen rolden omhoog en hij zakte op de stoel neer.

‘Waar, verdomme...!’ bulderde Brogan tegen hem.

Hansen bewoog het hoofd op en neer en Brogan trok de prop weg. ‘Waar?’

‘Op eenenvijftig graden noorderbreedte en tien graden en tweeëntwintig minuten westerlengte, ter hoogte van de Dursey Head. Alsjeblieft niet meer. Ik weet niets meer, alsjeblieft!’ Hij verviel in een stroom gebroken Deens en Brogan ging rechtop staan.

‘Hoe was de naam van het schip?’

Hansen snikte een keer en deed een aandoenlijke poging om zich schrap te zetten. ‘Dat weet ik... niet allemaal meer,’ zei hij naar adem snakkend. ‘Mam... of zo iets. Een Japans schip...’

Brogan gooide de lamp op bed; hij was er nu zeker van dat Hansen niets meer was dan een boodschappenjongen. Het feit dat de rest van de bemanning nog altijd in de gevangenis van de marine zat, zei hem dat Hansen de enige van hen was die iets over de operatie wist.

Hansens ogen volgden hem terwijl ze overliepen van doodsangst. De kamer stonk naar geschroeid vlees en angst. Plotseling kokhalsde Brogan. Het lukte hem om niet over te geven en hij strompelde om de stoel heen uit het gezicht van Hansen tot de opwelling zakte. Toen deed hij vlug een stap naar voren en gaf Hansen een stevige klap achter zijn oor.

Brogan maakte hem los, verwijderde het snoer dat zijn handen en voeten had vastgebonden, sleepte hem daarna naar de badkamer, sloeg iets om heen hem heen en duwde hem in de badkuip. Met de hoeveelheid sterke drank die hij al op had zou hij gemakkelijk tot de morgen slapen. Om de illusie te versterken, goot hij de rest van de aquavit over hem heen en gaf de fles een plaatsje half onder het bed. Daarna zette hij de stoel op zijn plaats terug, monteerde de lamp weer en bracht de kamer in orde. Met een beetje geluk zou Hansen worden gevonden door het kamermeisje dat zou aannemen dat hij dronken de badkamer was in gewaggeld, gevallen was, zich had gestoten en bewusteloos was geraakt.

Brogan draaide de lampen in de kamer uit, opende de deur op een kier, keek of er niemand in de gang was en ging vervolgens vlug terug naar zijn eigen kamer waar hij de balie belde en verzocht om reservering op een vlucht van half tien naar Londen; hij vroeg of men hem om zeven uur wilde wekken en kleedde zich uit. Op dat ogenblik kon hij niet langer doen of hij niet misselijk was en gaf over.

 

Het was nog donker toen het aanhoudende gerinkel van de telefoon hem wekte. Met een zucht draaide hij zich om, zocht op de tast naar de hoorn, bracht die bij zijn oor en hoorde een opgewekte stem aankondigen dat het zeven uur was. Hij mompelde iets obsceens, legde de hoorn weer op het toestel, sloeg vervolgens de dekens terug en rolde het bed uit.

Brogan schoof de gordijnen op een kier open en week terug voor de gloed van de vroege ochtendzon die boven de verre Cresund opkwam. De rode bakstenen en het verweerde hout van de gebouwen van Kopenhagen, dicht opeengedrongen langs smalle verkeerswegen, verleenden aan de stad een eigenaardig noordelijk en middeleeuws aspect, maar Brogan was niet in de stemming om de kenmerken van een van Europa’s mooiste steden te waarderen. Hij had een afschuwelijke hoofdpijn als gevolg van teveel sigaretten en niet genoeg slaap en hij had honger. Hij vond een buisje aspirines in zijn toilettas, nam er vier in met een glas water en zette toen de douche aan.

De hete douche, de stoom en de aspirines brachten verlichting zodat, tegen de tijd dat hij klaar was, zijn hoofdpijn was bedaard tot een dof gebons. Hij kleedde zich vlug aan, zocht zijn spullen bij elkaar, ging naar beneden, naar de balie en betaalde zijn rekening. Brogan was er bijzonder op gebrand uit het hotel en feitelijk het land uit te komen, zo mogelijk vóór iemand Hansen ontdekte.

Een lift bracht hem omlaag naar de garage voor zijn auto. Toen hij door de gang liep naar het hokje van de bewaker, hoorde hij stemmen om de hoek komen. Terwijl hij langzamer liep in een plotselinge opwelling om voorzichtig te zijn, hoorde hij een stem de valse naam spellen die hij aan de bediende achter de balie had opgegeven - nauwkeurig en met een duidelijke Deense uitspraak van de letters.

Hij bleef opeens staan en keek vlug achterom. Er was niemand te zien, dus ging hij op zijn knieën liggen en gluurde voorzichtig om de onderste rand van de hoek. Er stonden twee mannen te praten met een bewaker naast een glazen hokje waarin een derde man de parkeerkaartjes doorsnuffelde. Ze droegen allemaal colberts en de bewaker was heel onderdanig. Dat was alles wat Brogan hoefde te zien. Hij liep terug naar de nog open liftkooi terwijl hij een oog op de gang gericht hield.

Toen hij zich weer in de vestibule bevond, liep hij terloops naar de sigarettenkiosk, kocht een krant, keek behoedzaam om zich heen en liep daarna door een zijdeur naar buiten de straat op. Er stonden verscheidene taxi’s te wachten en hij gaf de eerste in de rij een teken. Wat kan mij de wagen schelen, dacht hij, terwijl de taxi het spitsuur-verkeer van de vroege ochtend inreed. Hij zou vanuit Londen een telegram sturen naar de mensen van Avis om hun te laten weten waar ze de auto konden vinden. De drie mannen leken een beetje op politiemannen; en als hij zich vergiste, dan waren het vrienden van Hansen. Hoe het ook zij, het drietal kon in de garage wachten tot ze een ons wogen - of minstens tot iemand van het bureau de gehuurde Saab kwam ophalen.

De taxi bereikte een paar minuten vóór achten het vliegveld zodat hij negentig minuten op de vlucht naar Londen moest wachten. Hij stapte een cafetaria binnen en nam plaats in een afgeschoten hoek bijna achteraan, waar hij iedereen in het oog kon houden die voorbijkwam en dacht over zijn toestand na. Iemand scheen naar hem te zoeken, de politie of het syndicaat, en het kwam er niet op aan wie of wat. Hij betwijfelde of hij naar het vliegveld was gevolgd, maar als ze hem heel beslist moesten hebben, zouden de vluchten naar Londen allemaal in het oog worden gehouden. De serveerster kwam, hij bestelde koffie en broodjes en ging toen weer door met zijn overpeinzingen.

Een kwartier later, toen hij zijn ontbijt half op had, stapte hij in de cafetaria een telefooncel binnen, zocht in de gids van Kopenhagen tot hij het nummer had gevonden en belde de luchtvaartmaatschappij Sabena. Enkele minuten later ging hij naar het herentoilet en sloot zich op in een hokje om te wachten op de volgende lijnvlucht naar Antwerpen.
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Brogan baande zich een weg door de vele toeristen die zojuist met de laatste chartervlucht uit de Verenigde Staten waren aangekomen, glipte bij de douane door het hek met het bordje NIETS AAN TE GEVEN en stapte de roltrap op. De meeste reizigers bevonden zich op het tweede niveau, en de voornaamste verdieping van het gebouw van de luchthaven Gatwick was vrijwel verlaten. Hij bleef bij de krantenkiosk staan om de ochtendeditie van de Times te kopen, liep vervolgens door de hal naar het spoorkaartenloket en kocht een kaartje eerste klas naar Londen.

Hij ging met de roltrap omlaag naar het perron en vond een bank in de stralende morgenzon. Op het perron tegenover hem stapten reizigers in de trein naar Brighton en hij keek naar de degelijke Britse toerist, samen met kinderen en huisdieren die in een mandje zaten, een picknickmand in zijn hand, die instapte zonder het gedrang en geduw dat zo karakteristiek is op het vasteland.

Brogan stak een sigaret aan, leunde achterover, liet zijn krant liggen en ademde de zuivere Engelse lucht in, blij weer thuis te zijn na vier dagen van hot naar haar over het continent te hebben gezworven. Hij was geboren en getogen in Californië en had ongeveer vijf jaar geleden de zon, de smog en een prettig maar leeg bestaan in Los Angeles verwisseld voor de mist, de zachte regen en de zuivere lucht. Om maar te zwijgen van het gevoel van ontspanning dat de derde meest geïndustrialiseerde natie ter wereld doordrong, en nog niet een keer had hij zich een verliezer gevoeld.

De bedrijvigheid van het vliegveld en het spoorwegstation gonsde om hem heen toen hij zijn ogen sloot en zich op de bank onderuit liet zakken. Hij had de nacht tevoren slecht geslapen; boos, niet om wat hij met Hansen had gedaan, maar vanwege het feit dat hij het allemaal nodig had gevonden. Hij had in Vietnam teveel van dat alles gezien en na tien jaar was hij nog altijd niet gewend aan de weerzinwekkende opvatting om fysieke pijn te veroorzaken om een gewenst doel te bereiken. De reden was toen minderwaardig geweest, en als hij de manier in aanmerking nam waarop de Iraanse kolonel redeneerde, dan was wat hij deed niet beter. En waar stond hij nu - hij was niet veel beter dan de kolonel die hij praktisch had beschuldigd van een nazi-achtige toewijding bevelen op te volgen.

De trein naar Victoria Station reed met knarsende remmen binnen. Brogan opende zijn ogen en stond vermoeid op. Hij slenterde langs de rij wagons, zijn koffer en andere spullen in zijn hand, tot hij een eersteklascoupé vond die hem voor zijn doel geschikt leek en stapte in. De trein was half vol toen hij het station uitreed en zijn coupé was leeg op twee opgetogen, bejaarde dames na die onderweg over het uitzicht babbelden. Hij schoof het raam omlaag, ging er op zijn gemak bij zitten, genoot van de warme lentelucht terwijl de trein fluitend overwegen passeerde en door tunnels raasde op weg naar Londen.

Even later stonden de beide dames op en gingen op een andere plaats zitten, dichterbij hem.

‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei een van hen met aarzelende stem. ‘U bent de eerste echte Engelsman met wie wij spreken. Mogen we u een ogenblik lastig vallen?’

Brogan grijnsde en zei met zijn beste Oxford-accent: ‘Natuurlijk, mevrouw. Ga gerust uw gang.’

De beide dames glimlachten blij tegen elkaar en ze stelden zich verlegen voor. ‘Mijn naam is Barbara Benson en dit is Sara Walker. We geven les in Lansing, in Michigan... dat is in het middenwesten, weet u, de staat die de vorm heeft van een bokshandschoen, een “want”.’

Ze bracht de hand aan de mond. ‘O, ik geloof dat jullie ze hier geen “wanten” noemen. Een “want” is een...’ Brogan lachte. ‘Jawel, juffrouw Benson, die noemen wij hier ook “wanten”, en ik weet wel degelijk waar Michigan ligt.’

Brogan kon het niet over zijn hart verkrijgen de beide dames te vertellen dat hij even Amerikaans was als zij. Hij ging door met het spelletje en overdreef zijn onechte Oxford-accent waarvan alle Amerikanen schenen te denken dat het zo Engels was. Het droeg ertoe bij de reis naar Londen prettig te maken; hij wees naar de huizenrij langs de spoorbaan en zij slaakten uitroepen over het plotselinge contrast tussen het plattelandsleven langs het traject en het stadsleven als iets dat zo... zo Engels was. Brogan weerhield er zich wijselijk van op te merken dat dit even typisch was voor de Verenigde Staten, als voor Groot-Brittannië, Frankrijk, Duitsland of desnoods Australië.

Terwijl de trein de laatste bocht nam en de stad in zicht kwam aan de andere kant van een collage van perrons, gebouwen en de Theems, raakten de dames Benson en Walker in geestvervoering, een extase ietwat verflauwde toen de trein voortsnelde door het industriedistrict Brixton. Brogan leidde hen af door te wijzen op Chelsea aan de overzijde van de Theems. Hij schreef de naam op van twee uitstekende hotels en onderhield hen met een beknopte versie van de 2000 jaar geschiedenis van Londen tot de trein het stoffige, verouderde gebouw van Victoria Station binnenreed. Hij zag hen voor het laatst toen ze blij een Westindische kruier volgden, het perron af naar de taxistandplaats. Brogan schudde zijn hoofd en herinnerde zich zijn eigen opgetogenheid toen hij voor het eerst in Londen uit de trein stapte, glimlachte in zichzelf en volgde.

Hij kwam naar buiten onder het portiek van het oude, beroete gebouw en vond dat de dag veel te mooi was om te rijden. Hij liep naar de hoek, stak de straat over en liep Lower Belgrave Street in. De middagzon scheen helder en zorgde voor een dag die voor mei uitzonderlijk warm was. De meisjes waren allemaal in hun lichtste zomerkleren gehuld en ondanks het feit dat het donderdag was, voelde Brogan dat er een vakantiestemming in de lucht hing. In feite was de lucht het resultaat van de goederenmarkt achter Victoria Station, en die was allesbehalve vakantieachtig. Niettemin liep hij langzaam in noordelijke richting, terwijl hij met volle teugen genoot tot de lucht kil werd toen de zon achter een plotseling opkomende wolk verdween. De meisjes die even tevoren nog zo opgewekt hadden rondgeslenterd, haastten zich nu voort, vol verlangen om weg te komen uit de kille bries die was komen opzetten.

Brogan hield een taxi aan die in zijn richting reed en ging op de achterbank zitten. ‘Hoek Park Street and Red Place.’ De chauffeur sloeg rechtsaf en reed rechtdoor Grosvenor Place op naar Park Lane tot ze door Oxford Street reden en Park Street insloegen.

De taxi reed de hoek om en stopte voor de benedenverdieping van een flatgebouw van rode bakstenen. Brogan betaalde voor de rit en stapte uit. De stoep was netjes geschrobd en glinsterde nog van het water; hij deed de deur van het slot en ging naar binnen. In de flat hing niet die geur die huizen hebben als ze enige, tijd onbewoond zijn geweest, zoals hij had verwacht, maar een geur die op een aangename manier zoet was, en hij wist dat Sandra er eerder die morgen geweest was. Hij trof haar briefje aan op de telefoon waarvan ze de stekker uit de contactdoos had gehaald. Op het briefje stond dat hij pas morgenvroeg werd verwacht. De vuile borden waren allemaal afgewassen en weggezet en zijn wasgoed was weggestuurd, teruggekomen en netjes in de kast gelegd. Brogan liep een poosje door de kamers rond zonder zich echt slaperig te voelen al was hij wel doodmoe. Zijn hoofd begon weer op een afschuwelijke manier pijn te doen en zijn ‘behaaglijk gevoel weer thuisgekomen te zijn’ verdween opeens. Hij kleedde zich uit, deed zijn pyjama aan en klapte het bed omlaag. De ramen die de geluiden van de stad buiten sloten waren allemaal dicht en de lucht was benauwd. Hij zette een slaapkamerraam open dat uitkeek op een piepkleine tuin die hij had omgeven door een dichte beschutting van Italiaans cipressen, klimop en een kolossale taxushaag om het lawaai van het verkeer te dempen. De zon kampte nog steeds tegen de wolken, maar leverde een verloren strijd. Enkele ogenblikken later was er een gespetter van reusachtige regendruppels, een voorbode van een stortbui.

Hij deed het elektrische imitatiehoutblok in de open haard aan, regelde de warmte en stapte in bed. De zware gordijnen, uitsluitend gekozen omdat ze zo geschikt waren het heldere zonlicht af te schermen, sloten de kamer af, en de haard zorgde voor een gezellige weerschijn. Brogan, die bij deze terugkeer naar het comfort van zijn kinderjaren min of meer met zijn figuur verlegen was, ging er op zijn gemak bij liggen en viel prompt in slaap.

 

Hij werd de volgende morgen om zes uur wakker, meer uitgerust en ontspannen dan hij in maanden was geweest. Maar tijdens het douchen en het scheren kwam er weer een gevoel van neerslachtigheid in hem op tot hij, tegen de tijd dat hij klaar was met een karig ontbijt, in een norse stemming was vervallen. Hij verliet voor zeven uur de flat en reed naar New Scotland Yard, liet aan een slaperige bewaker bij de hoofdingang, een nieuwe man die hij nog niet kende, een pas zien en ging naar boven naar de verlaten kantoren van de Internationale Controleraad voor Narcotica op de negende verdieping.

Omdat hij zich altijd erg ontevreden voelde als hij na de vrijheid van een reisje naar het buitenland weer in de kantoorsleur terugkeerde, vormde deze geen uitzondering. Hij staarde in zijn kantoor somber om zich heen en zag de hopen paperassen die keurig in en naast zijn ‘in’- bakje lagen opgestapeld, terwijl het ‘uit’-bakje op een verwijtende manier met een dunne laag stof was bedekt. Hij liep even rond door het hoofdkantoor, weifelend of hij zou blijven of er vandoor zou gaan, en na met zichzelf strijd te hebben geleverd, besloot hij te blijven. Het was even over half acht, ruim anderhalf uur voordat het vaste personeel binnenkwam, en als hij nu begon kon hij de stapel nutteloos papier op zijn bureau voor een groot deel wegwerken.

Zoals gewoonlijk had de receptioniste die zich nooit het vuur uit de sloffen liep, vergeten de koffiepot te vullen, en Brogan slenterde naar het kantoor van de hoofdcommissaris en schonk zijn kopje vol met het sterke, half uit cichorei bestaande brouwsel dat door politieagenten over de hele wereld met graagte schijnt te worden gedronken en keerde naar zijn eigen kantoor terug, zich gelukkig achtend dat hij nog niemand had hoeven te begroeten. Hij ging op zijn gemak op zijn stoel zitten, nam de eerste map boven van de stapel en ging aan het werk.

Tegen de tijd dat Sandra binnenkwam, om negen uur, was hij klaar met de twee stapels door het simpele redmiddel alles waarop niet stond DRINGEND of GEHEIM in de prullenmand te gooien, volgens de snobistische theorie dat het er wel op zou staan als het belangrijk was; zo niet, dan werd hij te hoog betaald om zijn tijd te verspillen aan dezelfde soort inlichtingen die beschikbaar waren voor archivarissen en dergelijke mensen.

Sandra kwam binnen, maakte aanstalten om goedemorgen te zeggen, maar weifelde toen. Brogan bestudeerde ijverig een map van ruim een halve centimeter dik en van een ondefinieerbare inhoud en was er geheel en al in verdiept. Zuchtend haastte ze zich naar de bibliotheek om haar naam op de kaart te zetten voordat ze zich in de strijd zou gooien.

 

Brogan kwam pas om elf uur uit zijn kantoor nadat verscheidene interlokale telefoongesprekken waren afgewerkt. Maar zelfs toen was hij nog niet zo ver om met iemand te praten. Sandra merkte dit onmiddellijk en wees naar de koffiepot op haar bureau.

‘Wil je een kopje? Meneer Vandervoort wil je spreken zodra je beschikbaar bent. Dat was een uur geleden,’ voegde ze er waarschuwend aan toe.

Brogan knikte en begaf zich naar de deur, aarzelde halverwege en kwam toen terug. Hij bukte zich en kuste haar bovenop haar koperkleurige haar.

‘Bedankt dat je mijn flat hebt schoongemaakt,’ mompelde hij en ging het kantoor uit, terwijl Sandra hem woedend nakeek.

Vandervoorts kantoor lag op de tiende verdieping, Brogan stommelde de trap op en baande zich een weg door de glazen deuren. Vandervoorts secretaresse, een strenge, stijve, oude hark uit de tijd van het staaldraad-korset-en-de-getuite-lippen, maakte een handgebaar naar de deur en keek hem over de bovenkant van haar eertijds in de mode zijnde maar nu authentieke oudewijvenbril kritisch na.

Brogan trok smalend een lip tegen haar op en liep zonder kloppen naar binnen. Vandervoort keek op, sloeg de map waarin hij had zitten lezen dicht, leunde achterover op zijn stoel en keek Brogan jaloers aan terwijl hij op de divan ging zitten en zijn voeten op het bureau legde.

‘Onze ronddolende held keert terug, hè? Het wordt onderhand tijd... het geld van de belastingbetalers besteden aan je wereldreizen...’

Brogan ging verzitten tot hij in een gemakkelijker houding zat. ‘Dat is jouw schuld, en bij de volgende behandeling van het budget zal ik hun dat vertellen. Als jij me niet als een goed contra-spionnetje wegstuurde naar Teheran, Kopenhagen en andere plaatsen van kuiperij en avontuur in het buitenland, met je geheimzinnige boodschappen achtergelaten op allerlei vliegvelden, dan had ik mijn tijd hier kunnen verspillen waar jij een oog op mij zou kunnen houden om erop toe te zien dat ik het goed deed.’

‘Haal je voeten van mijn bureau,’ snauwde Vandervoort. ‘Wat ben je te weten gekomen?’

Brogan stond op en slenterde naar het raam met zijn schitterend uitzicht op de Theems, die nu overigens door de regen nauwelijks zichtbaar was.

‘Heb je me gehoord? Ik vroeg je wat je te weten bent gekomen,’ drong Vandervoort aan.

Brogan schudde het hoofd zonder zich van het raam af te wenden. ‘De geruchten zijn waar. Er is iemand bezig ergens een nieuw heroïnenetwerk op te zetten.’

Vandervoort lachte en Brogan draaide zich boos met een ruk om. ‘God in de hemel, wat is er verdomme voor nodig om jou te laten bekennen dat je ongelijk hebt? Wat heb jij nodig om overtuigd te zijn?’

‘Haal je vloeken niet door elkaar,’ antwoordde Vandervoort met zachte stem. Hij nam zijn pijp op en speelde er een ogenblik mee. ‘Wat ervoor nodig is?’ vroeg hij ten slotte. ‘Om te beginnen een hard, keihard bewijs... iets beters dan jou gewoonlijk halfgare, fantastische bevliegingen.’ Brogan kwam terug en ging weer op de sofa zitten. ‘Goed dan. Deze keer zul je moeten toegeven. De Perzen sturen monsters op van die verrekte papaver. Als die komen, zal ik jou ermee...’

‘Nou, nou.’ Vandervoort hield met een vage glimlach een hand voor zijn gezicht. ‘Vergeet alsjeblieft niet dat ik je meerdere ben en je salarisverhogingen moet goedkeuren. Je moet beleefd tegen me zijn.’

‘Als je verdomme respect vraagt op grond van salarisverhogingen, dan heb je me te pakken; je mag van geluk spreken dat ik je niet door het raam gooi.’ Hij zuchtte zwaar. ‘Nou goed. Als de monsters hier komen, zul je zien dat er geen twijfel aan bestaat dat die verrekte bloemen geen bloemblaadjes hebben. Vraag me niet waarom of hoe. Ik ben niet genoeg botanicus om daar een antwoord op te weten. Maar ik heb er acht hectare stampvol mee zien staan. En er is geen kans, geen enkele kans, dat die planten alleen maar daar groeien.’

‘Waarom denk je dat?’

‘Nou, dat zaad werd minstens drie maanden geleden gezaaid. Drie dagen geleden werd er een grote hoeveelheid onverdunde heroïne die voor hoogwaardig doorging, ter hoogte van Denemarken onderschept. Voor het eerst in twee jaar werd er een grote zending heroïne in beslag genomen. Het satellietsysteem werkt nu al twee jaar met succes, met zoveel succes dat het praktisch heeft afgerekend met het distributiesysteem van heroïne over de hele wereld door de voorraad te beperken rechtstreeks aan de bron, de papavers zelf. Jij weet even goed als ik dat je op geen enkele manier, zelfs niet een stukje land groot genoeg om een partij te verbouwen die economisch gezien ook maar enigszins lonend is, aan het oog kunt onttrekken sinds de Verenigde Staten het systeem hebben ingevoerd. En nu nog eens, en besteed er deze keer aandacht aan omdat het wel weer eens boven je verdomde petje kan gaan: binnen het tijdsbestek van enkele dagen waarin we voor het eerst met veel moeite een nieuwe opiumpapaver te zien krijgen, een die zonder bloemblaadjes groeit, wordt er een grote vangst gedaan.’ Brogan stond op en liep weer met grote stappen de kamer door naar de ramen.

Vandervoort giechelde. ‘Ik vraag alsjeblieft een beetje meer respect voor je superieur. Vergeet niet dat je beoordeling over een paar weken aan de orde komt.’ ‘Verdomme,’ snauwde Brogan. ‘Een paar weken! Die was drie maanden geleden al aan de beurt.’

‘Is het ooit bij je opgekomen dat er wel eens een verhouding van oorzaak en gevolg zou kunnen zijn?’

Brogan maakte een ongeduldig gebaar. ‘Natuurlijk. Maar wat zou dat? Het is verdomme veel te moeilijk om ook maar een tijdje een beetje beschaving op te houden.’ Vandervoort stak zijn kwalijk riekende pijp aan en ging er met zijn reuzengestalte wat gemakkelijker bij zitten op zijn stoel. ‘Jij bent toch zeker niet van mening dat er enig direct verband bestaat tussen dat onbeduidende lapje grond midden in Klein-Azië en die Deense lading heroïne? Is het mogelijk dat het iemand is gelukt voldoende oude papavers te verbouwen, en genoeg opium te produceren om er...’ ‘Verdomme, nee! Hoe zouden ze dat ook kunnen? Ieder groot en ieder klein gebied waar ze worden geteeld wordt minstens wekelijks per satelliet gecontroleerd. De gebieden waar het risico groot is, worden om de drie dagen geïnspecteerd. Niemand heeft de kans om zoveel papavers te verbouwen zonder te worden gesnapt, dat weet jij even goed als ik. Ik beweer niet dat er niemand zo nu en dan aan de satelliet ontglipt met een stukje grond groot genoeg om enkele grammen opium te produceren, misschien zelfs een kilo, maar niet de honderdvijftig kilo die nodig zijn om aan vijftien kilo heroïne te komen. Lieve hemel, ze zouden ruim twintig hectare moeten verbouwen met papavers die de hoogste opbrengst opleveren om aan zoveel te komen. En een dikke twintig hectare rode en oranje papavers zouden overal op onze planeet opvallen als een zwerende duim, al zouden ze die grond in nog zulke kleine stukjes verdelen. De kansen dat het op niets uitloopt, zijn astronomisch.’

‘Nou, en’, Vandervoort staarde Brogan door de rook heen aan, ‘waar worden deze geheimzinnige papavers verbouwd?’

Brogan wreef zijn nek ‘Dat zou ik wel eens willen weten. De lading werd buitgemaakt terwijl ze die Denemarken probeerden binnen te smokkelen. En als de Deense marine niet zo verdomd efficiënt was geweest, zou het hun nog zijn gelukt ook.’ Hij liep terug en ging op Vandervoorts bureau zitten. ‘Die Deense vissersboot kwam volgens de Denen vanuit Ijsland binnen, twee dagen later dan gepland was. Te oordelen naar hetgeen ik heb kunnen achterhalen, heeft de boot voor zover de brandstof toereikend was, in het noordelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan tussen de zuidelijke punt van Groenland en de Cresund geen enkele haven aangedaan. Ze hebben hen feitelijk het eerst in het oog gekregen toen ze in noordelijke richting door het Kanaal voeren, langs de Nederlandse kust. Waarom zouden ze die lange omweg maken... Om te stoppen en onderweg de heroïne op te pikken?’

‘Ik neem aan dat je iedere mogelijkheid hebt uitgesloten dat de heroïne via Groenland vanuit Noord-Amerika werd aangevoerd?’

Brogan knikte. ‘Ja, inderdaad. In de Verenigde Staten of Canada is de markt nog altijd heel wat groter dan in Europa. Met uitzondering van een paar echte verstokte verslaafden die met de wet overhoop liggen, is er voor hen geen reden om op de zwarte markt te kopen omdat heroïne, behalve in de Oostbloklanden, nu in heel Europa, zelfs in West-Duitsland, een verdovend middel is dat op recept wordt voorgeschreven.’

Vandervoort knikte. ‘Nou goed, dat is dan een punt in jouw voordeel. Maar wat heb je eraan?’

‘Ik ben van de gezagvoerder van die vissersboot iets te weten gekomen. Hij voer in zuidelijke richting langs de westkust van Ierland en pikte de lading op van een Japanse tankboot ter hoogte van de Dursey Head op de zuidkust. Ik heb gebeld met het Scheepsarchief van de Verenigde Naties om erachter te komen welke havens hij heeft aangedaan sinds hij uit Japan is vertrokken.’

‘Is het mogelijk dat er weer een van die Aziatische of Afrikaanse bronnen is aangeboord? En hoe staat het met de Russen? Wordt er niet gezegd dat het Kaukasische bouwland weer in gebruik is?’

Brogan schudde het hoofd. ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik heb met mijn contactpersoon bij de Chinese inlichtingendienst gesproken. De papavers zonder bloemblaadjes zijn nieuw voor hen, maar ze hebben de Russen wel heel scherp in het oog gehouden sinds de Kaukasische geruchten in omloop zijn gekomen. Ik geef toe, dat de Russen de hulpmiddelen hebben om de akkers aan het oog te onttrekken, maar wat zouden ze ermee bereiken? Het zou hun heel wat moeite kosten genoeg heroïne te produceren en in Noord-Amerika in te voeren. In ieder geval zijn de Chinezen niet van mening dat dit spul uit Rusland komt of ergens uit Azië of Afrika. Onze uitstekende inlichtingendienst bevestigt hun mening.’

Vandervoort zweeg een hele poos. Ten slotte legde hij zijn pijp neer. ‘Best. Maar ik geloof nog altijd niet in papavers zonder bloemblaadjes. Maar het is wel duidelijk dat er iets gaande is. Ga het dus na... maar reken niet op mijn steun.’

Brogan mompelde binnensmonds iets sarcastisch en liep naar de deur. ‘Wat ik zeggen wil...’ riep Vandervoort tegen hem. Hij hield een vel dun papier omhoog. ‘Dit is gistermiddag uit Kopenhagen aangekomen. Het is een bevel van de Deense politie tot inhechtenisneming van jou. Ze willen je beschuldigen van inbraak en binnendringen bij en bedreigingen en mishandeling van een zekere Lars Hansen, gezagvoerder van het vaartuig Friedland.'

Brogan legde een hand op zijn borst. ‘Mij...?’ vroeg hij met voorgewende onschuld.

Vandervoorts gezicht stond bedroefd. ‘Eén dezer dagen kom je nog eens in de gevangenis terecht. En als dat gebeurt, denk dan maar niet dat ik je kom helpen.’

‘Troost je.’ Brogan grijnsde voor het eerst die morgen. ‘Dat is het laatste ter wereld dat ik van jou zou verwachten. ’ ‘Sarcasme is niet nodig,’ antwoordde Vandervoort met waardigheid. ‘Met alle last die je ons hebt veroorzaakt...’ ‘Last? Is dat last? Een arrestatiebevel? Ik maakte me meer bezorgd over die drie kerels die in de parkeergarage van het hotel op mij wachtten. Nu weet ik wie dat waren... smerissen. Onzin!’

‘Wat ik zeggen wilde,’ vervolgde Vandervoort, ‘met alle last die je hebt veroorzaakt, hoop ik dat je iets aan de weet bent gekomen dat de moeite waard is.’

Brogan opende de deur. ‘Ja, in ieder geval genoeg om mij aan het denken te zetten.’

‘In constructieve zin, hoop ik.’

Brogan sloeg de deur harder dicht dan nodig was.
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Brogan die voelde dat hij totaal niets om handen had, slenterde naar de kantine en dronk twee koppen koffie. Toen hij weer in zijn kantoor terug was, staarde hij door het raam tot hij zich onbewust de nok van ieder dak en ieder gebouw dat te zien was, in zijn geheugen had geprent. Omdat het ontbreken van concrete gegevens steeds weer in zijn geest opkwam, begon zijn teleurstelling toe te nemen. Hij snauwde tegen Sandra, weigerde om weer met Vandervoort te praten, en dacht na tot het probleem van de papaver zonder bloemblaadjes de omvang van een obsessie begon te krijgen, niet in de laatste plaats door wat hij met Hansen had gedaan. Alleen als hij met iets concreets voor de dag kwam, kon hij er aan denken dat tegenover zichzelf te rechtvaardigen.

Hij voerde twee telefoongesprekken, een met de Süreté in Parijs en een ander met het Bureau voor narcotica en gevaarlijke drugs in Washington. Toen ze hem niets wilden of konden vertellen, ging hij zelfs zover dat hij een verdieping lager ging en zijn probleem met de Yard besprak. Daar kreeg hij te maken met de voor de Londense politie traditionele voorzichtige houding wanneer het om illegale drugs ging. Omdat ze bang waren voor moeilijkheden deden ze maar of heroïne niet bestond.

‘We hebben onze handen vol aan marihuana, hasjisch en cocaïne,’ zeiden ze tegen hem. ‘Waarom gaat u niet eens praten met het ministerie van Binnenlandse Zaken?’ Brogan vloekte en zei dat de overdracht even gemakkelijk had kunnen plaatshebben in Engelse als in Ierse wateren en ging weer naar boven om uit het raam te staren. Onderzoek naar narcotica was traag verlopend, teleurstellend werk, maar nog nooit was hij zo moedeloos geweest. Hij kon voelen dat er iets op touw werd gezet, maar hij kon het niet helemaal thuisbrengen en dat maakte zijn moedeloosheid alleen maar groter. Hij zou toch maar eens gaan praten op het ministerie van Binnenlandse Zaken.

Toen de middag half verstreken was, was hij nog steeds bezig met nadenken over de inlichtingen die hij had waarbij hij de gegevens met stukjes en beetjes in verschillende categorieën onderbracht en hergroepeerde. Uiteindelijk kwam hij steeds weer terug bij dezelfde twee classificaties: vastomlijnde inlichtingen en speculatie.

De volgende feiten hoorden thuis in de categorie vastomlijnde inlichtingen: vijftien kilo heroïne onderschept na een periode van twee jaar waarin slechts bij tussenpozen weinig vangsten waren gedaan en die beperkt waren tot hooguit een kilogram; en het opduiken van de papaver zonder bloemblaadjes zoals in Iran bevestigd was. En Sandra had na de lunch een telegram op zijn bureau gelegd dat melding maakte van een niet-bevestigde waarneming in Thailand.

De speculatie kolom bevatte zelfs nog minder gegevens. In de eerste plaats: was de heroïne die door de Deense marine in beslag was genomen, afkomstig van de papaver zonder bloemblaadjes? Als dat waar was, hoe kon men dan de papavers in Iran en de onderschepping ter hoogte van de Noord-Europese kust, ongeveer 4000 mijl daarvandaan, met elkaar in verband brengen? Hij was er niet zeker van dat hij dat ooit zou kunnen - behalve als de nieuwe papaver in voldoende hoeveelheden in Klein-Azië werd verbouwd om opium te kunnen exporteren naar Europa. Als dat zo was, dan werden de vragen: waar en hoe werd het verstuurd? En was de achterhaalde hoeveelheid van de Ierse kust op weg naar Amerika of Europa? Iedere vraag riep alleen maar meer vragen op, en toen hij ze op papier probeerde te zetten, kwam hij er al gauw achter dat hij een computer nodig had om alle nieuwe vertakkingen die opdoken na te gaan.

Hij staarde naar de wereldkaart die Sandra voor hem had opgescharreld, tot hij ervan overtuigd was dat zijn verzengende blik de inkt deed verbleken. Theoretisch gezien opereerde de Internationale Controleraad voor Narcotica onder auspiciën van de Verenigde Naties. Zijn activiteiten waren op zijn beurt in hoofdzaak toezicht houden en een onderzoek instellen; en bijgevolg was er een voor de hele wereld verspreid controlesysteem van afluister- en uitkijkposten ontstaan dat het monitorsysteem van de Amerikaanse satelliet aanvulde. Deze posten namen de vorm aan van contracten met en door Interpol, de onafhankelijke Internationale Politie Organisatie, de inlichtingendiensten van verschillende landen die waren betrokken bij narcotica als een intern of internationaal probleem, geselecteerde vertegenwoordigers van iedere farmaceutische industrie ter wereld die ieder verdovend middel fabriceerde dat als een narcoticum geclassificeerd stond, contacten op ‘freelance’ basis, en bepaalde contacten met de onderwereld, waaronder een zekere Mafia-capo in Brooklyn. In ieder geval nam men aan dat dit systeem van toezicht de beweging in het oog hield van alle verdovende middelen, legaal of illegaal, nadat de satellieten hadden bepaald waar ze vandaan kwamen.

Maar zelfs gedurende de beste tijden, in het begin van de jaren zeventig toen de actie op haar hoogtepunt was, vertoonde het systeem zóveel gaten dat het zo goed als nutteloos was. Nu, na twee jaar legale beweging volgens de gewone gang van zaken, waren de gaten waarschijnlijk groot genoeg om er met een circustrein doorheen te rijden; een trein volgeladen met bloeiende papavers.

Met een zware zucht en omdat hij niets beters had te doen, nam hij een rood potlood en begon de landen in Europa uit te schakelen waarvan het het minst waarschijnlijk was dat ze erbij betrokken waren. Aangezien het vervoer met zeeschepen bleek te geschieden, streepte hij alle landen door die niet rechtstreeks grensden aan of een gemakkelijke toegang hadden tot de Atlantische Oceaan, de Oostzee of de Middellandse Zee en de wateren die daarin uitmondden. Binnen afzienbare tijd had hij opgeschreven: Hongarije, Oostenrijk, Roemenië, Tsjechoslowakije, Bulgarije, Liechtenstein, Luxemburg, Zwitserland en Andorra, en hij gaf het op als een verloren zaak. Het gecombineerde gebied dat overbleef was nog altijd groter dan de helft van de Verenigde Staten.

De vijftien kilo die door de Denen was buitgemaakt, was, maar men zei, voor tweeënnegentig procent puur en zou met gemak vijf of zes keer kunnen worden verdund tot een concentratie van twee a drie procent per dosis, hetgeen op straat in Noord-Amerika bij de huidige prijs neerkwam op een kleinhandelsprijs van dichtbij de 32,5 miljoen dollar. Hij schudde zijn hoofd vanwege het feit dat een tamelijk onschuldig (fysiologisch gesproken) verdovend middel, door massahysterie zulke hoge prijzen op kon brengen. Brogan had al lang geleden het idee van zich afgezet dat heroïne op zichzelf een middel was dat de dood veroorzaakte. Zoals de Iraanse kolonel had geopperd, was heroïne slechts een andere uitweg die iemand, die moreel of geestelijk zwak was, had om het hoofd te bieden aan een wereld die hij helemaal niet had gemaakt, op precies dezelfde wijze als waarop anderen legale barbituraten, amfetaminen of alcohol gebruikten. Na een bestaan van bijna honderd jaar was er aan het verdovende middel zó weinig gedaan dat zelfs zijn primaire vergiftigingseffecten onbekend bleven. Het beste dat kon worden aangevoerd om een sterfgeval door een te grote dosis te verklaren, was ademhalingsstoring, en de juiste rol die heroïne in het proces speelde, was onbekend. Hij kende persoonlijk drie gevallen waarin mensen, deelnemers aan Engelands registratieprogramma, gedurende dertig jaar of nog langer doorlopend heroïne hadden gebruikt zonder duidelijk waarneembare effecten behalve dan goedaardige gevallen van verstopping. Maar dat was natuurlijk in Groot-Brittannië waar het probleem wat meer verstandelijk werd bekeken, al kon hetzelfde helaas niet worden gezegd van andere drugs zoals hasjisch en cocaïne waarvoor een bloeiende zwarte handel bestond. Hasjisch en cocaïne waren illegale drugs in Engeland.

Noord-Amerika, veruit de grootste markt voor illegale heroïne, vormde een scherp contrast met die landen in Europa waar heroïne op doktersrecept legaal verkrijgbaar was. Groot-Brittannië vormde een uiterst belangrijk voorbeeld. Op het hoogtepunt van de Noord-Amerikaanse epidemie, van het midden van de jaren zestig tot het midden van de jaren zeventig, waren er in heel Groot-Brittannië nooit meer dan 3000 verslaafden geweest, terwijl de Verenigde Staten er naar schatting ruim een half miljoen hadden: gebaseerd op de bevolking, was dat 4000 procent hoger. Toch bleef de regering van de Verenigde Staten doorgaan met haar pogingen het gebruik van heroïne tegen te gaan door het wettelijk te verbieden en riep aldus een zwarte handel in het leven waarin gebruikers werden gedwongen een geweldig opgedreven prijs te betalen in termen van misdaad, menselijk leed en maatschappelijke verdeeldheid; om een gewoonte aan te houden die was ontstaan door armoede en criminele activiteit.

Het controlesysteem door middel van een satelliet was een dure manier om het heroïneprobleem op te lossen door de voorraad aan de bron af te kappen. Hoewel het succes groot genoeg was geweest om op een drastische wijze het mes in de voorraden te zetten waardoor de prijs voor het beetje dat er overbleef zó hoog werd opgejaagd dat het bijna niet meer was te betalen, was het geen afdoende oplossing geweest. Het aantal verslaafden in de Verenigde Staten was teruggelopen van een hoogtepunt van 650000 in 1970 tot het peil van vóór 1960 van ongeveer 50000. Maar de omstandigheden die eraan ten grondslag lagen, bestonden nog steeds; de criminele syndicaten hadden voor hun bronnen alleen andere kanalen gezocht, en een ‘klantenbestand’ had nog altijd een actief bestaan en hield stand tot de ‘markt’ weer openging.

En nu dreigde een papaver zonder bloemblad, die door een satelliet niet kon worden geïdentificeerd, de misdaadsyndicaten weer volop in bedrijf te stellen ondanks het blinde verzet van politici wie het herhaaldelijk was mislukt te zorgen voor een wetgeving die het gebruik van heroïne onder medisch toezicht van regeringswege legaliseerde, om aldus met een slag de misdaadsyndicaten die in heroïne handelden, te vernietigen.

Brogan schudde van afkeer het hoofd over de kritieke toestand. Zijn taak was een onmogelijke taak. Het was evenmin doenlijk een eind te maken aan drugverslaving door strafmaatregelen als het was geweest om het gebruik van alcohol stop te zetten door het te verbieden. Misdaad, sociale onrechtvaardigheid en een nieuwe kringloop van armoede volgde altijd op zulke onbezonnen verbodsbepalingen.

 

De middag was vochtig en druilerig en paste volkomen bij zijn gemoedstoestand Sandra deed de deur naar zijn kantoor open, wierp hem zijn regenjas toe en maakte met een duim een gebaar naar de lift.

‘Ga maar wat wandelen... en kom niet terug voordat je in een betere stemming bent.’

Gedwee stond hij op en ging, negeerde de vijandige blikken van de andere secretaressen en slofte naar de liften. Toen hij het gebouw uit was, stak hij het plein over en bleef staan op de hoek van Broadway en Victoria Station, weifelend of hij rechtdoor zou lopen naar de Theems of de stad in. Tenslotte liep hij Broadway in en vandaar naar St. James park dat praktisch verlaten was; zelfs de duiven hadden beschutting gezocht. De regen begon weer neer te kletteren; hij schuilde onder een eik en wachtte tot het opklaarde.

Brogan liep de Mali in, met zijn kin diep weggedoken in zijn kraag. Een politieagent die onder de bogen stond, keek hem nieuwsgierig na terwijl hij overstak naar Trafalgar Square waar slechts een paar doorgewinterde toeristen rondliepen. Vanwege de regen was het verkeer op dit tijdstip van de middag drukker dan anders; hij stak schuin de straat over en negeerde een boze taxichauffeur. Diep in gedachten verzonken liep hij Charing Cross in, zich nauwelijks bewust van waar hij heen ging, tot een plotselinge stortbui hem de boekwinkel van Foyles injoeg, waar hij naar de uitgestalde boeken staarde tot de chef naar hem toekwam om hem te vragen of hij nog van plan was iets te kopen. Brogan mompelde een excuus en maakte vlug dat hij wegkwam. De chef kwam naar buiten onder de luifel en keek hem na terwijl hij de straat op liep tot hij een taxi aanhield en ermee naar zijn flat terugreed.

 

Sandra bracht die avond zijn auto, ontsloot de deur met haar eigen sleutel en trof Brogan slapend naast de haard aan. Ze ging de keuken in, vloekte binnensmonds vanwege de rommel en zette koffie met de percolator. Toen ging ze weer naar de woonkamer, keek eens goed naar zijn verdomd ontspannen houding nadat hij de hele dag met een chagrijnig gezicht op kantoor had gezeten, en schopte tegen zijn knie.

‘Au... verdomme!’ riep Brogan hard, ging met moeite rechtop in de stoel zitten en greep naar zijn knie. Hij zag haar naast zich staan. ‘Waarom deed je dat in ’s hemelsnaam?’

Sandra ging zonder een woord te zeggen op de bank zitten terwijl Brogan zijn knie wreef om de pijn te verlichten. ‘Hoe laat is het?’ mompelde hij en zonder op een antwoord te wachten ging hij de badkamer in en de bette zijn gezicht met koud water.

Hij kwam in de huiskamer terug terwijl hij zijn gezicht en handen afdroogde. ‘Ik vroeg waarom je dat deed?’

‘Wat deed?’

‘Tegen mijn knie schoppen.’

Sandra schudde verachtelijk het hoofd. ‘Omdat je het verdiende, daarom.’

‘O... en waarom heb ik dat verdiend?’

Sandra trok haar benen onder zich en leunde achterover. ‘Je bent de hele dag een beest geweest. Je hebt tegen niemand iets beleefds gezegd, ook niet tegen mij.’

Brogan maakte aanstalten om te protesteren, maar ze schudde het hoofd. ‘Nee, meneer, val me maar niet in de rede. Je bleef opgesloten in je kantoor of beneden in de kantine, je snauwde tegen iedereen die het zelfs maar durfde te wagen naar je te kijken, en meneer Vandervoort is door jouw schuld weer van streek. De mensen beginnen zich af te vragen of het nog geen tijd wordt dat je wordt vervangen of overgeplaatst.’

Brogan snauwde. ‘Vandervoort raakt nooit ergens door van streek, en zeker niet door mij. Maar hoe dan ook, je hebt gelijk wat een andere baan betreft. Er zijn heel wat minder teleurstellende banen: astronaut, leeuwentemmer, huurling, huurmoordenaar en ga zo maar door. Die banen zouden niet zo op mijn zenuwen werken, om nog maar te zwijgen van het beetje hersens dat ik over heb.’

‘O, vind je zelf niet zo zielig,’ snauwde ze. ‘Ik weet dat je je zorgen maakt over die papavers; jij doet altijd zo als je een nieuw probleem hebt. Maar dit gaat te ver.’

Brogan staarde naar de haard voordat hij antwoord gaf. ‘Sandra, weet jij wat ik in Iran heb gezien?’

Toen ze haar hoofd schudde, leunde hij achterover op de bank en stak een sigaret aan.

‘Twee mannen, boeren, hadden een stuk bouwland met papavers, de nieuwe soort, zonder bloemblaadjes. Ze zouden de volgende morgen allebei worden doodgeschoten. Ze zouden worden doodgeschoten alleen omdat ze een speciale bloem kweekten om wat geld te verdienen. Ze wisten wel dat het in strijd was met de wet, maar waarschijnlijk hadden ze er niet het flauwste idee van wat het eindprodukt was. De menselijke ellende en zo. En zal ik je eens wat zeggen? Die ellende ontstaat niet door wat ze deden, maar doordat enkele zogenaamde hoogbeschaafde en intelligente mannen in een aantal regeringen het lef niet hebben hun taak goed te vervullen en het publiek flink aan te pakken.’

Sandra kwam naar hem toe, ging op haar knieën op het vloerkleed naast hem zitten en begon zijn schouders te masseren. ‘Daar wist ik niets van.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Maar Cole, daar kon jij toch niets aan doen? Waarom houdt het je zo bezig?’

Brogan glimlachte flauwtjes.

‘De praktische instelling van vrouwen. Ik zou willen dat het zó eenvoudig was, Sandra, echt waar. Maar als niemand zich bezorgd maakt, zullen al die verdomde planten weer over de hele wereld verspreid worden, en deze keer zal de heroïne-epidemie die van enkele jaren geleden op een griepje laten lijken. Tot dusver ben ik de enige die dat gelooft. Vandervoort is een verrekte idioot en kan niet verder kijken dan zijn dikke Nederlandse neus lang is.’

Hij zweeg even terwijl hij in de rode gloed staarde.

'Je kunt de opmars van heroïne op de voet volgen door de lijken die achterblijven. Als je de verslaafden meetelt die sterven als gevolg van een te grote dosis, als gevolg van vuile naalden of die gedood worden door medeverslaafden, of door wat dan ook, dan sterft er een persoon voor iedere tien gram heroïne die er wordt geproduceerd. Iedere illegale verslaafde zal uiteindelijk sterven aan die te grote dosis, aan die vuile naald, door de hand van een medeverslaafde, aan ondervoeding of door een kogel van een politieagent, behalve als hij zo fortuinlijk is om ervan af te komen en ervan af te blijven.’

Brogan keek met afkeer naar zijn sigaret en drukte die toen uit. ‘Met deze verrekte dingen is het hetzelfde. Ze veroorzaken longkanker, bevorderen een emfyseem en God weet wat nog meer; maar de mensen, ikzelf ook, moeten ze hebben omdat het alles een beetje draaglijker maakt. Is het met hard drugs in een bepaald opzicht niet hetzelfde? Is het principe niet hetzelfde?’ zei hij bijna smekend. ‘Iemand, een zwart jochie in een getto, begint met heroïne onder de druk van vriendjes. Maar hij blijft er alleen mee doorgaan als het verdovende middel de een of andere fundamentele kloof overbrugt, in de een of andere behoefte van zijn gesteldheid voorziet.’ Hij zweeg even en keek naar de rookkring die uit de asbak opsteeg.

‘Wat schreef Tennyson ook weer... “Her ene verdriet stapelt zich op het andere, de ene pijn op de andere, lang zwoegen tot men hoogbejaard is, een bittere taak voor harten die uitgeput zijn door vele oorlogen en ogen dof geworden van het staren naar de sterren die onze gids zijn.”'

Sandra stond op en liep naar het raam om naar buiten te kijken de natte avond in. Ze schoof de gordijnen dicht, kwam even later door de kamer terug en bleef voor Brogan staan.

‘Cole, ik...’ Ze ging met een draaiende beweging op zijn schoot zitten hij sloeg zijn armen om haar heen, hield haar stevig vast en duwde zijn kin in haar zachte haar.
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’s Maandags zat Brogan zich door de gebruikelijke sleurhandelingen heen te worstelen toen de zoemer op zijn bureau hem deed opschrikken. Hij wierp er een vluchtige, verstrooide blik op en even later opende Sandra de deur.

‘Je vriend uit Washington is aan de telefoon.’

Brogan trok een wenkbrauw op. ‘Charlie?’

Ze knikte. ‘Ik haal mijn blocnote even en ben meteen weer hier.’

Brogan sloot het bandje van de dicteermachine op de telefoon aan, keek even of er een nieuwe cassette op zijn plaats zat, en toen Sandra weer binnenkwam, nam hij de hoorn op en drukte op het knopje.

‘Hallo?’

De mannenstem van een internationale telefonist kwam door statische elektriciteit onduidelijk door en werd toen onmiddellijk helder.

‘...Brogan, alstublieft, de heer Charles Conrad uit Washington D.C. is aan de lijn.’

‘Ja, met Brogan, spreekt u maar.’

‘Dank u. Ga uw gang, meneer Conrad.’

‘Hallo, met Cole?’

‘Hé Charlie. Wat voor weer is het in Washington?’ Hij keek even om te zien of het bandje behoorlijk draaide.

‘Heter dan een pistool en benauwd. De airconditioning op kantoor werkt weer niet, en het moet hier binnen wel dertig graden of nog meer zijn. Luister eens, er is iets opgedoken over het probleem dat we vrijdag hebben besproken.’ Brogan leunde voorover en Sandra, die op de uitdrukking op zijn gezicht reageerde, sloeg haar stenoblok open. ‘Laat eens horen. Ik heb het bandje aanstaan.’

‘Nou, zet het dan maar af. Dit is vertrouwelijk.’

Brogan zette de cassette af en duwde de telefoonhefboom omlaag. ‘Het staat af. Ga je gang.’

‘Oké, hier komt het. Staan er in West-Ierland soms olieraffinaderijen?’

‘Wat is dat nu in ’s hemelsnaam voor een vraag?’

‘Staan die er?’ Conrad herhaalde de vraag nadrukkelijk. Brogan krabde zich op het hoofd. ‘Niet dat ik weet. Voor zover ik me herinner is het voor het grootste gedeelte agrarisch gebied. In de buurt van de Bantry-baai kunnen er wel een paar staan, maar in het westen niets... waarom?’

‘Ik heb zo juist van boven een rapport op mijn bureau gekregen. Daarin staat dat er ergens in het midden van het graafschap Kerry een concentratie van azijnzuuranhydride is.’

Brogan rommelde wat op zijn bureau. ‘Verdomme! Sandra, kijk alsjeblieft eens of je die kaart van Ierland kunt vinden... een ogenblikje, Charlie.’

Sandra nam een stapel paperassen van de hoek van het bureau en haalde de kaart voor de dag.

‘Oké, nu heb ik de kaart. Waar was die plaats precies?’ ‘Dat weet ik niet met zekerheid. Dit was een proefomloop en ze hebben de concentratie bij toeval ontdekt. Ze hebben de plaats nog niet nader kunnen bepalen. De kopie die ik heb geeft aan dat het ergens tussen de monding van de Shannon en de Traleebaai is. Waar ik niets van begrijp is dat ik voor azijnzuuranhydride in dat gebied geen enkele verklaring kan vinden.’

Brogan zweeg even. ‘Ik ook niet,’ zei hij tenslotte. ‘We zullen het laten nagaan om te kijken of er daar soms ergens olieraffinaderijen staan, maar ik betwijfel het ten zeerste.’ ‘Doe dat, maar dat hebben wij al gedaan en die staan er niet; ook geen metaalverwerkende fabrieken en er zijn in dat gebied evenmin vergunningen afgegeven. In de eerste plaats schijnt de plaats nogal ver in het binnenland te liggen, minstens vijftig kilometer, en er schijnt in die streek ook geen goed wegennet te zijn dat naar zee voert.’

‘Oké,’ zei Brogan nadenkend. ‘Ik heb het begrepen. Verder naar het noorden, langs de monding van de Shannon, zou wel iets kunnen staan, misschien in de buurt van het vliegveld. We zullen het nagaan.’

‘Goed. Zeg, kun je naar Washington komen? Met het oog op wat we verleden week hebben besproken, geloof ik echt dat dit nu eens tot in details moet worden onderzocht. Jij zei dat de vissersboot de lading ter hoogte van Dursey Head heeft opgepikt, en dat is aan de zuidkust.’

Brogan dacht een ogenblik diep na. Het onverwachte vooruitzicht op activiteit, al leidde het tot niets, werkte als een opwekkend middel dat alle sporen van vermoeidheid en teleurstelling verdreef.

‘Ja, ik geloof dat je gelijk hebt. Zogauw ik kan zal ik een vliegtuig hier vandaan zien te krijgen. Sandra zal je later op de dag telefonisch het vluchtnummer doorgeven en jou zie ik morgen wel.’

‘Een goede vangst! Tot morgen dan.’

Brogan drukte op de knop die de verbinding verbrak en staarde nadenkend naar Sandra. ‘Charlie denkt dat hij iets op het spoor is, iets in West-Ierland dat een aanwijzing kan geven waar die vijftien kilo heroïne vandaan kwam.’

‘Wat is azijnzuuranhyd... hy... of hoe je het ook uitspreekt?’ vroeg ze.

‘Azijnzuuranhydride.’ Brogan sprak het nauwkeurig uit. ‘Het wordt voor twee dingen gebruikt: voor het raffineren van olie en voor het bereiden van heroïne uit morfine. Als er daar genoeg is om het te constateren, dan gebruikt iemand verschrikkelijk veel... maar waarom Ierland?’ maakte hij de zin nadenkend af.

Brogan draaide op zijn stoel rond en staarde uit het raam dat van de vloer tot aan de zoldering reikte. ‘Het klinkt als een waagstuk zonder veel kans op succes... maar laten we het nog eens controleren,’ zei hij tenslotte. ‘Neem contact op met de Ierse consul en kijk of er soms olieraffinaderijen aan de westkust staan tussen het vliegveld Shannon en de Traleebaai, zover het binnenland in als, laten we zeggen...’, hij tuurde naar de kaart, ‘... Limerick. Maar zorg eerst dat er voor mij wordt gereserveerd op een middagvlucht naar Washington voordat je dat doet. Laat ze de tickets op het vliegveld vasthouden, dan kom ik ze daar halen. O, en kijk of er nog geld in het reisfonds zit. Zo ja, dan neem ik alles wat er is.’

‘Geloof je niet dat meneer Vandervoort...’

‘Ik heb lak aan Vandervoort. Die loopt alleen maar in de weg. Bezorg me de tickets zonder de reisafdeling erbij te halen en zeg morgen tegen hem dat ik vertrokken ben.’ ‘Maar wacht nu eens even. Wat zou een olieraffinaderij met heroïne te maken hebben? Waar zoek ik naar...?’ Brogan grijnsde tegen haar. ‘Als ik er uit wijs kan worden, zal ik het je vertellen als ik terugkom. Op dit ogenblik ben ik er niet zeker van of ik dat wel kan. Het Ruimtewacht-systeem is er op de een of andere manier bij betrokken, en dat is alles wat ik je nu kan zeggen.’

‘Cole, ik weet dat het Ruimtewachtsysteem heel hoog geclassificeerd staat, maar ik heb een “geheim vrijgeleide”...’ ‘Niet uit de Verenigde Staten, Sandy, dat niet, en dat is de enige reden waarom Vandervoort mij duldt. Als je dat uitvlakt, kon hij er wel eens voor zorgen dat ik in Groot-Brittannië nooit meer een andere baan krijg. Een dezer dagen zullen de Verenigde Staten beginnen met enkele inlichtingen vrij te geven, maar tot zolang kan ik je niets vertellen.’ Sandra loosde een zucht van ergernis, maar ze wist dat ze er maar beter niet tegenin kon gaan. Brogan stak wat paperassen in zijn aktentas toen zij om het bureau heen kwam naar de telefoon.

‘Er zit niets meer in het reisfonds. De boekhouding moet feitelijk je onkosten van de laatste twee reizen hebben voordat ze je weer een voorschot willen geven...’

Brogan snoof. ‘Wat ze me ook als voorschot hebben gegeven, zeg maar dat ik er doorheen ben. Ik zal het deze keer uit mijn eigen zak betalen, en ik beloof,’ zei hij en stak een hand op om een uitbarsting te voorkomen, ‘dat ik mijn declaraties zal indienen zo gauw ik terugkom.’

Hij kuste haar vlug en begaf zich naar de deur. ‘Ik ga naar huis om mijn koffers te pakken. Laat me weten welke luchtvaartlijn ik hebben moet en of het een andere luchthaven is dan Heathrow. Over een dag of wat zie ik je wel weer.’

 

De lichtgrijze dienstauto, een Ford, draaide de inrit naar de parkeergarage in en stopte. Een bewaker stapte naar de zitplaats van de chauffeur en knikte tegen Charles Conrad terwijl deze het raam omlaagdraaide en zijn identiteitskaart overhandigde. Nu het raam openstond, werd de koele, vochtige lucht van het interieur van de auto waarin de airconditioning had aangestaan, onmiddellijk vervangen door de warme, zwoele lucht van buiten.

De bewaker onderzocht de kaart nauwkeurig, boog zich voorover om naar Brogan te turen en keek toen Conrad vluchtig en vragend aan.

‘Ze hebben hem al een vrijgeleide gegeven. Hij heet Brogan, Cole Brogan.’

De bewaker keek Brogan voor de tweede keer lang aan, knikte vervolgens en liep op zijn gemak om de auto heen naar het wachthuisje waar hij een plankje met een knijper van de binnenkant van de deur haalde en door de bladzijden bladerde. Toen hij vond wat hij zocht, slenterde hij terug naar Brogans kant van de auto en maakte hem met een handbeweging duidelijk dat hij het raam omlaag moest draaien. Brogan deed het met tegenzin.

‘Heb je een of ander identiteitsbewijs bij je, vriend?’

‘Kun jij je niet behoorlijk gedragen?’ sneerde Brogan, haalde zijn portefeuille voor de dag en nam er zijn rijbewijs en zijn identiteitskaart uit.

De bewaker deed of hij de vraag niet had gehoord terwijl hij de kaart nauwkeurig bekeek. Tenslotte gaf hij ze terug en gaf Conrad met een gebaar te kennen dat hij door kon rijden. De wagen reed verder en beide mannen draaiden de ramen weer vlug omhoog.

Tedere keer als ik erdoor kom, houdt die schooier zich aan die routine, weet je... iedere dag, al zeven jaar. Je zou denken dat dit gebouw van hem in. In de spitsuren willen ze hem geen dienst laten doen omdat hij anders iedereen urenlang ophoudt.’

Conrad schudde het hoofd terwijl hij de auto de gereserveerde parkeerruimte in stuurde. ‘Die verrekte civiele dienst! Ze verdienen tegenwoordig zoveel geld voor zo weinig werk dat ze denken dat de regering van hen is.’

‘Het kan wel zes jaar geleden zijn dat ik hier ben geweest, maar ik ben het nog niet vergeten.’

De hitte hing als een trillend waas boven de binnenplaats en het gebouw, en Brogan was doornat van het zweet tegen de tijd dat hij de afstand van honderd nieter tussen de garage en het gebouw had afgelegd.

‘Goeie god, hoe kunnen jullie dit uithouden?’ zei Brogan naar adem snakkend terwijl ze het gebouw binnengingen en werden overspoeld door de koele lucht die als een kleine waterval uit het airconditioningsysteem golfde.

‘Dat kan ik ook niet, maar ik kan het me evenmin permitteren er een hekel aan te hebben. Doe je jasje aan anders loop je nog een kou op.’

De bewaker die achter een groot notenhouten bureau zat dat diende om de toegang tot de vestibule van het voornaamste gedeelte van het justitie gebouw te blokkeren, groette Conrad bij naam. Terwijl ze wachtten op toestemming om te mogen doorlopen, voerde Conrad Brogan naar een rij comfortabele stoelen langs de muur. Conrad schudde een sigaret uit een pakje en bood het Brogan daarna aan.

‘Nee, dank je. Ik rook geen filtersigaretten.’

Conrad knikte en terwijl ze wachtten en zo maar wat praatten over de jaren die ze nu al samenwerkten, had Conrad gelegenheid Brogan eens goed op te nemen. Ondanks het feit dat Brogan ongeveer vijfendertig was, was hij nog altijd mager en in goede conditie. In zijn donkere haar begon zich hier en daar wat grijs te vertonen, vooral aan zijn slapen en de donkere, geelbruine kleur was verdwenen, waarschijnlijk weggespoeld door de matte zonneschijn en de regen van Engeland. Getraind in het aandachtig opnemen van uiterst kleine details, was Conrad verbaasd toen hij bemerkte dat er op Brogans gezicht een zekere starheid lag en dat zijn bewegingen iets strams hadden. De lijn van zijn neus scheen krommer te zijn geworden en de vage holten onder zijn ogen waren zowel dieper als donkerder geworden. Toen Brogan naast hem had gelopen, had Conrad al gemerkt dat de veerkracht uit zijn stap was verdwenen en dat er een gespannen gang was overgebleven waarbij de handen werden gebruikt om het evenwicht te bewaren. Leefde hij onder zo’n sterke druk, vroeg Conrad zich af. Het bleke gezicht vertoonde duidelijke vergrote poriën en dat, gevoegd bij nerveuze spierbewegingen, maakte dat hij zich afvroeg onder wat voor een spanning hij eigenlijk stond.

Brogan keek even naar hem, een vluchtige flits van ongeduld, zichtbaar in de manier waarop zijn ruige wenkbrauwen bijeenkwamen.

‘Kalm aan, Cole, veiligheid kost tijd...’

‘Meneer Conrad..De bewaker aan het bureau gaf hun een teken.

Het onderzoek van Brogans papieren en zijn identiteitsbewijs had tien minuten geduurd, een feit dat Brogan ter sprake bracht toen ze de vestibule doorliepen. Charlie grijnsde. ‘Het duurt precies tweeëndertig seconden om je identiteitsbewijs door de computers te laten lopen. De rest van de tijd wordt verspild door de een of andere bediende bij de veiligheidsdienst die de uitkomst samenvat en aan de bewaker doorgeeft. Als er ook maar de geringste aanwijzing was geweest dat er met je introductiebrieven iets niet klopte, zou je in de vestibule ongeveer vijf extra bewakers hebben opgemerkt, allemaal heel beleefd terwijl ze je vroegen een speciaal kantoor binnen te gaan om je nader te verklaren.’

Brogan snoof. ‘Wat een verspilling van tijd en geld. Wij hebben in Londen een receptioniste die voor de veiligheid van de kantoren van de ICRN zorgt.’

‘Ja, maar jullie zitten in hetzelfde gebouw als de Londense politie,’ merkte Conrad op.

‘Wat zou dat? Die hebben ook een receptioniste. Eigenlijk drie. Een is er al midden in de veertig en de beide anderen zijn ongeveer twintig. Ze hebben ook een bewaker in de vestibule... een, en die is ongewapend. Met de stukken geschut die jullie mensen bij zich hebben kun je een huis in elkaar schieten.’

Conrad, die op beledigende opmerkingen zon, voerde Brogan door een tweede vestibule naar een rij liften en bedacht dat zijn gevoel voor humor tenminste niet helemaal was verdwenen. Hij gebruikte een sleutel om de schuifdeur te openen van de lift aan het eind. Conrad stak een andere sleutel in het bedieningspaneel en koos de verdieping uit die hij wilde hebben, waarna de lift omlaag schoot met een snelheid die Brogan verbaasde. Conrad keek geamuseerd toe terwijl Brogan naging hoelang ze erover deden en een vluchtige blik om zich heen wierp om te zien waar het inspectie-certificaat hing.

‘Dat zul je niet vinden,’ zei Conrad en lachte. ‘Ze hangen er nooit een in, omdat dit federaal grondgebied is en wij onze eigen liftinspectiedienst hebben. Opgehangen vergunningen met aangegeven snelheden zijn niet nodig... in de liftkooien.’

Brogan snoof. ‘Doe jij hier soms vertrouwelijk werk?’ Even later stopte de lift, de deur schoof open en gaf toegang tot een portaal waar nog een bewaker hen vanachter alweer een notenhouten bureau gadesloeg. De procedure van de controle van hun identiteitsbewijs speelde zich weer helemaal opnieuw af, maar deze keer veel efficiënter. Daarna ging Conrad Brogan voor de hal door en een kantoor in met een koperen plaat op de deur waarop in blokletters de initialen ‘RW II’ stonden.

‘Dat betekent Ruimtewacht II, onze naam voor het controlesysteem. Op een heel knappe manier verborgen, vind je niet?’

Binnen troffen ze een secretaresse van middelbare leeftijd aan achter een boordevol bureau. Haar schrijfmachine bleef in een verbazingwekkend tempo doorratelen terwijl ze even opkeek, Conrad herkende, een half-nieuwsgierige blik op Brogan wierp en naar het privé-kantoor knikte. Conrad klopte opende vervolgens de deur en leidde Brogan naar binnen waar twee mannen aan weerskanten van een conferentietafel zaten.

‘U hebt onze vriend van overzee meegebracht, zie ik,’ zei de oudste van de twee. Het was een grote man, die eerder op een houthakker dan op een geleerde leek. Hij had een grote, zwarte sigaar in zijn mond die hij onder het praten van de ene kant naar de andere schoof. Hij droeg een katoenen overhemd, een versleten spijkerbroek en lage laarzen. De tweede man was heel wat kleiner en op een meer gebruikelijke manier gekleed in een kostuum - waarvan het jasje over de rugleuning van een stoel hing - en een rood-wit gestreept overhemd met een effenrode, bijpassende stropdas.

‘Cole, dit is dr. Thaddeus Browning,’ zei Conrad naar de grootste van de twee wijzend. ‘Hij is het hoofd van RW II . Dit is zijn assistent, dr. Peter Mayer. Heren, dit is Cole Brogan, speciale speurder voor de Internationale Controleraad voor Narcotica. Hij is een van de voornaamste personen die al de rapporten ontvangt die wij hier de deur uitsturen.’

‘Haha! Moet je hem horen!’ bulderde Browning. 'Wij, zegt hij. Die wij de deur uitsturen. Verdomme, wat een geheim agent! Hij heeft in zijn leven nog nooit een slag uitgevoerd.’ Hij staarde Conrad woest aan, gaf Brogan een hand en schudde die heftig.

‘Het doet me goed kennis te maken met iemand die tot de ontvangers behoort, en het is fijn te weten dat we iets nuttigs doen.’

‘Het moet jammer genoeg toeval zijn,’ vervolgde Mayer lachend. ‘Maar ja, het...’

‘Gaat u toch zitten, gaat u toch zitten,’ viel Browning hem in de rede.

‘Wat we nu hebben, zal u wel interesseren, denk ik.’ Het was duidelijk dat hij het niet waardeerde dat zijn werk door zijn assistent of door iemand anders niet serieus werd genomen. Browning zocht in de stapel foto’s bij zijn elleboog tot hij vond wat hij wilde hebben, schoof de andere opzij en gooide ze triomfantelijk over het bureau naar Brogan.

‘De eerste twee foto’s werden gisteren om vier uur ’s middags plaatselijke tijd gemaakt,’ zei hij. ‘De laatste twee vanmorgen om acht uur plaatselijke tijd, die zijn zo juist uit de computerkamer binnengekomen.’

Brogan staarde naar de positieven zonder te weten hoe hij het had. Ze leken min of meer op luchtfoto’s vanaf zeer grote hoogte gemaakt. Het kleurschema bleek omgekeerd te zijn, maar hij zou eigenlijk niet hebben kunnen zeggen hoe. De gedeelten die zwart hadden moeten zijn, waren rood, en de witte gedeelten vertoonden verschillende tinten groen.

Verbaasd zei hij: ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar ik begrijp het niet.’

Browning wierp hem een achterdochtige blik toe en wendde zich tot Conrad. ‘U had me toch verteld dat...’

‘Wacht even,’ zei Conrad, een hand opstekend. ‘Laten we het daar niet over hebben. Brogan is van de ICRN, hij is iemand die ver van zijn basis opereert. Alles wat hij wil, is iets te weten komen over de oorsprong van die azijnzuuranhydride die u hebt waargenomen. Meer niet. Hij kan op geen enkele manier meer geldmiddelen aanbevelen, maar’, en Conrad staarde Browning strak aan, ‘hij kan de boel wel grondig in de war sturen als u hem niet bijspringt.’

Brogan staarde totaal verbijsterd van de een naar de ander. Mayer kreeg de uitdrukking op zijn gezicht in het oog en lachte.

‘Trekt u zich van die twee maar niets aan. Er zijn hier een paar tegenstrijdige jurisdicties aan het werk. Laten we ons nu alleen maar concentreren op die oorsprong van azijnzuuranhydride.’ Hij stak over de tafel heen de hand uit naar de twee stellen foto’s terwijl Conrad en Browning elkaar met boze blikken bestreden.

‘Waar het om gaat is dit: hoe komt er in ’s hemelsnaam een hoeveelheid azijnzuuranhydride in het westen van Ierland? Wij hebben ons personeel in dat gebied eens grondig laten zoeken en binnen een straal van ongeveer honderd kilometer staat er daar geen enkele raffinaderij van welke aard ook. Welnu, zoals meneer Conrad u misschien wel heeft uitgelegd, werd de oorsprong toevallig ontdekt. Ik ben ervan overtuigd dat u heel goed op de hoogte bent van het Ruimtewacht n-systeem, al kent u er misschien niet alle details van. Als u nog even geduld hebt zal ik er u een uitleggen. Zoals u zich wel zult kunnen voorstellen, moet ieder systeem van camera’s en sensoren, geconcentreerd in een kleine eenheid zo groot als een ruimtestation met als enige taak dat te registreren wat er ruim 900 kilometer beneden gebeurt, een heel gecompliceerd systeem zijn, vooral wanneer er camera’s nodig zijn met een middellijn van ongeveer twee meter of meer.

U bent er zich misschien ook niet van bewust dat de aard van die functie in drie gedeelten is verdeeld. Het eerste is harde feiten...’ Op een koele blik van Conrad sloeg hij de rest vlug over. ‘Het tweede is controle op kernproeven. En tenslotte het derde, en voor zover het u betreft, het belangrijkste aspect van de taak, het registreren van eventuele teeltgebieden en het zoeken naar illegale opiumpapavers die het opspoort aan de hand van de kleur van de bloemblaadjes. Dit is de gemakkelijkste van de drie omdat de sensoren alleen maar hoeven uit te kijken naar grote stukken grond met speciale kleuren die allemaal in de computer geprogrammeerd worden.’

Brogan was niet zo goed op de hoogte van de technische aspecten van het Ruimtewacht n-systeem als Mayer wel dacht. Van sommige nadelen was hij zich wel bewust, maar behalve dat, wist hij weinig meer van het systeem dan dat het uit vier onbemande satellieten bestond, bestuurd werd vanuit het ene enkele ruimtestation dat een baan van 3200 kilometer over de polen beschreef en door vierentwintig man werd bediend. Het systeem leverde gecodeerde rapporten op over de bronnen van opiumpapavers; hij las die nauwgezet en zorgde ervoor dat er binnen het toezichtsysteem op de grondbasis van ICRN overeenkomstig deze rapporten werd gehandeld. Maar Mayer ging meedogenloos door met het opdreunen van een hele reeks details die in ieder geval voor hem grotendeels zonder betekenis waren.

‘De vier satellieten beschrijven een baan van ruim 900 kilometer bijna over de polen, en lopen iedere 103 minuten, of veertien keer per dag, eenmaal om de aarde. Ze kunnen een strook aftasten van omstreeks 180 kilometer breed, die met een hoek van 80° achterwaarts van het noorden naar het zuiden loopt, zodat iedere baan de andere enigszins overlapt naarmate ze hun omloop in westelijke richting vervolgen, en dus komen ze iedere achttien dagen of iedere vier en een halve dag via het hele systeem tot een volledige aftasting van de aarde. In nog geen vierentwintig uur kunnen we dus iedere plek bestrijken. Het systeem maakt gebruik van een Multespectral Scanner Subsystem, dat wij MSS noemen, om de gegevens door te seinen naar het Manned Orbiting Station, beelden in vier spectrale kleuren: groen, rood en twee bijna infrarood. Bovendien omvat het systeem twee radiometers met een microgolf, een infrarode spectroscoop en drie Return-Beam- Vidicon televisiecamera’s van 2,58 centimeter, gebouwd door RCA Astro Electronic Division. De gegevens worden doorgezonden naar het MOS, behandeld en per afstandsmeter geseind naar grondstations in Californië, Australië en Spanje. De interpretatie wordt hier verzorgd op de Data Processing Facility van de NASA in Greenbelt, Maryland.’

Browning begon tekenen van ongeduld te vertonen. Toen Mayer dit merkte, zweeg hij, nam een derde stel foto’s op en overhandigde die aan Brogan. ‘Omdat het in het oog houden van papavers het gemakkelijkst is,’ zei hij op ernstige toon, ‘wordt er bij deze bewaking volgens de gewone gang van zaken te werk gegaan. De camera’s en de sensoren kunnen zonder toezicht functioneren terwijl het technische personeel de voorbereidingen treft voor de volgende reeks omlopen.’

Brogan wierp een vluchtige blik op de foto’s. Ze waren gelijk aan de andere twee, met uitzondering van een heldere, witte vlek links in het midden van een der foto’s. Hij pakte het vergrootglas dat op de tafel lag, onderzocht het gebied dat de witte vlek omgaf en keerde de foto om terwijl hij vagelijk probeerde iets concreets te herkennen in het abstracte kleurenpatroon.

‘Hier, probeer dit eens.’ Browning overhandigde Brogan een stukje glanzend papier van 20 bij 25 centimeter, een kaart van Ierland. Hij keek er even naar en vervolgens naar de foto en na een ogenblik herkende hij de monding van de Shannon. Na de foto nog enkele minuten nauwkeurig te hebben bekeken, begon ze hem wat duidelijker te worden. Hij bemerkte zelfs de details te kunnen onderscheiden van de kustlijn dichtbij de marge aan de linkerkant.

‘Ierland?’ vroeg hij opkijkend.

Browning knikte kort; zijn houding was die van iemand die zijn ongeduld nauwelijks kon verbergen bij het constateren van het feit dat hij met een idioot kind te doen had en snauwde: ‘Ja.’

‘De witte vlek op de tweede foto, die vanmorgen is gemaakt, is de oorsprong van de azijnzuuranhydride. Het kan u natuurlijk wel niet veel bijzonders toeschijnen,’ een opmerking die stilzwijgend te kennen gaf dat Brogan het spoor bijster was, ‘maar de computer die zich aan boord bevindt, is gekoppeld aan de camerasensoren. Alle gegevens worden door deze computer gevoerd, die is geprogrammeerd om zekere kenmerken af te zonderen in de gegevens die hij verstrekt. Vervolgens nemen bepaalde sub-routines het over en die vergen een scherpe visuele observatie, misschien vanaf de grond. Andere kunnen een meer gedetailleerd sensoronderzoek vereisen, op allerlei manieren, waarvan de meeste zelfs boven uw petje gaan. Dat is het wat er in dit geval is gebeurd. Volgens de gewone gang van zaken gaf de computer opdracht tot het maken van een spectrogram van de oorsprong en interpreteerde die als azijnzuuranhydride. In gewone gevallen zou de technicus die de instrumenten afleest, dit hebben opgemerkt en onmiddellijk gedetailleerde plannen hebben opgesteld om de oorsprong tijdens de volgende baan om de aarde te inspecteren. Maar zoals dr. Mayer u heeft verteld, was dit een omloop waarbij volgens de gewone gang van zaken te werk werd gegaan en de eenheden werkten onbeheerd. Bovendien ging het hier om een proef-omloop voor het verzamelen van inlichtingen waarin de sensoren waren geprogrammeerd om door middel van een verscheidenheid van instrumenten te speuren naar specifieke chemische uitstralingen. Azijnzuuranhydride was er toevallig een van.

Dus pas gisteren, twaalf uur nadat de oorsprong het eerst was opgemerkt, werden hier de gegevens door Conrad geïnspecteerd. Hij vestigde er onze aandacht op en wij gaven direct opdracht voor een nieuwe omloop.’

‘Oké, ik geloof dat hij het nu wel begrepen heeft,’ viel Conrad hem ongeduldig in de rede. ‘Verdomme, wat zijn de resultaten?’

Browning staarde Conrad met afkeer aan en Brogan kreunde inwendig. Buitengewoon, dacht hij. Dat ik nu juist in een ruzietje binnenskamers terecht moest komen!

‘De resultaten,’ zei Browning op koele toon, ‘zijn deze. Latere omlopen gingen de oorsprong na en lokaliseerden deze tot op ongeveer 600 meter. Het blijkt een boerderij of iets dergelijks te zijn, vijf kilometer ten zuiden van het dorp Abbeyfeale in het graafschap Kerry, in Ierland.’

Hij verschoof met zijn vinger een van de foto’s. ‘Deze foto, vanmorgen om negen uur gemaakt, is het duidelijkst. Zoals u hebt gezien, waren de foto’s van de afgelopen nacht door een wolkendek vervaagd en de resultaten waren eigenlijk twijfelachtig.’ Hij tikte met een vinger op een streek dichtbij het midden van de foto. ‘Gebruik de loep eens.’

Brogan nam gehoorzaam het vergrootglas op en bekeek het aangeduide gebied nauwkeurig. Nu hij wist waarnaar hij moest uitkijken, kon hij gebouwen onderscheiden als vlakke, witachtige, rechthoekige vormen verbonden door vage lijnen die waarschijnlijk wegen waren. De boerderij was over een grote afstand door stukken bouwland omgeven, en ieder stuk land was gelijkmatig verdeeld in keurige, evenwijdige rijen die samenkwamen en elkaar insloten volgens het een of andere patroon dat hij niet kon onderscheiden. Hij keek even op naar Browning, maar die had zijn vraag al verwacht.

‘De rijen die u ziet, zijn wijngaarden... voor het verbouwen van druiven.’

Die onthulling maakte hem even sprakeloos.

‘Wat?’

‘Wijngaarden,’ herhaalde Browning geduldig. ‘De boerderij is een wijngaard, voor het verbouwen van druiven waarschijnlijk voor het maken van wijn.’

‘In Ierland?’

Browning haalde zijn schouders op. ‘Dat is het antwoord dat het personeel van onze afdeling research ons heeft gegeven. Naar ik heb vernomen... en ik weet niet veel van wijn of van druiven af... bestaat er geen echte Ierse wijnindustrie.’

Brogan schudde het hoofd. ‘Niet dat ik weet... behalve als u het drinken van wijn meetelt.’ De anderen lachten beleefd... allemaal behalve Browning die bij Brogans gebrek aan ernst woest keek.

‘Bent u er zeker van dat ze dat zijn?’ vroeg hij tenslotte.

Als antwoord koos Mayer nog een stel foto’s uit de stapel op tafel en spreidde die voor Brogan uit. Door de loep kon hij dezelfde fijne, evenwijdige lijnen door de stukken bouwland zien lopen.

‘Goed, maar wat zijn deze dan?’

‘Op de eerste twee,’ antwoordde Mayer, ‘staat het Napadal in Californië.’ Hij zweeg even en onderzocht en controleerde de foto’s nog een keer. ‘Ja. Welnu, die eerste is de wijnstreek van Napa-Sonoma, en de tweede een van de wijngaarden van de Gallo. Allebei vertonen ze hetzelfde kenmerkende patroon. De derde is het gebied rond Bordeaux. Let u nog eens op het lijnenspel dat op een wijngaard duidt. Wij hebben andere foto’s laten nemen boven Duitsland, Italië, Zwitserland en noem maar op. Ze vertonen allemaal dezelfde kentekenen en de coördinaten laten er geen twijfel over bestaan of dat wat we zien wijngaarden zijn.’

Brogan schudde het hoofd. ‘Nou goed, u hebt dus vastgesteld dat dit wijngaarden zijn. Maar wat betekent dat in ’s hemelsnaam?’ Hij staarde nors over de tafel heen naar Conrad.

‘Je hoeft me niet zo aan te kijken, ouwe jongen. Voor mij betekent het ook niets.’

Gedurende een ogenblik viel er een onaangename stilte over de vier mannen tot Browning zijn keel schraapte. ‘Neemt u mij niet kwalijk, Brogan, maar voorlopig is dat alles wat we voor u kunnen doen. U merkt dus wel dat de waarneming van de oorsprong van de azijnzuuranhydride puur toe val was. Ierlands atmosferische omstandigheden zijn niet de beste, maar wij zullen er natuurlijk mee doorgaan het gebied op een dagelijkse basis te observeren. Eventuele verdere inlichtingen zullen via Conrads kantoor aan u worden doorgegeven. Ik hoop,’ vervolgde hij op sarcastische toon, ‘dat Conrad u niet abusievelijk ertoe heeft gebracht te denken dat wij gedetailleerde foto’s van het gebied hebben en een dossier van iedere persoon die binnen ongeveer dertig kilometer woont.’

Conrad wilde een scherp antwoord geven, maar Brogan stond abrupt op. ‘Laten we een kop koffie gaan drinken, Charlie, en laten deze twee heren weer aan het werk gaan. Dr. Browning, dr. Mayer, dank u zeer voor uw gewaardeerde hulp. Ik behoef u niet te vertellen van hoe onschatbare betekenis die eigenlijk is geweest. Charlie heeft me niet op een dwaalspoor gebracht. Hij en ik zijn al jaren bevriend. Hij was van mening dat ik misschien tijdens een gesprek toevallig iets te horen zou krijgen dat wel eens niet in een schriftelijk rapport zou verschijnen. Iemand polsen met het oog op het doen van aangename ontdekkingen, zou u kunnen zeggen.’

Browning knikte en werd wat minder formeel. ‘Wij laten onze interne problemen kennelijk soms de overhand krijgen. Maar misschien hebben wij ertoe bijgedragen dat sommige stukjes in elkaar passen. Dat zou ik in ieder geval graag willen denken.’

‘Dat zou heel goed kunnen,’ antwoordde Brogan. ‘Ik zal ondertussen eens bellen en kijken wat ik op kan scharrelen; Charlie zal u wel op de hoogte houden, daar ben ik van overtuigd.’

 

Conrad nam Brogan mee naar een kleine cafetaria op de erboven gelegen verdieping, vond een tafeltje en verontschuldigde zich even om op te bellen. Toen hij terugkwam, had hij een vol dienblad bij zich met een lunch voor Brogan en een kop koffie voor zichzelf.

‘De complimenten van het Bureau voor Narcotica en Gevaarlijke Drugs,’ grijnsde hij. ‘Dat is waarschijnlijk het enige dat je ooit gratis van hen los krijgt. Deze cafetaria is alleen voor personeel op veiligheidsniveau, zodat je dus nagenoeg vrijuit kunt praten,’ vervolgde hij.

Brogan knikte. ‘Wat had dat alles daar beneden over toegekend geld enzovoorts in ’s hemelsnaam te betekenen? Ik dacht dat jullie beiden van plan waren elkaar flink de les te lezen.’

Conrad fronste de wenkbrauwen. ‘Die stumperige ouwe gek. Hij bewaakt die verrekte foto’s of ze zijn harem zijn. Ik weet eigenlijk niet waarom ze hem hier houden. Hij veroorzaakt meer last dan iemand anders in het gebouw. Ik heb er alleen maar op gezinspeeld dat jij degene van de ICRN was aan wie het aangevraagde geld moest worden toegewezen. Hij is doodsbang dat zijn kleine rijk op een goede dag zal vallen.’

Brogan knikte. ‘Jij sleurde mij dus midden in een vernietigend gevecht.’

‘Ja, ik geloof van wel,’ grijnsde Conrad. ‘Maar ik wist dat hij niets zou nalaten om de gegevens te verschaffen die jij nodig hebt, als hij meende dat jij iets te zeggen had in zijn kostbare toewijzing van bestedingsgeld.’ Conrad zweeg even en keek in het vertrek om zich heen. ‘Verrekte idioot,’ snauwde hij. ‘Wat er ook gebeurt, wij zijn niet van plan toe te laten dat het Ruimtewachtproject ophoudt. Het zal worden voortgezet met of zonder de ICRN en de Verenigde Naties.’

Brogan schudde het hoofd. ‘Politiek!’ Hij grijnsde tegen Conrad. ‘Nou goed. Ik heb de locatie van de oorsprong, maar dat is alles. Wat doen we nu?’

‘Ik zal ervoor zorgen dat Browning in dat gebied eens grondig het oog houdt op wegen, op de frequentie van het verkeer en een intensief onderzoek instelt naar de terreinen en de omliggende gebieden. Afgezien daarvan, zou ik zeggen dat jij praktisch helemaal zelf moet beslissen.’

Brogan knikte en hapte van zijn broodje. ‘Lieve hemel,’ riep hij uit met een mondvol brood en vlees, ‘dit is verschrikkelijk!’

Conrad lachte. ‘Je ziet mij geen broodjes eten.’

‘Bedankt,’ zei Brogan en schoof het dienblad terug. Hij nam de vork op en probeerde voorzichtig het gebak. ‘Wat is het eigenlijk?’ vroeg hij achterdochtig.

Conrad haalde de schouders op. ‘Op het bordje staat appel.’

Verscheidene minuten lang at Brogan zwijgend terwijl de bevestiging van de verdenkingen die Charlie door de telefoon had geuit, door zijn hoofd tolde.

‘Verdomme, Charlie. Ik begrijp het gewoonweg niet. Er zijn maar drie manieren waarop je azijnzuuranhydride echt kunt gebruiken: olieraffinage, het bewerken van metaal en het langs synthetische weg bereiden van heroïne uit morfine. Als we aannemen dat de eerste twee buiten beschouwing kunnen worden gelaten omdat er geen aanwijzing is te veronderstellen dat er zich in West-Ierland een dergelijke zware industrie bevindt, waarom zou iemand dan in ’s hemelsnaam heroïne maken, in Ierland nog wel? De logistiek heeft het helemaal mis. Je zou vanuit Noord-Afrika of Azië ruw opium of morfine moeten verzenden, waarvan er in Europa geen enkele hoeveelheid wordt geproduceerd. Het bouwland in het Midden-Oosten bestaat haast niet, en de bronnen in Indo-China zijn bijna allemaal opgedroogd.’ Hij schudde het hoofd zonder te weten hoe hij het had.

Conrad grijnsde. ‘Het is een netelig probleem, dat is absoluut zeker. Het beste wat ik voor je kan doen, is wel achter Browning aan blijven zitten om ervoor te zorgen dat hij doorgaat met het toezicht.’

‘Veel succes,’ mompelde Brogan.

‘De CIA heeft hier ook nog altijd wat in de melk te brokken. Verbindingsofficier zijn bij het ICRN is bij lange na nog zo slecht niet als jij wel denkt.’

Terwijl Brogan zijn kop koffie leegdronk, keek Conrad naar de serveerster achter de kassa.

‘Hoe maakt Sandra het?’ vroeg hij opeens. ‘Waarom ben je nog niet met haar getrouwd?’

Omdat Brogan overrompeld werd, moest hij geestelijk op een andere versnelling overschakelen. Hij schraapte een ogenblik zijn keel en voelde dat zijn hals en oren begonnen te gloeien.

‘In de eerste plaats betwijfel ik het of ze mij wel zou willen hebben...’

‘Onzin. Dat wil ze wel... meteen. Dat blijkt uit alles en ik zeg je dit, je zou geen betere keuze kunnen doen.’

Brogan schudde het hoofd zonder te weten wat hij moest zeggen.

‘Toen ze gistermiddag opbelde met het bericht over je vlucht, hebben we een lang gesprek gevoerd, een hoffelijk gebaar van de ICRN ... en maak maar geen drukte over de telefoonrekening. Ik ben degene die haar aan de praat heeft gehouden. Ze heeft het wel niet met zoveel woorden gezegd, maar ze is erg gek op je, en ik kreeg het gevoel dat er van jouw kant maar beter gauw iets kan gebeuren.’ ‘Verdomme nog aan toe!’

‘In jouw geval is het al een uitgemaakte zaak.’ Conrad leunde achterover en staarde geamuseerd naar Brogans gezicht, dat nu evenveel verbazing als bezorgdheid uitdrukte. Brogan speelde een poosje met zijn koffiekopje, toen schudde hij opeens zijn hoofd en keek op naar Conrad.

‘Heb jij een telefoon die ik kan gebruiken? Ik wil een paar gesprekken voeren.’

‘Met Sandra ?’ vroeg Conrad listig.

Brogan schudde het hoofd. ‘Nee, zeurpiet, zaken.’ Conrad haalde de schouders op. ‘Goed, stommeling. Maar het is jouw begrafenis... tenslotte.’
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Tegen de tijd dat het grote straalvliegtuig een bocht beschreef om aan te vliegen op de internationale luchthaven Shannon was de duisternis over de trechtervormige monding van de rivier neergedaald. Naarmate hij smaller werd, waren er langs de rivier geleidelijk aan minder verspreide lichten van dorpen te zien en slechts het industrieterrein bleef als een gloed in de duisternis achter. Het vliegtuig dat in de vochtige lucht een beetje schokte, vervolgde moeizaam zijn weg door de lichte regen, richtte zijn neus naar het eind van de landingsbaan die recht op de vliegroute lag een streek gracieus neer op het beton. De stewardess bracht hem een hete handdoek, hij legde die op zijn gezicht en zuchtte diep, wreef er vervolgens mee over zijn hals, veegde zijn handen af en dronk het laatste beetje whisky op. Het beëindigen van een lange vlucht had altijd iets definitiefs, maar vanavond was Brogan te moe om eraan te denken toen hij de kaart van Ierland die hij nauwkeurig had zitten bekijken, wegstak en door het raam, waarop de regen strepen trok, bleef zitten staren naar het bord boven de laadhal van het gebouw van de luchthaven waar in heldere neonverlichting in het Keltisch te lezen stond: SAOR-AERFORT N A SIANNA .

Het lukte hem de laatste verbindingsvlucht naar Dublin te halen. De Fokker die voor het forenzenvervoer zorgde, was klein en benauwd na het ruime interieur van de Pan Am 747, maar Brogan was te moe om er iets om te geven. De regen bleef hen tot aan Dublin vergezellen en het vliegtuig vloog het grootste gedeelte van de route vlak onder een zwaar wolkendek schokkend verder. Het lege Ierse landschap gaapte hem van beneden aan; slechts hier en daar een klein aantal verspreide lichten om de duisternis die beneden even diep was als boven te ontsieren. Het was na middernacht toen hij half in slaap Dublin bereikte. Met het verschil in tijd tussen Londen, Washington en Dublin meegerekend was het nu tweeëndertig uur geleden dat hij in bed gelegen en zijn inwendige klok was hopeloos van slag. Hij vond een taxi, een van de weinige die er bij het bijna lege gebouw van de luchthaven waren achtergebleven, en reed naar zijn hotel.

 

Om acht uur die morgen zat Brogan bij het raam in de eetzaal van het hotel Intercontinental, dronk zijn derde kop koffie en keek door de van spiegelglas voorziene ramen waarlangs regendruppels biggelden hoe de stad tot leven kwam. Vijf uur slaap hadden in zijn uitputting nauwelijks een deuk gemaakt en het had hem grote moeite gekost uit zijn bed te komen voor het vroege telefoontje met Sandra dat zijn afspraak had bevestigd met de hulpcommissaris voor douaneaangelegenheden, zijn officiële contactpersoon voor narcoticaproblemen in de Ierse Republiek. Ze had ook enkele inlichtingen voor hem over de geheimzinnige Japanse tanker die zijn verdenkingen bevestigden. Hij hoopte dat ze toereikend zouden zijn om de Ierse autoriteiten te overtuigen.

Het regende een beetje minder sinds hij om zeven uur wakker was geworden, maar de plassen op het trottoir vertoonden nog altijd lichte spatjes. De serveerster kwam met de koffiepot langs en hij het haar zijn Kopje nog eens volschenken.

Om precies kwart over acht ging de deur van de eetzaal open en een man die een regenjas droeg, een grijze zachte gleufhoed op had met een kap tegen de regen en een dikke peper-en-zout kleurige snor had, stapte de zaal binnen. Hij bleef even staan om buiten zijn paraplu uit te schudden en vouwde hem daarna zorgvuldig op tot hij niet meer was dan een ongeveer tien centimeter lange koker die hij in zijn zak stak. Hij zei iets tegen de serveerster en zij wees naar Brogan. Hij aarzelde en kwam vervolgens naar zijn tafeltje. Het signalement klopte en Brogan stond op.

‘Meneer Cole Brogan...?’

Brogan knikte en ze gaven elkaar de hand. ‘Commissaris Brian Strain, neem ik aan? Gaat u alstublieft zitten.’

Dat deed Strain en Brogan gaf de serveerster met een handgebaar te kennen dat ze de menukaarten moest brengen.

‘Neemt u mijn niet kwalijk, commissaris, dat ik u in deze regen naar buiten moest laten gaan, maar deze ontmoeting is min of meer noodzakelijk, hoewel niet officieel.’

‘Daar ben ik zeker van.’ Strain knikte alsof hij niet echt overtuigd was. ‘Mag ik uw identiteitsbewijs zien?’

Brogan grijnsde. ‘Welzeker. Als u mij het uwe laat zien.’

Strain glimlachte even, ze haalden allebei hun portefeuille tevoorschijn en haalden er de identiteitskaarten uit. Brogan deed er zijn paspoort bij, gaf ze allebei aan Strain en nam daarvoor in de plaats diens rijbewijs en identiteitskaart in ontvangst.

‘Bent u Iers?’ vroeg hij.

‘Minstens tot in de derde of de vierde generatie.’

‘Bent u misschien op de Notre Dame-universiteit geweest?’

Brogan glimlachte. ‘Nee, tot mijn spijt niet. Ik heb mijn vier jaar op de universiteit van Zuid-Californië doorgebracht...,’ vervolgde hij toen hij Strains wezenloze blik opmerkte. ‘U zou het een concurrerende school kunnen noemen - voetballen... ’

‘Ik begrijp het.’ Hij knikte verstrooid en bekeek Brogans identiteitskaart en paspoort nauwkeurig. Ten slotte gaf hij ze allebei aan hem terug met een knikje om aan te geven dat hij tevreden was.

‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik zo op mijn hoede moet zijn. Maar wij stoten nogal eens op een verslaggever die zich uitgeeft voor iemand anders. Dat heeft ons in het verleden heel wat moeilijkheden bezorgd.’

Strain bemerkte de verbazing op Brogans gezicht. ‘Ik verzeker u dat het voorkomt. Nog geen jaar geleden maakte iemand met mij een afspraak waarbij hij zich uitgaf voor een lid van de narcoticaploeg van Interpol die bezig was een onderzoek in te stellen; ik neem aan dat u met dit bureau bekend bent.’

Brogan knikte. ‘Ja, wij werken vaak samen.’

‘Welnu, in ieder geval werd deze heer op een dag in mijn kantoor gelaten en stelde talrijke vragen over het drugprobleem in Ierland. Ik en leden van mijn staf beantwoordden zijn vragen zo volledig als we konden. Nadat hij was vertrokken schoot me nog iets te binnen waarvan ik dacht dat het wel bruikbaar voor hem zou kunnen en vroeg mijn secretaresse het door te sturen. Enkele dagen later kwam er een brief terug waarin stond dat er door hun organisatie een onderzoek was ingesteld, maar dat ze niemand konden vinden die daar onder die naam in dienst was. Twee weken later verscheen het verhaal in een van de Dublinse kranten.’

De serveerster bleef naast hun tafeltje staan en hield haar blocnote en potlood gereed.

Strain sloeg zijn ogen op, keek het meisje aan, stak zijn hand uit naar het menu, veranderde toen van mening. ‘Een kop koffie, sinaasappelsap, als het tenminste vers is, en wat geroosterd brood.’

Brogan bestelde pap, twee eieren en Canadees spek, geroosterd brood, een glas melk en sinaasappelsap.

Toen ze zich verwijderde nam Strain een slok van zijn koffie die koud stond te worden en vervolgde: ‘Zoals u misschien wel weet, beschouwen de Dublinse kranten zich als de bewakers van de Ierse moraal en de Ierse deugdzaamheid, voornamelijk waar het de regering betreft. Ze noemen dat kritische journalistiek, geloof ik. Wij hebben natuurlijk wel een drugprobleem, maar dat is beperkt tot de andere hard drugs, barbituraten en amfetaminen... en het is niet wijdverbreid. Over het algemeen geven wij aan deze mededeling geen ruchtbaarheid; dat hebben we geleerd door de harde ervaring van Groot-Brittannië. Daar hadden ze pas in 1967    een ernstig drugprobleem. Daarmee bedoel ik dat het bij lange na geen epidemische proporties had. Zoals u zich nog wel zult herinneren, vroeg het ministerie van Binnenlandse Zaken aan de Londense politie in scholen en door het hele land een actie te voeren tegen gebruik van verdovende middelen. Dat deed Scotland Yard, en binnen een jaar was het gebruik van drugs twee maal zo groot en twee maal zo erg. In 1967 waren er in Groot-Brittannië 1729 personen bekend die aan heroïne waren verslaafd. Tegen het eind van 1968    was het aantal tot 2782 gestegen. Het heroïneprobleem is nu natuurlijk teruggedrongen tot het peil van vóór 1965, maar het gebruik van andere verdovende middelen, zoals hasjisch en cocaïne, is drastisch toegenomen. Ik beweer niet dat deze toename helemaal te wijten is aan deze actie, maar wij zijn er wel van overtuigd dat ze in aanzienlijke mate ertoe heeft bijgedragen.’

Brogan keek over de rand van zijn koffiekopje Strain onderzoekend aan, terwijl deze tevreden achterover leunde, overtuigd dat hij de spijker op de kop had geslagen. Buitengewoon, dacht hij bij zichzelf, een echte ambtenaar. Wat bracht de regeringen er in ’s hemelsnaam toe om zulke karikaturen uit Punch in grote getale voor de dag te halen? Ze hadden altijd gelijk al was hun ongelijk nog zo groot. Ze waren bezeten van geheimhouding en verbolgen op iedere buitenstaander die een poging zou kunnen doen zich met hun zaken te bemoeien. Hij zou er goed aan doen dat voor ogen te houden.

De serveerster onderbrak op dat punt zijn gedachtegang door de eerste gerechten van het ontbijt te brengen: geroosterd brood en sinaasappelsap voor Strain, en pap, licht verwarmd in een blauw porseleinen kannetje voor Brogan. Onder het ontbijt gingen ze door met hun wederzijdse schermutselingen terwijl ieder door gepraat over koetjes en kalfjes met betrekking tot de politiek van het internationale toezicht op drugs probeerde erachter te komen hoe hij het met de ander had. Tegen de tijd dat ze daarmee klaar waren, waren ze allebei voldaan.

Strain nam hem tamelijk nauwkeurig op terwijl ze hun koffie opdronken. ‘Goed dan, meneer Brogan,’ zei hij. ‘In mijn kantoor kunnen we gemakkelijker praten en we hoeven ons niet bezorgd te maken dat we worden afgeluisterd.’

Brogan knikte en maakte een gebaar naar de serveerster. ‘Prachtig. De rekening betaal ik natuurlijk, omdat ik u helemaal hierheen heb moeten halen.’

Strain knikte zonder een woord te zeggen; Brogan gaf het meisje twee bankbiljetten van een pond en ze verlieten de eetzaal van het restaurant. Buiten regende het nog steeds flink, maar in het westen begon de lucht een stukje blauw te vertonen. Strain hield een taxi aan en ze reden zwijgend naar het douanekantoor.

‘Welnu dan, meneer Brogan. Zullen we ter zake komen? Wat wilt u precies van ons?’ Het was geen vraag maar een verklaring. Commissaris Strain zat weer veilig verdekt opgesteld achter zijn zware bureau in zijn eigen kantoor en was volkomen zeker van zijn zaak.

‘Aan de klank van uw stem leid ik af dat u twijfelt aan de redenen waarom ik hier ben.’ Hij zou ‘dubbel spel’ kunnen spelen. Brogan wist dat hij moest zorgen Strain zo niet de baas te blijven, dan toch minstens in een onpartijdige verhouding tot hem te blijven anders zou hij het land worden uitgezet. Strain was klaarblijkelijk iemand die ervan hield spelletjes te spelen, en hij ging ermee door te bewijzen dat Brogan gelijk had, door op zijn stoel achterover te leunen en zijn pijp te stoppen terwijl hij heel omslachtig de tabak met zijn duim in de kop omlaag drukte. Hij stak een lucifer aan en bewoog die licht over de tabak heen en weer tot de vlam bij iedere trek verscheidene centimeters lang was, blies een grote wolk aromatische blauwe rook uit, en besteedde toen pas weer aandacht aan Brogan. Hij zag dat deze uit het raam zat te staren.

‘Ja, u zou kunnen zeggen dat ik mijn twijfels heb omtrent de redenen waarom u hier bent,’ zei Strain met een spoor van ergernis toen hij bemerkte dat Brogan niet van ongeduld rusteloos heen en weer bewoog.

‘Ik geloof dat uw secretaresse gistermiddag op uw verzoek opbelde...’

Brogan knikte.

‘Welnu, zij zinspeelde op iets geheimzinnigs, iets met mogelijk verstrekkende gevolgen dat u blijkbaar had opgespoord. Iets dat met Ierland had te maken.’ Hij glimlachte en wachtte tot Brogan zou ontkennen, en toe zou geven dat zij misschien had overdreven om tot een afspraak te komen.

Maar het werd een teleurstelling voor hem. In plaats daarvan knikte Brogan plechtig en Strain haalde de pijp uit zijn mond.

‘Wat?’

‘Neemt u mij niet kwalijk, maar het is waar.’

‘U kunt misschien maar beter beginnen...’

Brogan stond op en slenterde naar het raam.

‘Hm, neemt u mij niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich verstrooid. ‘Als ik sta, kan ik beter denken.’ Hij leunde voorover en ontspande zich toen. ‘Goed. Hier hebt u het vanaf het begin.’

Gedurende de volgende paar minuten beschreef Brogan de gebeurtenissen van de afgelopen week waaronder zijn reizen naar Iran, Denemarken en Washington; hij liet alleen de manier weg waarop hij de inlichtingen had losgekregen van de Deense gezagvoerder van de vissersboot en de rol gespeeld door het Ruimtewacht n-systeem. ‘En dus,’ besloot Brogan, ‘zijn wij er zeker van dat die locatie in West-Ierland niet toebehoort aan een industrie, maar in feite aan een laboratorium dat heroïne produceert.’

Strain bleef verscheidene minuten lang rustig zitten terwijl hij somber langs Brogan heen keek naar de regen. Tenslotte schraapte hij zijn keel en nam de pijp uit zijn mond, onderzocht de kop nauwkeurig en begon de tabak er met een dun mes, dat hij uit de tabakspot op zijn bureau haalde, uit te krabben.

Het was stil in het kantoor, bemerkte hij, terwijl hij naar zijn stoel terugliep en ging zitten. De zware eike houten lambrisering sloot zelfs het geluid van de schrijfmachines aan de andere kant van de deur buiten. Strains kantoor was met feilloze smaak gemeubileerd. De stoelen, Hepplewhite, stonden om een stevige conferentietafel opgesteld. Zijn bureau was in Regency stijl en contrasteerde smaakvol met de tafel. Het vloerkleed had een dikke pool en was lichtblauw. Zorgvuldig geplaatste lampen riepen een sfeer op van warmte ondanks de somberheid die door de van vitrages voorziene ramen naar binnenkwam.

‘We moeten de zaak nog eens doorlopen,’ zei Strain tenslotte. Hij zette de pijp in de houder en leunde achterover terwijl hij zijn jasje zorgvuldig in orde bracht.

‘In de eerste plaats die papavers zonder bloemblaadjes die u beweert te hebben gezien...’

‘Die ik héb gezien,’ zei Brogan op scherpe toon. ‘Er zijn nu monsters onderweg naar Londen en er bestaat geen twijfel aan of het zijn volledig ontwikkelde papavers die zonder bloemblaadjes groeien. Het departement van Landbouw van Iran is van mening dat het mutaties zijn die gekweekt zijn.’

Strain tuitte zijn lippen en knikte sceptisch. ‘Nou goed dan, als we aannemen dat die papavers een vaststaand feit zijn, dan maken ze de controle de komende jaren moeilijker - vooropgesteld natuurlijk dat ze op grote schaal kunnen worden verbouwd. Laat dat zo zijn, ik zie niet in hoe u ze in verband kunt brengen met een lading heroïne die door Deense autoriteiten aan het licht is gebracht.’ Hij keek Brogan een ogenblik strak aan.

‘De vraag is natuurlijk: waar kwam het vandaan? Wat denkt u?’

Brogan schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee, commissaris.’

‘Ik begrijp het,’ zei Strain tenslotte.

Brogan leunde voorover. ‘Kijk eens, commissaris, ik ben er bijna van overtuigd dat er in Ierland een laboratorium staat, al klinkt dat nog zo vergezocht. Ierland is betrekkelijk dun bevolkt en onderontwikkeld, maar desondanks heeft het land beslist geen gebrek aan ontwikkelde inwoners om daaruit een syndicaat te vormen dat heroïne bereidt. En wat meer zegt, Ierland ligt ideaal om zowel Europa als Noord-Amerika te voorzien.’

In zijn opwinding sprong Brogan weer op uit zijn stoel en begon met grote stappen door het kantoor heen en weer te lopen.

‘Laten we de zaak eens overzien. In de eerste plaats heeft de internationale druk op de drugsyndicaten, de teelt en het distributienetwerk, de stroom heroïne tot een stroompje teruggebracht. Het grootste gedeelte van de drugs dat de voornaamste afnemer, de Verenigde Staten, bereikt, komt nu vanuit Zuidoost-Azië via Hongkong rechtstreeks naar de westkust, of via het Panama-kanaal en vervolgens via zuidelijke havens het land in; dat gaat nu al een paar jaar zo. Zelfs al is de handel teruggebracht tot minder dan twintig procent van wat hij in het begin van de jaren zeventig was, dan is hij nog altijd voldoende om het heroïneprobleem in de Verenigde Staten als een probleem te beschouwen. Nu de prijs van heroïne bijna buiten het bereik van de groep van verslaafden ligt, is een nieuwe bron, een betrouwbare bron, niet langer meer miljoenen dollars waard, maar letterlijk miljarden. Dat betekent dat de risico’s en de investeringen dienovereenkomstig hoger mogen zijn.

Laten we eens veronderstellen dat het iemand is gelukt die nieuwe papaversoort te kweken... een soort die door de ergste vijand van het drugsyndicaat, het Ruimtewacht-systeem, niet te ontdekken is. Als we nu aannemen dat de opiumpapavers ergens ter wereld in grote hoeveelheden worden verbouwd, ergens dicht genoeg bij om ze op economische wijze naar Ierland te vervoeren, lieve hemel, dan zijn we weer terug waar we tien jaar geleden begonnen. En als je aan de produktie moderne landbouwkundige technieken koppelt, dan kun je de opbrengsten verdubbelen of verdrievoudigen. Neem nu eens aan dat je de baas bent van een syndicaat. Je krijgt lucht van een speciale opiumpapaver die niet door satellieten kan worden ontdekt... zou je er dan geen belangstelling voor hebben? Jazeker, dat zou je wel degelijk,’ beantwoordde Brogan zijn eigen vraag. ‘En je zou er alles voor over hebben om te weten te komen of het waar was. En daarna zou je alles uitgeven wat je bezat om er zeker van te zijn dat je over de nieuw ontwikkelde soort kon beschikken. Je begint dus je landgenoten even erg te wantrouwen als de VN of de politie. Je weet bliksems goed dat zodra er op straat weer heroïne opduikt, de drugbureaus en geheime diensten van minstens twintig landen achter je aan zullen zitten. Je zoekt dus je locatie zorgvuldig uit, uiterst zorgvuldig. Omdat de papavers geen bloemblaadjes hebben, maak je je niet al te bezorgd over het Ruimtewacht-systeem, je bent alleen maar bang voor de politie en de narcoticabureaus die hun bases op de grond hebben en rondlopen en zich met alles bemoeien wat maar aan heroïne doet denken. Je zoekt afgelegen land, met omkoopbare ambtenaren.’

‘Waar?’

Brogan haalde geprikkeld zijn schouders op. ‘Ik zei toch dat ik dat nog niet wist. Misschien ergens langs de Atlantische kust van Afrika of Zuid-Amerika. Vandaar kan de ruwe opium of de morfine over zee naar Ierland worden verscheept.’

‘Maar... Ierland?’ Strain schudde zijn hoofd.

‘Er zijn een aantal redenen waarom Ierland een uitstekende keuze is,’ antwoordde Brogan.

‘En wat zijn die redenen dan wel, als ik vragen mag?’ Het sarcasme in Strains stem was nauwelijks verholen.

Brogan sloeg zijn benen over elkaar, haalde ze weer van elkaar en bemerkte dat hij te moe was om in welke houding dan ook op zijn gemak te zitten. ‘In de eerste plaats de noodzaak. Toen tussen 1950 en 1960 de heroïnehandel op zijn hoogtepunt was, waren de bronnen van de grondstof van het syndicaat en het netwerk van de behandeling en de distributie over 6000 tot 12000 kilometer verspreid. De papavers werden verbouwd binnen een gebied met een breedte van ongeveer 900 kilometer dat zich uitstrekte van Turkije tot Toerkestan. Vandaar werd ruwe opiumgom naar de dichtstbijzijnde zeekust vervoerd en aan boord van een schip gesmokkeld of over land via Bulgarije en Joegoslavië naar de Franse Middellandse-Zeekust gestuurd, waar hij een bepaalde behandeling onderging en werd gereduceerd tot morfine en heroïne. Die laboratoria werden in het begin van de jaren zeventig allemaal door de Franse autoriteiten gesloten. De route uit Indo-China is hetzelfde, alleen langer.

De oude terreinen in Klein-Azië en Indo-China worden tegenwoordig te goed bewaakt, zowel vanaf de grond als vanuit de lucht om op die schaal papavers te verbouwen. De perzen hebben dat vorige week nog weer eens bewezen, en ik heb een onbevestigde waarneming uit Thailand. En zoals ik al zei, de oude laboratoria in Frankrijk, Birma, Laos en Hongkong zijn al jaren gesloten.

Op zichzelf genomen, zijn deze factoren alleen natuurlijk niet voldoende,’ vervolgde Brogan, ‘omdat vele andere landen omstandigheden kunnen bieden die gelijk zijn aan die in Ierland. Maar Ierland is uniek omdat het verder een ideale geografische ligging heeft... een van de redenen waarom dat land in de afgelopen tien jaar zoveel buitenlandse industrieën heeft aangetrokken. Europa en Groot-Brittannië liggen vlak naast de deur, en Noord-Amerika bij wijze van spreken maar een paar straten verder. En zoals iedere zakenman, houdt de baas van het syndicaat de distributiekosten in het oog.’

‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei Strain langzaam. ‘U oppert dat Ierlands probleem niet het druggebruik is, maar de fabricage van drugs’ Hij bleef geruime tijd rustig zitten terwijl hij aan zijn pijp zoog. ‘Maar u kunt het niet bewijzen?’

‘Nee, ik kan het niet bewijzen. Maar ik heb wel genoeg aanwijzingen om te weten dat er tenminste een installatie is voor het bewerken van opium.’

‘Mag ik vragen wat voor aanwijzingen?’

‘Die lading heroïne die door de Deens autoriteiten werd aangetroffen aan boord van de vissersboot, bijvoorbeeld. U zult de details wel in het rapport van interpol hebben gezien. Maar er was een punt dat onduidelijk bleef - waarom de vissersboot twee dagen extra nodig had om het noordelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan over te steken naar Denemarken. De reden, zo heb ik achterhaald, was dat hij langs de westkust van Ierland naar het zuiden voer om de heroïne ter hoogte van de Bantry-baai van een Japanse olietanker in ontvangst te nemen.’

‘Dat stond niet in het rapport,’ zei Strain verwonderd.

‘Dat is waar. U zou kunnen zeggen dat mijn methoden de politie er niet bij hebben betrokken.’

Strain duwde zijn stoel achteruit en staarde Brogan lang aan.

‘Mag ik vragen hoe u er eigenlijk achter bent gekomen waar de vistreiler de heroïne vandaan heeft gehaald?’

‘Ik heb inlichtingen-bronnen die voor de politie niet beschikbaar zijn. Het was niet gemakkelijk, dat geef ik toe, maar ik ben overtuigd van de betrouwbaarheid van mijn bron.’

Strain deed of hij nog iets meer wilde zeggen, maar besloot ervan af te zien. Hij pakte zijn pijp, onderzocht de kop en stak toen zijn hand uit over het bureau naar het doosje lucifers.

‘De vissersboot heeft de heroïne niet alleen opgepikt van die Japanse tanker,’ vervolgde Brogan, ‘maar hij deed dat ter hoogte van de Dursey Head. Gisteren zijn we erachter gekomen dat de tanker Cork had aangelopen... terwijl hij dat niet hoefde. Hij was op weg naar IJsland, en’ - Brogan zweeg even ter wille van het effect - ‘zoals u misschien wel weet, is er in Cork geen depot waar hij olie zou hebben kunnen laden of lossen. Hij haalde er een entrepotlading op en vertrok binnen drie uur. Het moet wel de heroïne geweest zijn.’

Strain knikte en speelde een poosje met zijn briefopener.

‘Wat voor bewijsmateriaal hebt u nog meer?’ In zijn stem klonk het sarcasme door dat in zijn woorden lag opgesloten en, misschien omdat Brogan ongedurig begon te worden wegens gebrek aan slaap, meende hij er ook een zweem van opluchting in te bespeuren.

‘Zoals ik u tevoren al heb gezegd, wordt de oorsprong en de aard van die gegevens door de Amerikaanse regering vertrouwelijk behandeld. Maar ik ben er zeker van dat ze alle ter zake dienende bijzonderheden beschikbaar zullen stellen als blijkt dat ik gelijk heb en de Ierse regering tot vervolging besluit.’ Brogan sprak verder op koele toon. ‘De situatie is naar mijn mening ernstig genoeg zodat een nader onderzoek gewettigd is.’

Het was van Brogans kant louter bluf, maar er bleef niet veel anders voor hem over. Hij had gehoopt Strain te overtuigen, zodat hij bereid zou zijn een onderzoek in te stellen. Nu besefte hij dat door hem te tarten met vermoedens dat er op zijn vaderlandse bodem iets gaande was waarvan hij niets wist, hij hem had geërgerd. De harde feiten over de oorsprong van de azijnzuuranhydride zou genoeg zijn om hem te overtuigen, maar de voorzichtigheid van de Amerikaanse regering sloot die aanpak op dit ogenblik uit.

‘Dan verwondert me dat,’ snauwde Strain. ‘Als er ergens binnen de republiek een laboratorium bestond dat heroïne produceerde, dan ben ik ervan overtuigd dat me nu wel enkele geruchten zouden hebben bereikt. Ik heb mijn bronnen, weet u, en wij zijn in Ierland niet zo achterlijk als ze over het algemeen wel denken; feitelijk...’

‘Ongetwijfeld,’ onderbrak Brogan hem vermoeid. ‘En ik ben er zeker van dat u het na verloop van tijd ook zult horen. Maar beschikken uw mensen over dezelfde hulpmiddelen als ik... een groot netwerk van computers voor het verzamelen en herleiden van gegevens, binnenlandse agenten, plus de samenwerking van ongeveer alle inlichtingendiensten ter wereld?’

Strain keek hem koel aan zonder antwoord te geven. ‘Aangenomen dat u het bij het rechte eind hebt, waar zou dat laboratorium dan wel kunnen liggen.’

Brogan haalde zijn schouders op. ‘Als ik u dat nu vertel, zou dat eerder een hinderpaal zijn dan een hulp. De vermoedelijke locatie is geïdentificeerd als een grote wijngaard ten zuiden van Abbeyfeale.’

‘Een wijngaard?’ riep Strain uit. ‘Een wijngaard... en in Ierland nog wel?’

Hij leunde in zijn stoel achterover en schaterde het uit.

‘U reageert bijna op dezelfde manier als ik,’ bekende Brogan. ‘Maar zoals blijkt, is de fabricage van wijn een tamelijk ingewikkeld proces, en dat vereist technieken die in iedere wijnfabriek dikwijls vakgeheimen zijn. Strenge veiligheid en geheimhouding zijn dus te verwachten.'

‘Dat begrijp ik,’ zei Strain breed grijnzend. ‘Maar er is geen inheemse wijnindustrie en die is er ook nooit geweest.’

‘Dat is waar. Ik heb in het vliegtuig het een en ander gelezen om dat te bevestigen. Maar er ligt een grote boerderij die verscheidene heel grote wijngaarden omvat. En dat niet alleen, maar de bestaande reeks gebouwen wijst op de een of andere soort installatie die volgens een bepaald procédé werkt... zoals je dat zou verwachten van een boerderij met grote wijngaarden die zich met de wijnproduktie bezighoudt. De ligging van de boerderij in de Glannaruddery-bergen, ten oosten van de Tralee-baai, is afgelegen genoeg om te zorgen dat het geheim een geheim blijft. Mijn contactpersonen in Washington hebben een en ander gecontroleerd bij een grote Franse wijnfabriek; geen enkele wijnbouwer die bij zijn volle verstand is zou eraan denken het half miljoen pond te besteden en de vier of vijf jaar die ervoor nodig zijn om in het koude, vochtige klimaat en in het moerassige, veenachtige land van West-Ierland een wijngaard aan te leggen.’

‘En dat zou ook een einde aan uw eigen vermoedens moeten maken,’ zei Strain op verachtelijke toon.

Brogan knikte. ‘Onder gewone omstandigheden zou ik het daarmee eens zijn. Behalve natuurlijk als de operatie geheel en al geëxploiteerd of gesubsidieerd wordt door een organisatie die erbuiten staat. De opbrengst is ruim voldoende om de investering te rechtvaardigen.

Hoor eens hier,’ zei Brogan, die zijn geduld begon te verliezen, op scherpe toon. ‘Laten we eens recapituleren. De prijs van heroïne in de illegale handel is zodanig dat hoge uitgaven kunnen worden geriskeerd. Ierland is een van de laatste plaatsen ter wereld waar je zou verwachten een installatie aan te treffen die opium tot heroïne verwerkt, toch is het land vanuit het oogpunt van distributie gezien, ideaal. Eén lading heroïne is al onderschept, en we weten dat die beslist van de Ierse kust en hoogstwaarschijnlijk uit Cork afkomstig is. Er is in het graafschap Kerry een wijngaard geïdentificeerd, en wijngaarden zijn, om welke reden dan ook, zeldzaam in Ierland. Als je het gebied onderzoekt, is het ideaal. De verkeerswegen T-36, -68, -29 en -28 lopen om de streek heen en voeren ieder naar een tamelijk grote stad: Limerick, Tralee, Killarney, Mallow of Cork, allemaal met een vliegveld en allemaal, met uitzondering van Killarney en Mallow, zijn ze rechtstreeks vanuit zee te bereiken. Een geschikte keuze van verschepingspunten, en Abbeyfeale, waar de boerderij is gelegen, is een stadje dat geïsoleerder ligt dan wat dan ook in Ierland, maar nog altijd groot genoeg om in onmiddellijke behoeften te voorzien. Verdomme, de aanwijzingen zijn er wel degelijk, maar het is nodig de zaak te onderzoeken en zonder uw hulp en toestemming kan ik dat niet doen.’

Hij haalde het verkreukelde pakje sigaretten uit zijn zak en trok er de laatste uit. Het geluid van zijn aansteker bracht de commissaris in actie; hij sloeg zijn ogen op en keek Brogan over het bureau heen aan.

‘Ik begrijp het,’ zei hij tenslotte. ‘De zaak die u in elkaar hebt gezet, bestaat, zoals u zegt, op z’n best uit aanwijzingen, maar er zit wel een bepaalde logica in.’

‘Dan begint u dus met een onderzoek...?’

Strain schudde zijn hoofd. ‘U bent met de wettelijke gang van zaken even vertrouwd als ik. Onze wetten zijn hetzelfde als die van u. U hebt me doodgewoon niet genoeg inlichtingen gegeven - beter gezegd, niet genoeg bewijsmateriaal verstrekt - om met enig uitzicht op succes een bevel tot huiszoeking aan te vragen.’

Brogan schudde zijn hoofd. ‘Wel verdomme, en die oorsprong dan...? Dat alleen al vergt een onderzoek.’

‘Niet door mijn afdeling. Dat zou een kwestie zijn die de politie en het ministerie van Handel moeten aanpakken, en hoe kan ik hun vragen een onderzoek in te stellen als ik niet eens weet waar u het over hebt?’

‘Geen politie,’ zei Brogan, zijn hand opstekend. ‘Daarom ben ik naar u gekomen. Als we hen erin betrekken, bederven ze alles door de onhandige manier waarop ze de boel aanpakken. U zou op z’n allerminst ter plaatse een bewaker neer kunnen zetten terwijl wij beide einden van de pijpleiding nagaan... Zou u niet minstens een geheim onderzoek kunnen laten instellen? Zoveel vrijheid staat uw reglement u toch zeker wel toe?’

Strain dacht een ogenblik na. ‘Goed dan,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Zoveel kan ik wel doen. Ik zal in de buurt een heel bescheiden onderzoek laten instellen. Ik weet niet wat we kunnen verwachten, maar zoveel kan ik wel doen.’ Brogan onderdrukte een boos en scherp antwoord. Het was nu niet precies dat waarop hij had gehoopt, maar het zou wel genoeg kunnen zijn om een onderzoek op gang te brengen. Als er meer inlichtingen aan het licht kwamen, zou Strain er misschien wel toe kunnen worden gebracht dat bevel tot huiszoeking aan te vragen.

De laatste paar minuten van hun samenkomst werden besteed aan een algemeen, op gespannen toon gevoerd gesprek. Er werd om een taxi gebeld voor Brogan en de commissaris liep met hem mee naar de deur en gaf hem een hand.

‘Ik zal contact met u houden en misschien er tegen het eind van de week wel iets concreets te melden.’

Brogan knikte, mompelde zijn dank en vertrok. Hij zocht zijn weg omlaag naar de begane grond, trok zijn regenjas aan, stapte naar buiten onder de luifel en bleef staan huiveren in de krachtige wind die nu was opgestoken en regenvlagen door de straten joeg. De verspreide plekjes blauwe lucht 


waren volledig verdwenen achter de sombere zwarte wolken die uit de Ierse Zee kwamen aangewaaid. Er reed een taxi naar de rand van het trottoir, Brogan vloog erop af en glipte erin.

‘Hotel Intercontinental,’ mompelde hij, liet zich achterover vallen in de kussens en bemerkte dat hij zich na de niet-overtuigende morgen even uitgeput voelde als gisteravond. Somber dacht hij aan alles wat er moest worden gedaan, wat er nog gedaan zou moeten worden, en hij vroeg zich af, niet voor het eerst en ook niet voor de duizendste keer, of het de energie eigenlijk wel waard was.
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Sandra had Brogan met de auto aan het vliegveld moeten afhalen, maar tegen zeven uur had hij het opgegeven op haar te wachten. Een beetje geërgerd nam hij een taxi naar Londen, zich afvragend wat er was gebeurd en tegelijkertijd bemerkte hij dat hij aan Conrads opmerkingen dacht. Hij was er niet helemaal zeker van wat voor invloed dat eigenlijk op hun verhouding zou gaan uitoefenen, en hij was er in feite nog steeds niet helemaal van overtuigd of hij wel wilde dat die werd beïnvloed. In ieder geval mijmerde hij, terwijl de taxi in een lichte maar aanhoudende motregen heen en weer zwenkend door het stadsverkeer reed. Hij zou tot morgen moeten wachten om erachten te komen.

Hij betaalde de taxichauffeur en maakte aanstalten de deur open te maken, maar bedacht zich toen. Hij had honger en ondanks het feit dat hij moe was, had hij geen zin om zelf te koken. Daarom liep hij naar de Nun’s Nose, zijn favoriete kroeg, waar hij slungelig aan de bar ging zitten, brood at en tot halftien met de buffetjuffrouw praatte. Hij nam de tijd om naar huis te lopen terwijl hij van de lenteavond genoot. Toen hij zijn deur opendeed kwam het bij hem op dat Sandra wel eens gebeld zou kunnen hebben. ‘Dat zou prima zijn,’ mompelde hij in zichzelf, ‘als ze zich een beetje bezorgd maakte.’ De volgende keer zou ze hem niet hulpeloos op het vliegveld laten staan... het was per slot van rekening een taxirit van drie en een halve pond van Heathrow naar Londen.

Brogan deed het licht aan en wilde zijn jas uittrekken, maar het was kil in de flat en hij veranderde van gedachte. Hij draaide de thermostaat hoger, maakte vervolgens de haard in de slaapkamer aan en sloeg de dekens terug om het bed warm te laten worden. Sandra’s bloesje, het lichtblauwe dat hij haar op haar laatste verjaardag had gegeven, lag naast het kussen.

Voor Brogan het aanraakte, zuchtte hij diep en ging vervolgens naar de woonkamer om zich ervan te overtuigen dat de deur op slot zat. Hij controleerde de achterdeur en onderzocht vlug de ramen. Pas toen ging hij de slaapkamer weer in en pakte het gescheurde bloesje op. Er zat een veeg bloed bij de kraag. In de borstzak was een briefje gestopt en hij vouwde het langzaam open.

Sandra Duncan is onze garantie voor uw medewerking. Als u vóór vanavond tien uur het nummer hieronder niet belt, vindt u haar lijk morgen in het lijkenhuis van de stad. Eronder stond een Londens telefoonnummer geschreven.

Brogan ging op bed zitten en staarde naar het niet-ondertekende briefje. Verdomme, wat nu weer? dacht hij.

Even later keek hij op zijn horloge. Het was twintig vóór tien. Hij stak zijn hand uit, nam de hoorn van het toestel, draaide het nummer en luisterde naar het gezoem aan de andere kant, een beetje bang dat er niet zou worden opgenomen.

De hoorn klikte toen hij werd opgenomen en onmiddellijk vroeg een mannenstem:

‘Meneer Brogan?’

Zijn mond en zijn keel waren opeens droog.

‘Ja...’

‘Luister naar mij, meneer Brogan. U zult nu onderhand wel het bloesje van uw vriendin hebben gevonden, denk ik.’

Brogan bleef zwijgen omdat hij zichzelf niet genoeg vertrouwde om iets te zeggen.

‘Best, dan maar op uw manier. Maar ik waarschuw u dat dit geen spelletje is. Het meisje heeft maar een kans om in leven te blijven. U moet om precies elf uur uit uw flat weggaan en met uw eigen auto naar Russell Square rijden. U moet de auto op het plein parkeren, op de hoek van Bedford Way, en door de noordoostelijke ingang het park, recht tegenover hotel Russell, inlopen. Hebt u dat allemaal begrepen?’

Brogan herhaalde de aanwijzingen.

‘Prachtig. Doe het precies op die manier. Bij de fontein wacht een man op u. Hij draagt een zwarte regenjas. Stelt u zich aan hem voor en gaat u met hem mee.’

‘Waarom?’ Brogans stem klonk mat en schor.

‘Wij willen graag eens met u praten, dat is alles.’

‘Ik zou eerst graag met Sandra willen praten.’

‘Och kom, meneer Brogan. Laten we niet belachelijk worden.’

‘Wie zijn wip'

‘Dat krijgt u wel te horen als u hier komt. Ga om elf uur uw flat uit en wees om precies tien voor half twaalf bij het park. Praat onderweg met niemand en belt u ook niet op. Als u niet op tijd hier bent, sterft het meisje tegen middernacht... op een uiterst pijnlijke manier, dat kan ik u verzekeren.’

‘Luister eens, hoe bent u er in ’s hemelsnaam achtergekomen dat Sandra...’

De lijn zoemde niet meer; Brogan legde de hoorn nadenkend op de haak en ging languit op bed liggen. Geruime tijd staarde hij naar de haard.

Er bestond in zijn geest geen twijfel of zij, wie zij ook waren, hadden Sandra, anders zou ze hem wel aan het vliegveld hebben afgehaald. Als hij niet zo verstrooid was geweest, zou hij eerder hebben beseft dat er iets niet in orde was. Hij was er op de een of andere manier ook van overtuigd dat zij in verband stonden met het narcoticasyndicaat in Ierland. Of ze wel of niet leefde, was een andere vraag. Ze hadden hem bevoelen naar Russell Square te komen. Waarom daar? Waarom hadden ze niet gewoon bij zijn flat op hem gewacht? Het was hun toch ook gelukt om binnen te komen en Sandra’s bloesje achter te laten? Waarom een geheimzinnige ontmoeting in een park? Hoopten ze dat hij zich met iemand anders in verbinding zou stellen? Als dat waar was, zou een van hun eigen mensen wel wachten om hem te volgen... en zijn telefoon was waarschijnlijk afgetapt om eventuele gesprekken te onderscheppen.

Hij ging rechtop zitten en nam de hoorn van het toestel. Er was nu geen zoemtoon te horen; ze waren nog een stapje verder gegaan en hadden de telefoonlijnen doorgesneden. Nu wist hij met zekerheid dat de flat in het oog werd gehouden.

Nadenkend strekte hij zich weer uit. Waarom wilden ze dat hij naar hen toe kwam... als het niet was vanwege het feit, en de gedachte werd opeens een volstrekte zekerheid, dat Sandra op het plein was of zou zijn, als hij daar kwam. Ze waren van plan een ruzietje tussen twee gelieven in scène te zetten en hen allebei dood achter te laten, een moord en een zelfmoord in het openbaar.

Brogan zette zijn benen met een zwaai van het bed en stond op. Natuurlijk! Op die manier zou alles wat hij over de Ierse heroïneoperatie al zou hebben kunnen rapporteren gemakkelijk ongeloofwaardig worden gemaakt en beschouwd kunnen worden als een produkt van een onevenwichtige geest.

Woedend dacht hij na. Ze hadden tegen hem gezegd dat hij om twintig minuten over elf daar moest zijn en het was nu tien over tien. Brogan, die nu vastberaden aan het werk ging, liep de werkkamer in, deed zijn bureau van het slot, opende de middelste la en haalde zijn revolver en de schouderholster uit het vakje dat hij in de dikke bovenkant van het bureau had aangebracht. Hij deed de holster om, verschoof hem tot hij gemakkelijk zat en controleerde daarna de revolver. Die was geladen, de haan rustte op een lege cilinder. Hij was tevreden, schoof hem in de holster terug en stak nog een tiental patronen in de zak.

Hij ging de badkamer binnen en opende de kast. Sandra bewaarde daar en in de bovenste kast wat kleren en toiletartikelen. Hij vond een blonde pruik die ze zelden droeg. Hij haalde die te voorschijn, bekeek hem nauwkeurig, hield vervolgens de pruik boven de prullenmand, knipte de krullen eraf en knipte de pruik bij tot hij op de verwarde haardos van een man leek. Hij zette hem twee keer op voordat hij met het resultaat tevreden was. De pruik was vreemd toegetakeld, maar in het donker en onder een hoed kon het er mee door.

Hij ging de slaapkamer weer in, trok zijn pak uit en deed een oude geelbruine broek met nauwe pijpen, een polohemd en een nylon windjack aan en zette een verfomfaaide Australische tennishoed op. Hij trok een paar wandelschoenen aan, bond die met een veter dicht en ging de flat uit, de garage in, waar hij het oude draagstel van zijn rugzak voor de dag haalde en de kampeeruitrusting uit de zak op de vloer gooide. Van een stapel kranten die zijn huishoudster naast de emmers voor het huisvuil bewaarde, nam hij een aantal oude edities van de Times, maakte er een pakje van en gebruikte dat om de rugzak op te vullen. Toen hij hiermee klaar was, deed hij de riemen om zijn schouders, verschoof ze tot ze los genoeg zaten zodat hij de rugzak met een enkele beweging van zijn linkerarm af kon doen terwijl hij met zijn rechterhand naar de revolver tastte. Toen nam de hij de rugzak op, zette die achterin zijn Datsun 240Z en keerde naar de flat terug.

Gedurende de volgende twintig minuten dicteerde hij een rapport aan Vandervoort dat de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen omvatte; hij besloot het met een verslag van Sandra’s ontvoering en beschreef wat hij van plan was te doen. Hij haalde de cassette uit de recorder, stopte hem in een stevige envelop, adresseerde die aan de kantoren van de ICRN en stak hem in de zak van zijn jas.

Daarna leunde Brogan in de stoel achterover en stak een sigaret aan. Zijn handen beefden zó erg dat hij drie lucifers nodig had. Hij wist dat zijn analyse van hun plan goeddeels berustte op geloven wat hij graag wilde geloven, en zijn strategie om hen op hun eigen terrein te verslaan was op zijn best dat, waarop Vandervoort smalend zinspeelde als zijn ‘onbezonnen’ tactieken. Maar hij was er zich ook goed van bewust dat dit Sandra’s enige kans betekende. Als hij naar de politie ging, zou Sandra vlug sterven en haar ontvoerders zouden voor altijd verdwijnen.

Hij rookte zijn sigaret op en maakte zich gereed om te gaan. Nu kwam dat wat waarschijnlijk het moeilijkste gedeelte van zijn plan was. Hij moest de man zoeken die zijn flat in het oog hield. In de donkere woonkamer nam hij door de opengeschoven gordijnen de straat nauwkeurig op. Hij betwijfelde of de man zich in een van de gebouwen langs de Green Street bevond, omdat dat allemaal particuliere flats of particuliere huizen waren en hij kende de meeste van zijn buren. Het was dus een goede gok aan te nemen dat degene die op de uitkijk stond ergens buiten zou moeten wachten.

Brogan verliet de flat door de achterdeur en klom over de schutting in de tuin van het huis er vlak achter. Het hek, dat naar de North Row voerde, was met een hangslot afgesloten waardoor hij genoodzaakt was op de houten schutting te klimmen en hij kreeg drie splinters in zijn hand terwijl hij dat deed. Juist toen zijn voeten over de bovenkant van de schutting heen waren, hoorde hij een uitgestoten luchtstroom en het geklik van tanden. Even later sprong er een heel grote hond woest tegen de schutting omhoog en blafte zó hard dat horen en zien verging. Brogan sprong ijlings omlaag in de steeg en hijgend en binnensmonds vloekend vloog hij naar de overkant van de straat. De hond bleef nog enige tijd blaffen en gaf het toen als een verloren zaak op. Het hoofd omlaaggehouden tegen de regen, haastte Brogan zich om het huizenblok heen naar Red Place waarbij hij vlak bij de gebouwen bleef zowel voor beschutting tegen de regen als voor de dekking die er door hun schaduw werd verschaft. De ruige pruik was doorweekt voordat hij vijftien meter had afgelegd en ondanks de rand van de hoed, sijpelde het water onder de kraag van zijn jasje in zijn hals omlaag.

Het piepkleine kerkje was te zien toen hij aan het eind van Green Street om de hoek kwam en ervoor stond een auto waarvan de parkeerlichten vaag gloeiden in de regen. Terwijl Brogan dichterbij kwam, kon hij zien dat de voorwielen van de auto, een Viva, naar de straat waren gekeerd alsof de wagen klaar stond om vlug weg te rijden. Hij wierp een vluchtige blik op zijn horloge, vijf vóór halfelf; hij deelde het precies in. Hij stak de straat over en aarzelde voor de kerk, alsof hij weifelde welke weg hij daarvandaan zou nemen. Hij keek vlug naar links en rechts de straat in, krabde op zijn hoofd, haastte zich vervolgens naar de auto en klopte op het raam. Er zat maar een man in, vaag zichtbaar in het karige licht van de straatlantaarn. Hij keek even naar Brogan en gaf hem met een boos gebaar te kennen dat hij weg moest gaan. Brogan klopte opnieuw.

‘Hé, maat, kun je...’

De man in de wagen draaide het raam een paar centimeter omlaag. ‘Maak dat je hiervandaan komt verdomme...’

Hij zweeg opeens toen hij bemerkte in de loop van Brogans revolver te staren.

‘Doe het portier open, maat,’ zei Brogan nadrukkelijk. ‘En nu goed opgepast.’ De man deed wat hem werd gezegd zonder zijn ogen ook maar een ogenblik van het pistool af te houden.

Brogan deed een stap achteruit en hield met zijn linkerhand het portier vast terwijl het werd opengeduwd.

‘Kom eruit.’

De man, die zijn handen een eind van zijn lichaam hield, maakte aanstalten om langzaam uit te stappen waarbij hij Brogan boos en woest aankeek. Toen hij er half uit was, greep Brogan hem bij de schouder en hield hem in die ongemakkelijke houding, half in, half uit de wagen.

‘Neem me niet kwalijk, vriend. Ik weet dat ik pas om elf uur mocht vertrekken, maar ik werd rusteloos.’

‘Waar heb je het over...’

‘Hou je mond! En nu wil ik dat je mij precies vertelt wat er eigenlijk op Russell Square gaat gebeuren.’

Zijn ogen sperden zich een beetje verder open en Brogan wist dat hij de juiste man had. ‘Ik weet niet waarover je... ’

Brogan sloeg met de revolver hard op de hand van de man die hij op de bovenkant van het portier van de auto had gelegd. Hij schreeuwde het uit van pijn en spande zich in om eruit te komen, maar Brogan sloeg hem weer en nu harder.

‘Blijf zitten... en nu nog eens, wat gaat er op Russell Square gebeuren?’

‘Ik zeg je dat ik niet weet waarover je het hebt...’

Brogan sloeg hem twee keer hard tegen de zijkant van zijn hoofd en duwde hem in de auto terug. Hij wist dat hij niet meer tijd te verspillen had en deze snuiter zou hem toch niets vertellen. Hij schoof de revolver in de holster terug en trok met moeite de bewusteloze gestalte naar de passagiersplaats terwijl hij vloekte als een dragonder omdat de man zo zwaar zo en zo groot was. Hij reed de wagen vlug de straat uit en stopte naast zijn flat. Hij keek even om te zien of de man nog bewusteloos was, sprong toen de auto uit, deed de garagedeur open, reed de Datsun achterwaarts naar buiten en liet de motor lopen. Vervolgens reed hij de Viva naar binnen en zette hem op de handrem. Hij vond vlug een stuk snoer, sleurde de man uit de wagen, bond hem stevig aan handen en voeten en haalde een korte lus om en door de bumper van de Viva heen om hem op zijn plaats te houden.

Brogan wachtte even en keek op zijn horloge. Vijf over half elf. De tijd begon te dringen en vlug zocht hij een oude doek waarmee verf werd afgeveegd, scheurde er een reep af, haalde de zakdoek van de man uit zijn zak, stopte die in zijn mond en bond hem met de doek stevig op zijn plaats. Toen deed hij de deur dicht, tevreden dat de man minstens voor een paar uur veilig uit de weg was. Buiten stapte hij in de Datsun en draaide haastig Park Street in. Hij wachtte in Oxford Street op het groene licht en sloeg vervolgens rechtsaf. Op een woensdagavond om deze tijd reed er maar weinig verkeer. Op Oxford Circus veranderde hij van richting, terwijl hij nauwelijks vaart minderde; en toen, terwijl hij ereen flinke vaart inhield, was hij in nog geen drie minuten op Giles Circus. Alvorens om te keren, parkeerde hij even dubbel, lang genoeg om de envelop in een brievenbus te werpen. Enkele minuten later reed hij met grote snelheid over Gowe Street zonder aandacht te besteden aan het schaarse verkeer dat zijn weg kruiste, reed langzamer en stopte toen in de dichte niet-verlichte schaduw van het British Museum. Hij zette de motor af, deed de lichten uit en draaide het raam omlaag.

De nacht was zwaar van het geluid van de aanhoudende regen en het gedempte lawaai van het stadsverkeer. Vóór zich kon hij maar amper het westelijke stuk van Russell Square onderscheiden; het hoge, ijzeren hek en de eiken met hun breed getakte kruinen maakten dat het afgetekend stond tegen het blok flats en de kantoorpanden. Het was vijf over elf. Brogan stak nog een laatste sigaret op om te proberen het nare gevoel in zijn maag kwijt te raken. Onophoudelijk bleven zijn vingers op het stuur trommelen. Toen hij zich dwong op te houden, begon de teen van zijn rechtervoet op de vloer te tikken. Tenslotte kon hij het wachten niet langer uithouden en gooide hij de half opgerookte sigaret weg. Hij stapte uit, ging de regen in, deed het portier zacht achter zich dicht zonder het af te sluiten, liep vervolgens om de wagen heen naar de kofferbak opende hem en tilde er zijn rugzak uit. Hij bevestigde de riemen om zijn schouders, zette de rits van zijn jasje gedeeltelijk open zodat hij bij zijn revolver kon komen en liep terug naar het huizenblok, langs het museum en vandaar naar Bloomsbury Street die hij vlug uitliep en sloeg toen af naar het oosten, naar Russell Street. Hij haastte zich voort langs de voorzijde van het museum naar het licht en stak over naar de andere kant van Southampton Row.

Op de digitaalklok in de etalage van Barclays was het negen minuten over elf. Bij het warenhuis ABC stapte hij het portiek in, keek behoedzaam om zich heen en probeerde te doen of hij schuilde voor de regen. Een politieauto reed langzaam voorbij en de agent die erin zat, keek hem onderzoekend aan. In geen van beide richtingen bevond zich iemand anders op straat, dus trok Brogan de kraag strakker om zijn hals en bleef waar hij was. Om tien over elf stak hij Southampton Row over op de plaats waar de naam in Woburn Place veranderde, bleef even staan op de vluchtheuvel midden op de weg om een taxi te laten passeren en holde daarna zo hard hij kon, in regen die een stortbui Was geworden, naar de overkant. Het water stroomde langs zijn gezicht, sijpelde onder zijn jasje en maakte een zuigend geluid in zijn schoenen toen hij in een gelijkmatig tempo naar de toegang tot het plein holde. De lampen die tussen de bomen verspreid stonden, verschaften slechts een uiterst geringe verlichting, maar net binnen de open poort, half verborgen door struiken, kreeg Brogan iemand in het oog. Zonder een ogenblik te aarzelen, haastte hij zich door de ingang naar het plein. Terwijl hij dat deed, stapte de man uit de struiken en kwam vóór hem staan.

‘Wacht even...’

Brogan bleef staan. ‘Wat wil je?’

De man kwam een stap dichterbij en tuurde in zijn gezicht. ‘Dat komt er niet op aan. Ga terug en ga maar ergens anders een plaats zoeken om te slapen. Dan zullen ze je niets doen. Je hoeft niet te vragen...’

Hij zweeg opeens, terwijl Brogan hem zijn revolver liet zien.

‘Geen kik, geen woord.’ Hij gaf de man een gebaar te kennen dat hij weer in de schaduwen terug moest. ‘Omdraaien!’

De man deed het met tegenzin en zijn adem inhoudend, gaf Brogan hem een slag achter zijn oor. Hij duwde de bewusteloze gestalte terug in de struiken, wilde dat er tijd genoeg was om hem stevig te binden en stak het pistool van de man in zijn eigen zak.

Tot zover gaat alles goed, dacht hij. De doorweekte pruik en de rugzak hadden een van hen misleid. Hij keek even op zijn horloge en draaide daarbij zijn pols om het licht van de lantaarn op te vangen. Het was kwart over elf, nog altijd een paar minuten voordat de tijd om was.

Kolossale eiken en olmen vulden het op een park gelijkende middelste gedeelte van het plein en wierpen schaduwen af, donker genoeg er om er een leger in te verbergen. Overal verspreid stonden straatlantaarns boven verlaten parkbanken, maar hun gezamenlijk licht in de zware regen was onvoldoende om meer te laten zien dan vage lijnen. Hij probeerde zich voor de geest te halen hoe het park was aangelegd. Het was al bijna twee jaar geleden dat hij het laatst had gelogeerd in hotel Russell aan de overkant van de straat, maar naar hij zich herinnerde, liep er een wandelpad omheen met zijpaden naar de vier uitgangen, die in iedere hoek waren aangebracht. Het hele park was omringd door een hoog ijzeren hek, overdekt met klimop. Dichtbij de voorzijde verbreedde het pad zich tot een met ronde straatkeien geplaveid plein waarop drie fonteinen stonden - alle afgesloten voor de nacht. Op ongeveer zes meter afstand van de bekkens van de fontein, stond een laag gebouw dat wachtlokalen bevatte en een frisdrankententje.

Brogan bekeek de open ruimte rondom het tentje nauwkeurig omdat het de meest waarschijnlijke plaats was voor een hinderlaag. Aan de ene kant van het gebouwtje zat een ouderwetse lamp aan een gebogen stang, en terwijl hij toekeek, bleef er een gestalte recht onder staan, stak zijn armen omhoog en draaide de gloeilamp eruit. De ruimte werd plotseling in volslagen duisternis gehuld en Brogan zuchtte zwaar. Hij kon zijn hart sneller voelen kloppen terwijl de nerveuze warmte van de adrenaline door zijn lichaam stroomde.

Om tien voor half twaalf liepen twee mannen door de Woburn-ingang. Ze aarzelden, keken vluchtig om zich heen en liepen toen door over het pad naar de bekkens van de fontein waar ze met hun rug naar Brogan gekeerd bleven staan. Een man maakte een gebaar naar de straat.

Een derde man, die een meisje vasthield kwam haastig het plein op om zich bij hen te voegen. Het drietal praatte even, daarna keerde een van hen naar de Woburn-ingang terug terwijl hij de andere twee, die het meisje tussen zich in hielden, achterliet. Brogan herademde. Sandra leefde tenminste nog. De mannen bij het bekken van de fontein keken zenuwachtig om zich heen en Brogan nam zijn positie eens op. Degene die in de schaduw van het tentje stond, ging nu het voornaamste obstakel vormen.

Brogan lette zorgvuldig op, zijn zenuwen tot het uiterste gespannen en probeerde uit te maken wat hij vervolgens moest doen. Terwijl hij aarzelde, stapte een vijfde man uit de schaduwen dicht bij de uitgang Montague, de uitgang die Brogan voor hun ontsnapping had gekozen omdat die vlak bij de auto was. Hij vloekte heftig binnensmonds. Hij was netjes ingesloten. Lieve hemel, wat een organisatie moesten ze hebben als ze zes gewapende bandieten op de been konden brengen, degene met wie hij bij zijn flat had afgerekend, meegeteld.

Er was nu geen tijd om zelfs maar een plan te maken. Hij baande zich door de struiken heen een weg naar het tentje waarbij hij van de regen afhankelijk was om eventueel geluid te overstemmen en bleef zo dicht bij de afrastering als hij kon. De dichte elzen en taxusbomen dwongen hem tenslotte naar het metselwerk dat langs de onderkant van het hek liep tot hij zich vlak achter het tentje bevond.

Hij stapte in een diepe plas, het water kwam tot over zijn enkels, en vloekte zachtjes. De regen viel nog steeds kletterend neer, het geluid zorgde voor een gezegende dekking. De man stond met opgetrokken schouders onder de vooruitstekende rand van het dak en leunde tegen het gebouwtje. Aan de andere kant kon Brogan in het licht van de lampen boven hun hoofd Sandra en de twee mannen zien. Sandra hief op dat ogenblik haar hoofd op en scheen iets te zeggen.

Brogan sprong met opgeheven revolver naar voren. Gewaarschuwd misschien door het geluid, maakte de man aanstalten zich om te keren, maar de kolf van de revolver trof hem hard op de bovenkant van zijn hoofd. Brogan wilde hem grijpen, maar miste hem, en de man zakte in de modder ineen terwijl zijn pistool kletterend op het trottoir viel. Wanhopig maakte Brogan zich los uit de struiken, viel op een knie en hief zijn revolver met beide handen op. De afstand was nog geen zes meter en omdat hij niet aan de consequenties durfde te denken als hij miste, schoot hij de man rechts van Sandra neer. Sandra rukte zich op zijn uitroep los en Brogan schoot nog twee keer op de man links van haar terwijl deze ineendook om zich op de grond te laten vallen.

‘Sandra!’ bulderde Brogan.

Ze bleef heel even staan, keerde zich toen naar het geluid van zijn stem en hij was op de been en holde naar haar toe. Hij draaide Sandra met een ruk om en duwde haar naar de struiken terwijl de bewaker bij de Woburn-uitgang het park in gevlogen kwam. Er werd achter hem geschoten en een kogel floot langs Brogans oor terwijl hij zich blindelings in de struiken stortte.

Sandra smakte naar adem, maar Brogan durfde niet stil te blijven staan. Hij sleurde haar achter het tentje en langs de afrastering terug naar de weg waarlangs hij was gekomen. De stekelige takken van de taxushaag schramden hen terwijl ze langs de bovenkant van het stenen muurtje voortstrompelden. Door de ijzeren spijlen kon Brogan de voorgevel van hotel Russell zien, waar iemand onder de grote luifel was blijven staan om naar de regen te kijken. Er reed een taxi voorbij en er was een voetganger te zien die vanuit Southampton Row de straat op kwam. Maar die verrekte omheining was vier en een halve meter hoog en bood geen houvast!

‘Hier!’ waarschuwde hij Sandra en voerde haar door het struikgewas waarbij ze struikelde over de man die hij nog geen vijf minuten tevoren bewusteloos had geslagen. Hij greep Sandra stevig bij haar hand en baande zich een weg door het scherm van struiken. Toen ze er bij de ingang van het park uitkwamen, hoorde hij een harde uitroep.

‘Ren zo snel als je kunt!’ zei hij naar adem snakkend en sleurde haar over het wandelpad de straat op.

Brogan vloog blindelings Woburn Place over opzijspringend voor een taxi die slingerend reed en in boos protest claxonneerde. Er werd nog een schot gelost waarvan de kogel van de voorgevel van het hotel terugkaatste. Ze renden over het wandelpad, de trappen op naar de ingang van het hotel. Brogan ving een glimp op van een man die de straat over rende, duwde Sandra door de draaideuren en liep de hoofdportier omver die haastig kwam toegelopen om te kijken wat er gaande was. Hij trok Sandra achter zich aan naar de linkerkant van de vestibule zonder zich iets aan te trekken van de verschrikte gezichten achter de balie. Terwijl er achter hem een heftige woordenwisseling losbrak waaraan de tegen de grond gelopen portier en twee van hun achtervolgers meededen, schoot hij rechts de bar in, door de deuren die weer terugvoerden naar Woburn Place en naar buiten.

‘Blijf bij me,’ zei hij hijgend en haastte zich de hoek om Bernard Street in. Aan het eind van het huizenblok, naast een verlaten krantenkiosk, kreeg hij een bord in het oog, een verlichte in tweeën verdeelde cirkel met een streep die op een halte van de ondergrondse wees. Ze vlogen de korte straat door, wervelden door de draaideuren de ondergrondse in en drongen de lift binnen terwijl een slaperige Pakistaanse bediende, opgeschrikt uit zijn lichte sluimering, opkeek.

‘Zet hem in beweging!’ bulderde Brogan.

‘Maar, man, hoor eens...’

Brogan duwde een bankbiljet van een pond in zijn hand en gooide de hekken met een klap dicht.

‘Zet dat ding aan verdomme!’

De bediende sperde zijn ogen wijd open, deed wat hem werd gezegd en de lift kwam in beweging. Terwijl de verdieping langzaam boven hen omhoogging, zag Brogan de draaideuren wild rondwentelen, toen werd het uitzicht hem ontnomen door het ijzerwerk van de liftschacht.

Tijdens de eindeloze tocht naar beneden liep hij zenuwachtig heen en weer terwijl de liftbediende van hem naar het bankbiljet in zijn hand en weer terug staarde. Sandra stond tegen de wand van de liftkooi geleund en ademde zwaar; haar ogen waren glazig. Brogan gaf haar een kneepje in haar hand en ze keek hem wezenloos aan.

De lift hield met een schok stil en de bediende liep haastig naar de deuren om die te openen. Terwijl hij dat deed, rukte Brogan de bedieningshefboom naar buiten en boog het bordje met opschriften om tegen het paneel met bedieningsknoppen zodat de hefboom op zijn plaats geklemd zat. Hij duwde de protesterende en nu boze liftbediende opzij, greep Sandra’s hand weer en trok haar achter zich aan door het portaal met de tegelvloer en de reclameplakkaten voor films, ondergoed en zeep. De vestibule kwam uit op een perron en Brogan bleef struikelend staan. Op het bord boven de lijn die in noordelijke richting liep en waarop de vertrektijden waren aangegeven, stond 11.40 uur, dus pas over tien minuten. Zó lang zou de vernielde hefboom waarmee de lift werd bediend het niet uithouden; hij draaide zich met een ruk om en staarde langs de andere lijn naar het bord met de vertrektijden van treinen die in zuidelijke richting gingen en waarop stond aangegeven: 11.30 uur, slechts drie minuten.

‘Alles goed met je, Sandra?’ vroeg hij.

Nog steeds buiten adem, keek het meisje hem aan, knikte en schudde toen haar hoofd; het was duidelijk te zien dat ze overstuur was, maar de kleur kwam weer op haar gezicht terug en haar ogen waren niet meer glazig.

‘Ik voel me best... alleen buiten adem...’

‘Nou goed, kijk; ze zitten ons op de hielen... er is geen tijd om naar het andere perron om te lopen. We moeten dwars over de spoorrails heen en we hebben maar een paar minuten. Ja...?’

Sandra wilde protesteren, maar hij rukte haar overeind en trok haar mee naar de rand van het perron. Hij sprong omlaag op het met olie besmeurde grind tussen de rails en stak zijn armen omhoog naar haar. Er was maar ongeveer anderhalve meter speelruimte tussen hen en de derde rail die onder hoogspanning stond. Brogan liep een eindje door langs de spoorlijn naar een betonnen diensttrapje.

‘Vooruit, steek over en klim het perron op,' gebood hij.

Een geloei van lucht door de tunnel kondigde de naderende trein aan terwijl Sandra een stap omhoog zette, haar voet op de buitenste rail plaatste en zich vervolgens voorover boog tot ze met haar knie op het perron steunde. Brogan leunde op een gevaarlijke manier over de onder spanning staande rail, zette zijn handen onder haar zitvlak en duwde zodat ze languit op de vloer van het perron viel.

Hij waagde het een vlugge blik over zijn schouder te werpen en zag de koplampen van de trein in de bocht van de tunnel. Een man en een vrouw die zo-even de trappen waren afgekomen, bleven als aan de grond genageld staan toen ze zagen hoe Brogan op de cementen trede wipte en de sprong naar het perron maakte. Hij wankelde heel even op de rand en viel vervolgens voorover terwijl de trein voorbijschoot.

Hij krabbelde overeind, trok Sandra op de been en hielp haar de eerste coupé in. De man en de vrouw volgden en de vrouw ging tegen hen te keer. Brogan liet zich op een zitplaats naast Sandra vallen, zuchtte zwaar, sprong toen op en ging op zijn knieën op de tegenovergelegen zitplaats liggen om het perron in het oog te houden. Twee mannen met getrokken pistolen vlogen de diensttrap af en het perron op toen de portieren van de coupé zoevend dichtschoven en de trein zich in beweging zette. Brogan maakte een zwaai met zijn arm toen de wagon de tunnel in gleed en een van de mannen aanstalten maakte het pistool op te heffen, maar zich vervolgens bedacht. Ze draaiden zich allebei om en holden weer naar de trap.

Deze keer zuchtte Brogan nog zwaarder en liet zich omlaag zakken op de zitplaats naast Sandra. De vrouw ging nog te keer en haar stem klonk hun scherp in de oren. Brogan negeerde haar, sloeg zijn arm om het door de regen doorweekte, snikkende meisje en kuste haar teder.

‘Wel heb ik van mijn leven!’ De vrouw schreeuwde het bijna uit en verviel tot wat gebrabbel. Haar man schudde het hoofd, stiet haar zachtjes aan en ze stonden op en verlieten de coupé.

Sandra snikte half terwijl ze hem kuste, lang en hunkerend. Tenslotte legde ze haar hoofd tegen zijn borst en huilde terwijl Brogan haar haar streelde dat door de regen verward en tot krullen in elkaar gedraaid was. Al vond hij haar nabijheid en de natte geur van haar haar nog zo opwindend, toch dwong hij zich ertoe de kaart van de Piccadilly-lijn boven de ramen aan de andere kant van de coupé nauwkeurig te bekijken. De volgende halte was Holborn, en hij wist dat de mannen die hen achtervolgden daar nooit vlug genoeg konden zijn om in de trein te stappen. Van daaruit kon de trein hun auto’s in de straten van de stad ver achter zich laten, behalve als ze rechtstreeks dwars de stad doorreden, naar Knightsbridge of nog verder. Hij concludeerde dat ze het niet konden wagen verder dan Leicester Square te gaan, tenminste met deze lijn.

Na enkele minuten hield Sandra op met snikken, duwde zich van hem af en wreef met haar handen over haar gezicht. Brogan tastte in zijn parka en haalde er een vochtige zakdoek uit die nog wel bruikbaar was.

Ze droogde haar gezicht af, snoot haar neus, streek haar haar naar achteren en ging verzitten om het spiegelbeeld in het raam tegenover haar op te vangen. Terwijl ze dat deed, hield ze haar adem in en zocht in de zak van haar mantel naar een kam.

Brogan glimlachte om dit vrouwelijke gebaar en wist dat nu alles in orde was. Hij haalde de revolver uit zijn zak om die opnieuw te laden. Sandra keek er vluchtig en bezorgd naar.

‘Alleen maar een voorzorgsmaatregel, Sandy,’ grijnsde hij. Maar de grijns verdween toen de eerste borden met de naam Holburn langs de ramen gleden. Ondanks zijn overtuiging dat de trein snel genoeg reed om iedere achtervolger ver achter zich te laten, kon hij voelen hoe zijn hart begon te bonzen. Toen de trein de tunnel uitreed, duwde Brogan Sandra op haar zitplaats omlaag. De trein stopte dicht bij het eind van het perron en terwijl de portieren openschoven, sloop Brogan er in gebukte houding naar toe, ging op zijn hurken naast de open deur zitten en keek links en rechts het perron af.

Met uitzondering van een bejaard echtpaar dat in een van de achterste wagons stapte, was het perron verlaten. De portieren schoven dicht en de trein meerderde vaart. Brogan wankelde naar zijn plaats terug terwijl ze zwenkend de tunnel inreden.

Hij plofte naast Sandra neer, strekte zijn benen uit en kreunde. ‘Lieve hemel, wat ben ik moe!’

Sandra boog zich voorover en kuste hem. ‘Dank je,’ mompelde ze. ‘Het stuit me tegen mijn bevrijde borst, maar in ieder geval bedankt.’

Brogan grijnsde, maar hield wijselijk zijn mond. Een poosje bleven ze rustig in de lege coupé zitten, tevreden met elkaars nabijheid. De trein stopte bij Covent Garden en vervolgens op Leicester Square, en Brogan stond op en ze haastten zich eruit terwijl de portieren achter hen dichtschoven.

‘Zijn ze...?’ begon Sandra, maar ze werd achter Brogan aangesleurd en was al spoedig weer buiten adem.

Hij haastte zich het perron af, vond de uitgang en bleef aan de voet van de roltrap staan alvorens antwoord te geven.

‘Nee, tenminste nog niet. Maar als wij op de Piccadilly-lijn blijven, worden de kansen dat zij ons te pakken krijgen van nu af aan met ieder station groter. En we hebben maar tot twaalf uur de tijd... dan sluiten ze de boel. Blijf dus dicht achter me want we gaan er snel vandoor. Oké?’

Sandra knikte en Brogan ging de roltrap op en liep langs andere reizigers heen die niet zo’n haast hadden. Bovenaan de trap kwam hij voor een onverwacht probleem te staan; een stevig gebouwde vrouw met een uniform aan vroeg op gebiedende toon om hun kaartjes. Brogan legde uit dat ze zo’n haast hadden dat ze hadden vergeten die te kopen waarop de vrouw haar wenkbrauwen optrok.

‘Het is waar,’ protesteerde Brogan. ‘Luistert u eens, ik zal voor twee volledige kaartjes betalen.’ Hij haalde twee geldstukken van vijftig pence uit zijn zak en bood haar die aan. De vrouw staarde naar Sandra die achter Brogan vermoeid tegen het hekwerk leunde en haar mantel strak om zich heen trok. Ze glimlachte tegen de vrouw die de kaartjes knipte, kwam een paar stappen naar voren en leunde met haar hoofd op Brogans schouder. De vrouw gaf toe.

‘Nu ja, vooruit dan maar. Het is een beetje ongewoon, maar doet u dat een volgende keer niet meer. ’ Ze gaf Brogan wisselgeld terug en hij en Sandra gingen door het draaikruis en haastten zich de hal door naar de grote kaart van de Londense ondergrondse dichtbij de ingang van Charing Cross.

Met zijn handen in zijn zakken bekeek Brogan hem nauwkeurig. ‘We zouden hier de hele nacht kunnen rondrijden, en de kansen dat ze ons zouden vinden zijn maar heel erg klein. Toch moeten we er eens uit.’

‘Waarom niet hier?’

Brogan schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dit is de meest voor de hand liggende plaats waar zij het ’t eerst op voorzien hebben. Ik geloof dat we de lijn naar het noorden moeten nemen, naar Warren Street en dan op Victoria terug naar Victoria Station. Daar kunnen we wel een taxi krijgen.’

Sandra knikte vermoeid en Brogan loodste haar mee naar het plaatskaartenloket van de lijn die naar het noorden liep.

De volgende twintig minuten reden ze van het ene station naar het andere, heen en weer tussen de lijnen en de bijna verlaten stations. Brogan wist dat de kans dat zij op hetzelfde station waren als een van de gewapende bandieten die zeker naar hen zouden zoeken, iedere keer als ze stopten, kleiner werd. Toch klemde hij de revolver stevig in zijn hand als ze zich door de holklinkende hallen van een station haastten, angstig uitkijkend naar een man in een kostuum die tussen de roltrappen haastig de trap af kwam om een pistool te trekken.

Terwijl de trein wegreed van het station in Goodge Street en de tunnel in reed, trok Brogan Sandra dichter naar zich toe, leunde op de zitplaats achterover en staarde wezenloos naar de donker geworden ramen aan de andere kant van het looppad.

‘Hoe is het gebeurd?’

‘Mmmm...?’

‘Hoe hebben ze je te pakken gekregen?’

‘Wie...?’

‘Wie het ook zijn... de mannen die je ontvoerd hebben.’

‘O...’ Sandra ging rechtop zitten en streek een lok haar uit haar ogen. ‘Ze stonden te wachten toen ik het kantoor uitkwam. Eén man kwam van achteren op me toegelopen en zei dat hij een revolver had. Hij dwong me door te lopen tot op de hoek waar een auto wachtte. We reden naar jouw flat. Ze dwongen me hen binnen te laten en mijn blouse uit te trekken. Toen gaven ze me een injectie en dat is alles wat ik mij herinner tot ik weer bijkwam in een auto toen we stopten bij een park... ’

‘Russell Square.’

Sandra keek heel even naar hem. ‘Ik wist niet...’ Brogan schudde het hoofd. ‘Maar hoe zijn ze er in ’s hemelsnaam achtergekomen... en wie zijn in ’s hemelsnaam zij? vervolgde hij.

Sandra legde het hoofd weer tegen zijn schouder. ‘O, Cole, ik was zo geschrokken. Ik wist niet wat er aan de hand was.’

Brogan schudde het hoofd en legde een arm om haar schouders. ‘Ik begrijp het niet... heb jij een van hen herkend?’

‘Nee, ik geloof niet dat ik ze ooit eerder heb gezien. Wie zijn het, Cole, en wat wilden ze?’

Brogan zweeg even, bijna geheel in beslag genomen door het lawaai van de trein terwijl mogelijke verklaringen door zijn geest wervelden, maar geen enkele had ook maar enige betekenis.

‘Ik weet het niet,’ zei hij tenslotte. ‘Ze zaten achter mij aan. Maar tot dusver weet ik echt niet precies waarom.’ De trein minderde vaart voor station Warren en toen het perron in zicht kwam, zocht Brogan het zorgvuldig af. Ze stapten uit de trein en hij keek even op zijn horloge.

‘We hebben nog ongeveer tien minuten voordat ze sluiten. Laten we eens kijken of we de laatste trein naar Victoria kunnen halen.’

Hand in hand holden ze door de holklinkende hallen naar het perron voor de Victoria-lijn en haalden op het nippertje de laatste trein.

Ze vonden zitplaatsen bij het eind van de wagen en Brogan plofte erop neer en liet zijn vermoeidheid voor het eerst de vrije loop. Zijn benen deden afschuwelijk pijn en zijn hoofd ook. Wie... wat... wanneer... bleef maar door zijn gedachten weergalmen, telkens weer. Het BNGD in Washington en de douanedienst in Ierland - Conrad, Vandervoort, Sandra en Strain - niemand anders wist wat hij in zijn schild voerde. Toch was het hun gelukt erachter te komen waar hij woonde, het feit dat hij de stad uit was en tegen tien uur terug zou komen en wat Sandra betrof. Er was een lek ergens langs de lijn. Een verschrikkelijk groot lek.

Terwijl ze Victoria Station in reden, stak Sandra haar handen uit en zette hem zijn hoed en de doorweekte pruik af. ‘Mijn pruik,’ jammerde ze, het natte en vieze haarstukje omhoog houdend. ‘Hij ziet eruit als een verdronken rat.’ Brogan grijnsde schaapachtig.

‘Ik geloof dat ik hem achteraf helemaal niet nodig had. ’

Het was bijna middernacht, maar Victoria Station bood nog steeds het schouwspel van mensen die zich voorthaastten en van luid roepende, bekvechtende kruiers. Sandra en Brogan liepen behoedzaam naar de ingang en keken naar de drommen mensen die om hen heen liepen. Het regende toen ze naar buiten kwamen en onder de luifel stonden, maar lang niet zo hard als een uur geleden.

Er kwam een taxi voorgereden, maar Brogan gaf met een gebaar van zijn arm te kennen dat ze die niet nodig hadden en ze liepen de straat uit.

‘Waarom deed je dat?’

Brogan schudde het hoofd. ‘Alleen maar om voorzichtig te zijn. Er is nog een taxistandplaats om de hoek.’

Ze namen de laatste in de rij, al protesteerde de chauffeur, maar Brogan zei hem dat hij zijn mond moest houden en gaan rijden. Dat deed hij met tegenzin terwijl hij een verontschuldigend gebaar maakte naar de boze chauffeurs vóór zich en naar de portier die van onder de luifel boven de ingang naar buiten kwam gehold en bij deze inbreuk op de etiquette snerpend op zijn fluitje blies.

‘Waarheen, baas...?’

Brogan dacht een ogenblik na. ‘Probeer Harrods maar.’

De chauffeur draaide zich half om en snauwde: ‘Kijk eens, baas, u hebt me al genoeg last bezorgd. Harrods is gesloten.’

‘Dat is jammer. Ga toch maar.’

De chauffeur bedaarde en mopperde in zichzelf.

Brogan liet zich op de zitplaats achterover vallen en loosde een lange, zware zucht. Na de dampen van de metrostations, had de koude, natte lucht van de Londense nacht nog nooit zo fris geroken.

‘We moeten een plaats zoeken waar we heen kunnen gaan... en we kunnen niet naar jouw flat of de mijne.’ Hij dacht even na. ‘Heb jij soms vrienden in Londen bij wie we vannacht kunnen blijven? De Datsun is wel een beetje te klein om erin te slapen.’

Sandra opende haar ogen en werd alleen maar lang genoeg wakker om nee te schudden. ‘Ik heb wel een paar vrienden, maar geen bij wie je om een uur in de morgen aan kunt komen om te vragen of je kunt overnachten...’

Brogan knikte en leunde achterover om na te denken. De chauffeur sloeg vanuit Exhibition Road, Kensington Road in en reed enkele minuten later langzamer naar de overkant van de straat tegenover Harrods.

‘Oké, baas. Daar is het.’

‘Loopt de meter?’

‘Natuurlijk. Wat denkt u dat ik de hele nacht hier buiten doe?’

‘Best, rij dan door Knightsbridge naar Park Lane en vervolgens naar Park Street. Rij langzaam als je omkeert en naar Park Lane terugslaat.’

De chauffeur mopperde nog wat, maar deed wat hem werd gezegd, sloeg tien minuten later af Park Street in en reed langzaam door de straat zoals hem was gezegd, maar het was te donker en te ver weg om te zeggen of bezoekers zich toegang tot zijn flat hadden verschaft.

Het verkeerslicht sprong op groen en de taxi reed door. ‘Is het nu in orde, vriend?’ riep de chauffeur naar achteren.

‘Waar moeten we hiervandaan naar toe?’

‘Scotland Yard.’

De chauffeur keerde zich om ten einde hem aan te kijken, haalde zijn schouders op en de taxi reed weer door. Een kwartier later stopten ze voor het moderne gebouw van glas en staal waarin Scotland Yard was gehuisvest.

De taxichauffeur leunde op de zitplaats voorover en tuurde door het raam naar hen. ‘Kijk eens, vriend, als dit alleen maar voor de grap is geweest, dan stap ik daar naar binnen en roep hard om een smeris voordat u...’

Hij zweeg opeens toen Brogan hem zijn laatste bankbiljet van vijf pond overhandigde. De meter stond op 3,80, maar Brogan maakte hem met een handgebaar duidelijk dat hij het wisselgeld kon houden en opende het portier. Hij moest Sandra praktisch uit de taxi tillen en haar het gebouw binnen dragen. Hij liet hun pas aan de sceptische bewaker zien en drukte op de liftknop.

‘Waar zijn we?’ vroeg Sandra slaperig.

‘Het kantoor. Hier zullen ze ons niet te pakken krijgen, zelfs al denken ze eraan om het te controleren. Jij kunt de divan in mijn kantoor wel gebruiken.’

‘Dat is aardig,’ mompelde ze en vlijde zich dichter tegen hem aan.
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Tijdens die winter en lente had Brogan de heroïnehandel terug zien lopen tot het laagste punt sinds de jaren die onmiddellijk aan de tweede wereldoorlog voorafgingen. Door de gezamenlijke krachtsinspanningen van twintig landen met voorop de Verenigde Staten en door gebruik te maken van het Ruimtewacht-satellietsysteem, was het gelukt de wereldproduktie van illegale opium terug te dringen van een record van 3000 ton in 1974 tot iets minder dan 100 ton, waarvan naar schatting nog geen 30 ton met succes was aangewend voor de produktie van heroïne. In Noord-Amerika was heroïne voor het eerst sinds de eeuwwisseling zowel een zeldzaam als een duur verbruiksartikel geworden. Toch deden geruchten van een doorbraak in het drugsyndicaat al maandenlang wijd en zijd de ronde onder de organisaties van de internationale onderwereld die zich in narcotica specialiseerden, en ondanks tekenen van een op handen zijnde crisis, bleven de meeste gezaghebbende instanties die krachtig aandrongen op het toepassen van de wet, zich koesteren in de warme gloed van de publiciteit die volgde op de stellige verklaring van de Verenigde Naties dat er eindelijk aan de narcotica-epidemie, verspreid over de hele wereld, een eind was gekomen.

Die zomer zou een van de kalmste perioden blijken te zijn die men zich van de laatste tijd herinnerde. De permanente crisis in het Midden-Oosten was eindelijk opgelost. Oost-Afrika was rustig en Zuid-Amerika scheen het met zichzelf eens te zijn geworden. Een tijdperk van internationale samenwerking werd vanuit iedere hoofdstad uitgebazuind, vanuit iedere krantenbureau en vanaf iedere preekstoel. De generatie die tot volwassenheid kwam, legde een nieuwe belangstelling aan de dag; een nieuwe belangstelling die een wijziging betekende van de idealen, de hoop en de tactieken van de jongeren van de jaren zestig en het begin van de jaren zeventig. Het gebruik van verdovende middelen stond in een kwalijke reuk en het misbruik daalde met sprongen. Helaas waren maar heel weinig mensen in staat, of deden er moeite voor, de betekenis van de dreiging van een nieuwe papaver te begrijpen; een papaver die bloeide zonder schitterend gekleurde bloemblaadjes.

Brogan was zich van dit alles goed bewust toen hij de volgende morgen naar Russell Square liep. Tot dusver hadden alleen Conrad en zijn geïrriteerde collega Browning, bang dat zij hun satelliet wel eens zouden kunnen kwijt raken, hem ernstig genomen. Vandervoort had gelachen en Strain had hem zijn zin gegeven; toch was er nog geen halve dag later een poging gedaan hem te vermoorden. Het was helaas een te keurige operatie geweest. Het enige bewijs van de activiteiten van die nacht, was het ontvoeringsbriefje waarvan hij zich herinnerde het tegelijk met het bandje in het pakje te hebben gestopt.

De cassette met het bandje was met de ochtendpost op het hoofdkwartier van de ICRN aangekomen en Vandervoort was het woord voor woord nagegaan voordat hij het heimelijk naar het laboratorium van de Yard doorstuurde. Er hoefde tegen Brogan niet te worden gezegd dat hij buitengewoon sceptisch was.

Twee rechercheurs waren van Scotland Yard regelrecht naar zijn flat gegaan zodra hij en Sandra op het kantoor waren gekomen, maar de gebonden en geknevelde chauffeur was verdwenen. Het hangslot op de garagedeur was open en niet vernield, hetgeen veel zei over hun hulpmiddelen. Brogan bleef even onder een oude beuk staan, stak een sigaret op en huiverde vanwege de zure smaak in zijn mond. Politieagenten in uniform stonden bij iedere ingang en verschillende rechercheurs slenterden rond op het terrein tussen de bekkens van de fontein en het frisdrankententje. Ondanks het onbeduidende bewijsmateriaal dat slechts het briefje en zijn cassette omvatte, pakte de Yard het onderzoek met haar gebruikelijke efficiëntie aan.

Een spoortje bloed dat een oplettende politieagent had waargenomen op een struik langs het wandelpad dat het park in voerde, was tot dusver het enige andere bewijs dat zijn verhaal steunde - dat en de verklaring die het personeel van het hotel aflegde over een krankzinnige achtervolging midden in de nacht door de rustige vestibule van hotel Russell. Maar de liftbediende van de ondergrondse weigerde ook maar een inlichting te verstrekken toen hij werd ondervraagd. Klaarblijkelijk was hij op een of andere manier bang gemaakt. Hij was zelfs zover gegaan zichzelf te verwijten dat de bedieningshefboom was verbogen. Persoonlijk vermoedde Brogan dat de bloeduitstorting bovenaan zijn wang ertoe had bijgedragen hem ervan te overtuigen dat hij zijn mond moest houden. Hoe het ook zij, het zou waarschijnlijk niet veel zin hebben gehad hem uitgebreid te ondervragen. Er was maar weinig dat de kleine, geschrokken Pakistaan de politie zou hebben kunnen vertellen, behalve dan het feit dat een man en een vrouw werden achtervolgd, de ondergrondse in.

Inspecteur Robert Layton, een van de weinige mannen op de Yard die Brogan kende en respecteerde, liet zijn onderzoek van het frisdrankententje voor wat het was toen Brogan naar hem toe slenterde.

‘Al iets gevonden?’

Layton schudde het hoofd. ‘Niet veel, behalve dit... hier.’ Hij stak zijn hand uit en klopte op een gat in het hout. Brogan onderzocht het kogelgat, deed vervolgens een stap achteruit en draaide zich om tot hij met het gezicht naar de bekkens van de fontein stond gekeerd.

‘Die kogel kwam waarschijnlijk van een van de twee mannen die Sandra vasthielden. Ik lag daar ongeveer, op mijn knieën.’ Hij wees naar een plek vóór een struik. ‘Ik schoot op de man links van haar. De ander bukte zich en toen Sandra naar mij toe holde, schoot hij minstens een keer. Ik geloof dat hij op de grond lag, dat zou een verklaring kunnen zijn voor de hoge hoek.’

Layton knikte. ‘Het is mogelijk,’ mompelde hij.

‘Ja... Verdomme!’ snauwde Brogan. ‘Ik ben iemand die voor de Internationale Controleraad voor Narcotica een onderzoek instelt, niet de een of andere idioot die erbij staat te kijken.’

Layton keek plotseling op en knikte toen. ‘Dat besef ik, Cole. Maar het bewijsmateriaal is bepaald beperkt, dat moet je toegeven. Alles wat het hotelpersoneel zich kan herinneren is dat jij en juffrouw Duncan door hun vestibule kwamen gehold, waarbij jij met een revolver zwaaide. Er volgden twee mannen, dat is waar, maar niemand kan een bevredigend signalement van hen geven.’

‘En de ziekenhuizen?’ vroeg Brogan. ‘Ze zullen de man die ik heb neergeschoten toch wel naar een ziekenhuis hebben gebracht?’

‘We controleren ieder ziekenhuis in Londen... feitelijk in het zuiden van Engeland, waar ze nu onderhand wel aangekomen kunnen zijn. Tot dusver heeft geen enkel ziekenhuis gerapporteerd dat er in de loop van de nacht iemand met een schotwond werd opgenomen. We informeren ook bij alle doktoren in deze streek, maar er zijn er meer dan 3000, alleen al in Londen.’ "Hij haalde de schouders op. ‘Ik persoonlijk ben wel bereid je op je woord te geloven omtrent wat er is gebeurd. Maar er zijn gewoonweg niet genoeg bewijzen om je verhaal te steunen. Ik heb geen reden om te twijfelen aan wat je zegt...,’ wilde hij herhalen, maar Brogan onderbrak hem ongeduldig.

‘Maar ook geen reden om mij te geloven. Nu ja, Bob,’ zuchtte Brogan. ‘Ik schijn hier niets meer te kunnen doen, dus zal ik je niet langer lastig vallen.’

De inspecteur knikte en gaf twee politieagenten in uniform een wenk om naderbij te komen. ‘Dit is brigadier Winslow en agent Sykes. Ik heb hen voorlopig aan jou en juffrouw Duncan toegewezen...’

Brogan knikte verstrooid. ‘In ieder geval bedankt. Ik zal Sandra een poosje de stad uit sturen tot deze kwestie op de een of andere manier is afgedaan.’

Layton stak een hand op. ‘Een ogenblikje, Cole. Er moeten nog enkele dingen geregeld worden. Ik moet je vragen de stad niet uit te gaan...’

Brogan draaide zich met een ruk naar hem toe en zijn boosheid kwam tot uitbarsting.

‘Luister eens, jij ambtenaar. Als ik Sandra in deze stad laat, krijgen ze haar binnen een paar uur te pakken, al heb jij twee stommelingen aangewezen om haar te beschermen. En deze keer zullen ze er geen spelletje van maken. Zolang jij mij niet arresteert, kun je me wettelijk niet vasthouden. En als je dat toch doet, ga ik een borgtocht stellen en dan doe ik verdomme in ieder geval wat ik wil. Blijf me dus uit de weg, inspecteur, blijf dus in ’s hemelsnaam bij me vandaan.’ En met die woorden keerde hij zich om en liep met grote stappen weg.

De beide politieagenten in uniform aarzelden en keken naar Layton voor instructies. Hij keek even peinzend naar Brogans rug en gaf hun vervolgens met een gebaar te kennen dat ze hem achterna moesten gaan.

‘Blijven jullie allebei bij hem tot hij jullie de laan uitstuurt.’ Toen schudde hij zijn hoofd en liep naar een brigadier die met een groot aantal journalisten op hem stond te wachten.

 

Brogan reed eerst naar zijn flat waar hij het laatste groepje van het politielaboratorium aantrof, bezig hun uitrusting bijeen te pakken. Hij nam vlug een douche, schoor zich en kleedde zich aan terwijl de beide politieagenten buiten wachtten. De lucht begon op te klaren toen ze weer vertrokken en naar Fulham Road reden. Sandra deelde met twee vriendinnen een flat aan Mulberry Walk in Chelsea, en hij had aangeboden op de terugweg wat schone kleren voor haar op te halen. Hij stopte met de auto voor een gebouw van drie verdiepingen zonder lift, een onderdeel van het blok flats dat aan weerskanten van de smalle straat stond, en stapte uit, gevolgd door de politieagenten, die allebei blij waren weg te kunnen uit de kleine Datsun.

Sandra’s flat lag aan het eind van de hal op de tweede verdieping, en haar kamergenote was een verpleegster die in het St.-Stephensziekenhuis werkte. Hij herinnerde zich dat Sandra had verteld dat ze deze maand nachtdienst had, en om haar dus niet te storen, gebruikte hij de sleutel die Sandra hem had gegeven. De deur was niet afgesloten. Hij keek heel even naar Winslow en duwde hem open. Het bijna naakte lichaam van een jonge vrouw lag in elkaar gedoken op de vloer. Brogan wees naar de deur die de slaapkamers en het keukentje afsloot en gaf zijn revolver aan Winslow. Terwijl ze langs hem heen schoven, ging hij op zijn knieën liggen, keerde het meisje zachtjes om, zocht in het kuiltje van haar hals naar de klop van haar hart, tilde haar vervolgens op, legde haar op de divan en bracht haar gescheurde nachtgoed weer in orde.

De beide politieagenten kwamen in de kamer terug.

‘Leeft ze nog?’ vroeg Winslow en gaf de zware revolver terug. ‘Hier, pak aan,’ zei Brogan en gaf hem het pistool dat hij de man in het park had afgenomen. ‘Ik heb hem gisteravond vergeten in te leveren. Ze maakt het goed. Iemand heeft haar een tamelijk harde klap gegeven...’

Terwijl hij sprak, mompelde ze iets onsamenhangends, snakte naar adem en ging opeens rechtop zitten. Brogan greep haar bij de schouders en legde het verschrikte meisje weer op de divan neer.

‘Kalm aan, Linda, ik ben het, Cole. Alles is nu in orde met je.’

Ze verzette zich heel even tegen de druk van zijn armen, toen herkende ze Brogan, liet zich achterover zakken en barstte in tranen uit. Brogan wees naar de keuken.

‘Het kastje vlak achter de deur, de bovenste plank. Daar staat wat sterkedrank. Breng haar een glas cognac.’

Winslow knikte en was even later terug met een glas. Brogan hielp haar rechtop zitten en praatte op zachte toon tegen haar tot ze de cognac had opgedronken. Een poosje later snoot ze haar neus in zijn zakdoek, zuchtte rillend en veegde haar ogen af.

‘Goed zo, Linda,’ zei Brogan bedaard. ‘Ik wil graag dat je ons precies vertelt wat er is gebeurd.’

De andere politieagent, Sykes, hing de hoorn van de telefoon op de haak en kwam door de kamer heen naar hem toe. ‘Ik heb de Yard gebeld en ze sturen onmiddellijk twee man hierheen.’

Linda keek hem vluchtig aan, nog te versuft om het te begrijpen.

‘O, Cole, ik...’

‘Rustig maar, Linda. Vertel ons alleen maar wat er is gebeurd.’ Ze zuchtte nog eens zwaar en streek met een hand over haar ogen. ‘Ik was net in slaap gevallen toen er iemand aanklopte. Ze zeiden dat ze van de politie waren en ik liet hen binnen. Maar ze waren niet van de politie. Een van hen scheurde mijn nachtjapon en gooide me op de divan. De ander trok aan mijn haar en zei tegen me dat ze me zouden verkrachten en dan vermoorden als ik hun niet vertelde waar Sandra was.

Ik werd, geloof ik, hysterisch, want een van hen sloeg me verschillende keren,’ vervolgde ze haastig. ‘Ik zei dat ik dacht dat Sandra aan het werk was, dat ik haar niet had gezien omdat ik ’s nachts werkte. Ze sloegen me weer en gooiden me op de vloer. Ik viel flauw geloof ik, want ze... en toen was jij er...’

Ze sloeg de handen voor het gezicht en begon te huilen. Brogan hield haar een ogenblik stevig vast en tilde vervolgens haar kin op.

‘Kalm nu maar. Het is nu allemaal voorbij. Je bent nu weer in orde en er zijn een paar politieagenten hier om op je te passen. Ik wil dat je me nu alles vertelt wat je me nog meer vertellen kunt.’

Linda knikte en veegde haar ogen weer met zijn zakdoek af. ‘Ik... ik kan het niet. Dat is alles wat ik me herinner... Sandra... Cole, waar is Sandra?’

‘Sandra is in veiligheid. Ze is op kantoor en niemand kan daar bij haar komen. ’ Hij legde haar weer kalm op de divan en glimlachte. ‘Luister eens, ik zal een dokter hierheen sturen. Ontspan je nu maar. Laat je onderzoeken en maak je niet bezorgd. Van nu af aan zal er een politieagent in je flat zijn tot deze zaak achter de rug is.’

‘De politiedokter komt ook, meneer,’ merkte Sykes op. Linda hief een betraand gezicht op en streek het haar weg dat op haar natte wangen plakte. ‘Welke zaak, Cole? Heeft dit iets met jou te maken...?’

Brogan knikte. ‘Ja, kennelijk wel. Luister eens, ik kan je niets vertellen over wat er nu gebeurt, maar als het allemaal voorbij is, krijg je het hele verhaal te horen.’

Ze knikte, en keek toen met een blik van verslagenheid heel even op. ‘Cole! Denise! Hoe staat het met Denise?’ ‘O, God in de hemel! Blijf hier tot er iemand komt,’ riep hij luid tegen Sykes en holde de deur uit gevolgd door Winslow. Ze vlogen de trappen af, het trottoir over en schoten de Datsun in. Brogan hield de claxon ingedrukt en reed de wagen met een scherpe zwenking de straat op nog voordat de deuren goed en wel dicht waren. Zonder zich iets aan te trekken van de toeterende claxons en boze chauffeurs, drukte hij het gaspedaal zo diep mogelijk in en nam de hoek naar King’s Road op twee wielen.

Sandra’s derde kamergenote, Denise Crown, werkte in een kleine boetiek in Knightsbridge, dichtbij Scotch House. Brogan, die bijna in paniek was, reed met grote snelheid door het zware verkeer op King’s Road en schoot door een stoplicht. Ze passeerden een politieauto die uit de andere richting kwam, en Brogan ving een glimp op in de achteruitkijkspiegel toen die wagen een U-bocht maakte en met grote snelheid en gillende sirene achter hen aankwam.

Met staccatostoten op zijn claxon baande hij zich op een gevaarlijke wijze een weg door het verkeer en miste net een voetganger die bleef staan op zijn recht om over te steken. Brogan stopte met gillende banden vóór de boetiek en ze vlogen allebei naar de rand van het trottoir terwijl de politieauto achter hun wagen stopte.

Brogan stormde door de deur naar binnen juist toen een grote, goed geklede man Denise aan haar arm meetrok naar de achterzijde van de winkel. Hij ving een glimp op van nog een man die zich door de achterdeur naar buiten haastte, terwijl hij schreeuwde en zijn revolver trok. De grote man probeerde het meisje met een ruk om te draaien en als schild voor zich te houden, maar Denise struikelde, zakte op een knie omlaag en werd weggeduwd. Een derde man met een getrokken pistool verscheen plotseling voor Brogan en de boutiek weergalmde van het krakende schot van Winslows pistool.

De beide politieagenten kwamen op dat moment de winkel binnen en aarzelden van verbazing. Brogan, die óp een knie lag en zijn revolver dwars over zijn pols balanceerde, riep luid: ‘Blijf staan!’ terwijl de grote man wanhopig aan zijn colbert trok. Het wapen kwam te voorschijn en hij wervelde rond en liet het zakken tot het op gelijke hoogte was met het hoofd van het meisje, maar Brogans zware revolver en Winslows pistool vuurden allebei tegelijk en wierpen hem achteruit in een glazen toonbank die door zijn val in splinters rondvliegend glas werd verbrijzeld.

Gedurende een ogenblik vulden de gemengde echo’s van pistoolschoten de winkel, toen volgde er een verschrikkelijk stilte zo broos als een kristallen wijnglas.

Brogan stond langzaam op en liep naar de plaats waar Denise in elkaar gezakt op de vloer zat, terwijl achter hem de beide politieagenten losbarstten in een stroom godslasterlijke taal en een klant in zwijm viel.

 

Jacques Druie, de commissaris van de ICRN, was vanaf de elfde verdieping met de lift omlaag gekomen naar Vandervoorts kantoor om plaats te nemen in de grote, met leer beklede leunstoel met verstelbare rugleuning van waaruit hij naar buiten naar de onweerslucht staarde. Vandervoort zat nors achter zijn bureau en tikte met een potlood, en Brogan lag languit op de divan, ongelooflijk moe en toch bozer dan hij in jaren was geweest.

‘Kijk eens, Cole,’ begon de commissaris opnieuw op kalmerende toon, ‘dit alles bevestigt jouw bewering nog niet dat de aanvallen op jou en die drie meisjes verband houden met dat geheimzinnige heroïnelaboratorium dat jij in Ierland meent te hebben opgespoord..

Brogan kwam met moeite overeind, nam een zittende houding aan en keek naar Vandervoort terwijl hij de commissaris op in het oog vallende wijze negeerde.

‘Verdomme, Van! Moeten we dit alles nog weer eens ophalen? Jullie hebben allebei als jullie oordeel te kennen gegeven dat ik een verrekte idioot ben en ik heb mijn ontslag aangeboden. Hou er dus mee op mij ervan te overtuigen dat dit alles een produkt van mijn fantasie is.’

Vandervoort trok een grimas, nam met zijn zware gestalte een gemakkelijker houding aan en maakte aanstalten om te antwoorden, maar Brogan vloekte weer. ‘Verdomme! Kom me niet aandragen met die kijk-nu-eens-hier-Cole onzin. Ik heb er genoeg van te proberen jullie op mijn hand te krijgen. Ik heb jullie ongeveer alles gegeven behalve een monster heroïne. Wat wil je nog meer?’

‘Alleen maar dat jij ermee akkoord gaat te wachten tot we de juiste Ierse autoriteiten te pakken kunnen krijgen om jouw theorie na te gaan, daarna...’

Brogan onderbrak hem door plotseling op te staan. ‘Het heeft geen zin, Van. In de eerste plaats ligt het stadium van de theorie achter ons. Ten tweede, als je de politie op deze zaak loslaat, is het syndicaat daar al lang weg voordat ze tot op vijftien kilometer afstand van de plaats kunnen komen. Kunnen jullie niet inzien dat ze weten dat wij hen op de hielen zitten. Ze probeerden mij de mond te snoeren door Sandra te grijpen. Toen dat op niets uitliep, probeerden ze mij door middel van haar vriendinnen te raken. Als we nu niets doen, nu op dit ogenblik, dan zullen ze in een paar dagen verdwijnen.’ Hij spreidde zijn handen uit als om hen te smeken.

De commissaris schudde zijn hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, Brogan,’ zei hij met een koude stem, ‘maar er zijn nu eenmaal geen onweerlegbare bewijzen die jou verhaal steunen, en er is helemaal niets dat de gebeurtenissen van gisteravond en vandaag met jouw boerderij in Ierland in verband brengt. Die mannen kunnen er wel iets mee te maken hebben, zoals jij beweert, maar misschien ook niet. Pas als we een behoorlijk onderzoek kunnen instellen...

De deur viel met een slag dicht en sneed zijn woorden af. Even later stond de commissaris op, liep naar het raam en staarde naar buiten over de Theems waar de regen spetterend op neerviel. Tenslotte zuchtte hij en draaide zijn rug naar het raam toe.

‘Heb je in het politierapport gelezen wat hij met die man in Kopenhagen heeft gedaan?’

Vandervoort knikte weinig op zijn gemak. ‘Ja. Maar je zult moeten toegeven dat hij heeft vernomen wat nodig was.’

De commissaris zweeg een ogenblik. ‘Het bevalt me nog altijd niet. Het bevalt me niet wat hij heeft gedaan. Nazi-methoden en de manier waarop wij reageerden. Dat weet jij evengoed als ik.’

Vandervoort knikte en dacht aan een bepaalde dag in 1944 toen hij nog jong was. ‘Ja, dat weet ik nog... en ik herinner me ook nog de redenen waarom we hebben gedaan wat we deden.’

‘Als we hem eens van het operatieterrein halen nadat... ’

‘Dan vertrekt hij,’ zei Vandervoort kalmpjes.

De regen trok strepen over de ramen. Een bliksemflits tekende de gebouwen aan de overzijde van de Theems heel even scherper af.

‘Hij is koppig, nietwaar?’

Vandervoort sloeg de handen over zijn kolossale buik ineen en draaide de stoel naar hem toe.

‘Ja, dat is hij... en dat is het wat hem zo goed maakt.’ Hij zweeg even met een intens ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik hoop alleen maar dat dit de juiste manier is om het aan te pakken...’

‘Ja,’ zei de commissaris en er klonk een beetje minder zelfgenoegzaamheid in zijn stem door. ‘Ja, dat hoop ik ook.’
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’s Middags om drie uur uur liep de wekker af. Brogan bleef verschillende minuten stil liggen terwijl hij probeerde zijn oren dicht te stoppen om het geluid niet te horen, kwam moeizaam zijn bed uit en liep wankelend de kamer door om hem af te zetten. Hij was al halverwege terug naar zijn bed toen het hem te binnen schoot waarom hij de wekker had gezet. ‘O, verdomme,’ mopperde hij, ging slaapdronken de badkamer in en zette de douche aan. Met een gevoel als of hij een opgewarmd lijk was, kleedde hij zich tien minuten later aan, wurmde zich in een zware gebreide sporttrui en ging de huiskamer binnen. Winslow keek even op toen hij binnenkwam.

‘U ziet er verschrikkelijk uit.’

‘Ik voel me nog erger. Slaapt Sandra nog?’

Winslow knikte naar de open deur van de andere slaapkamer ‘Ik heb net gekeken. Ze slaapt nog. Verder is alles rustig. De man daar buiten zegt dat het verkeer normaal is en dat er niemand in de struiken zit.’

Brogan trok een stoel bij de haard en schonk een kop koffie in. ‘Ga uw gang en lach maar als u daar behoefte aan heeft,’ mopperde hij.

Winslow schudde het hoofd. ‘Niet na wat er vanmorgen is gebeurd, nee meneer, na wat er vanmorgen is gebeurd, lach ik niet.’

Brogan staarde in het kopje en probeerde wijs te worden uit zijn verwarde gedachtestroom. Aldershot betekende een uur rijden met de wagen; nee, je kon er beter een half uur bij doen vanwege het verkeer. En hoe stond het met Winslow... zouden ze hem mee laten gaan?

‘Ik breng Sandra vanavond naar een paar vrienden in Aldershot. Staan ze dat toe?’

Winslow liet de krant zakken. ‘Ik heb opdracht bij u te blijven, wat er ook gebeurt. Laat me alleen mijn vrouw even bellen en haar zeggen dat ik vanavond niet thuiskom.’

Brogan knikte. ‘Goed. Maar zeg niet waar u heengaat, voor het geval ze soms weer de telefoon afluisteren.’

Terwijl Winslow zijn vrouw ging bellen, stond Brogan op, slenterde door de flat en controleerde deuren en ramen nog eens extra. Toen stapte hij even naar buiten om naar de straat te kijken. De politieagent die op wacht stond, draaide zich om, knikte tegen hem en hield vervolgens het verkeer van Park Street in het oog. Aan de overkant van de straat merkte Brogan nieuwsgierige buren voor de ramen op die zich afvroegen wat al die opschudding te betekenen had.

Het motregende weer en de straten waren nat en glimmend. Hij huiverde en stapte naar binnen.

‘Alles geregeld,’ zei Winslow toen hij weer in de kamer kwam. ‘Ik heb de politiepost gebeld en verteld dat ik met u meega. Later loop ik nog wel even langs om te zeggen waarheen.’

‘Prachtig. Fijn dat u meegaat.’ Hij keek een paar minuten de krant door en wierp een vluchtige blik op zijn horloge. Hij dwong zich ertoe op zijn gemak op de stoel te gaan zitten en stak een sigaret op, maar hij kon er niet toe komen hem helemaal op te roken, liep de logeerkamer in en ging op het bed zitten.

Sandra sliep, half op haar zij gekeeld en met een hand onder het kussen onder haar wang. De zachte dekens tekenden haar slanke gestalte af, ze had haar knieën opgetrokken en haar gezicht ging gedeeltelijk schuil achter haar haar. Slechts de donkere wimpers die over een zachte wang lagen en haar kleine, een beetje omhoog staande neus waren zichtbaar.

Hij raakte haar wang aan, schoof toen de deken een eindje terug en liefkoosde haar blote schouder. Ze rilde behaaglijk, draaide zich vervolgens langzaam om en trok deken weer op. Van onder haar kastanjebruine haar opende ze voorzichtig een oog en keek op naar Brogan. Voordat hij iets kon zeggen, had ze haar armen om zijn hals geslagen en hield hem dicht tegen zich aan. Gedurende een tijdje hield hij haar stevig vast en streek met een hand verstrooid door haar haar.

‘Het is tijd om op te staan, schoonheid,’ zei hij tenslotte.

Sandra schudde haar hoofd.

‘Jawel. Zo gauw het donker wordt, moeten we hier vandaan..

Ze schudde haar hoofd weer. ‘Ik wil niet weg,’ mompelde ze.

Brogan glimlachte. ‘Ik ook niet, maar het is niet veilig. Ik wil je uit Londen weg hebben voordat ik vertrek.’

Sandra liet hem los en zakte weer op het kussen terug. Ze trok de deken onder haar kin en keek hem met spottende vijandigheid aan.

‘Waarheen...?’ vroeg ze.

‘Ik heb vanmiddag ontslag genomen bij de raad. Ik heb gezegd dat ze naar de maan konden lopen, in elk geval met woorden die daarop neerkwamen.’

‘Dat heb je niet gedaan, Cole!’

‘Dat heb ik, verdomme, inderdaad niet gedaan.’ Brogan onderzocht angstvallig de gebroken nagel van een vinger en durfde haar niet goed in de ogen te kijken. ‘Zelfs na alles wat er is gebeurd, weigert Vandervoort nog te geloven dat er iets is met die papavers zonder bloemblaadjes. Hij gelooft dat het allemaal fantasie is.’

‘Maar de commissaris? Hebben...?’

Brogan schudde het hoofd. ‘Kijk eens, Sandra, op alle mogelijke manieren heb ik geprobeerd ze te overtuigen. Ze willen het gewoonweg niet begrijpen. Ja, de commissaris was er inderdaad, en hij beval me praktisch het onderzoek te laten schieten; hij zei dat het onze betrekkingen met de Ieren geen goed deed. Ik weet niet of hij de betrekkingen van de regering bedoelde of die van de raad, maar ze waren in ieder geval wel heel duidelijk over wat ze wilden. En dat kwam er op neer dat ik van de zaak af moest zien.’

Hij schudde zijn hoofd en zei zachtjes: ‘Er is absoluut geen kans op dat dat ooit gebeurt.’

Sandra zweeg een poosje. De uitdrukking op haar gezicht bracht hem in de war; hij kon er helemaal niet uit wijs worden. Hij kon niet zeggen of ze boos, blij of onverschillig was.

Hij had lang en breed over Sandra nagedacht tijdens de lange uren die hij die morgen op Scotland Yard had doorgebracht. Hij had de inventaris opgemaakt van alle gebruikelijke eigenschappen die een man in een vrouw verlangt, of denkt dat hij verlangt, terwijl hij nergens anders belangstelling voor heeft dan voor pleziertjes: uiterlijk, een goed figuur, gevoel voor humor, een fundamentele zekerheid dat ze bij elkaar pasten, wederzijdse aantrekking... op seksueel gebied en anderszins. Sandra had dit alles en nog meer. Maar hij was er zich terdege van bewust dat, naarmate de belangstelling aan beide zijden zich verdiepte, de oppervlakkige eigenschappen minder belangrijk werden en andere factoren van zich deden spreken. En deze waren het die Brogan min of meer tot in bijzonderheden nog eens opnieuw had overdacht.

Hoe diep ging haar belangstelling voor hem? Hij had Charlie’s woord dat zij verliefd op hem was; en Charlie had geen reden om te liegen. Pasten ze bij elkaar? Zij was nu al twee jaar zijn secretaresse, een positie die in bepaalde opzichten meer vroeg dan die van een vrouw die met hem was getrouwd, omdat ze van de vrouw erkenning eiste van het mannelijk gezag, dat ze zich volkomen onderwierp om de dienende taken te vervullen zoals typen, koffie halen, reisschema’s opstellen, boodschappen doen en optreden als een persoonlijke bediende. Maar afgezien daarvan waren ze de afgelopen twee jaar regelmatig samen opgetrokken en geen van beiden had in die tijd met iemand anders een afspraak gemaakt. En pasten ze ook op seksueel gebied bij elkaar? Ze waren bijna even lang intiem met elkaar omgegaan en hij wist dat ze die vraag allebei met ja konden beantwoorden.

Brogan had op de gebruikelijke manier aan zelfondervraging gedaan. Zouden ze elkaar over tien jaar nog liefhebben: Antwoord: Hoe moest hij in ’s hemelsnaam weten hoe de situatie over tien jaar zou zijn? Hield hij echt van haar? Hield zij echt van hem? Antwoord: Wat betekende dat? Hij was tot de conclusie gekomen dat er niemand anders was met wie hij zijn leven liever zou willen delen, en hij had er goede reden voor er zeker van te zijn dat zij dezelfde gevoelens had.

Brogan sloeg zijn ogen neer en keek vluchtig naar haar, zó smekend, zó kwetsbaar, en tenslotte nam hij het besluit zoals iedere andere man vóór hem had gedaan op basis van de emotie van het ogenblik. Hij vroeg haar ten huwelijk.

Sandra sloot de ogen en trok de dekens weer omhoog tot ze haar schouders bedekten.

‘Dat kan ik niet, niet nu, Cole.’

Brogan ging met een ruk rechtop zitten. ‘Hmmm...?’ ‘Op die vraag kan ik nu geen antwoord geven, Cole.’

‘Je bedoelt nee...?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat niet. Ik bedoel dat ik je nu geen antwoord kan geven. Cole,’ vervolgde ze haastig, haar knieën optrekkend en wriemelend tot ze een zittende houding had aangenomen, ‘ik... deze betrekking, deze baan doet je iets. Je bent in ongeveer een jaar, het afgelopen jaar, verschrikkelijk veranderd. Zoals de zaken er nu voor staan, zou ik niet met je kunnen trouwen. Ik bedoel, ik zou nooit weten hoe jij op iets zou reageren. Jouw stemming valt van het ene uiterste in het andere, een tussenweg schijnt er niet te zijn. De spanning begint je op te breken en ik geloof dat je op de rand balanceert. Als je zó bent kan niemand lang met je leven... en Cole, als we inderdaad gaan trouwen, dan wil ik dat het blijvend is, voor altijd en niet zo maar voor een jaar of wat tot we elkaar niet langer kunnen luchten of zien. ’ Brogan stond op en deed langzaam de deur dicht. Hij bleef er even tegenaan staan voordat hij zich omkeerde. ‘Sandra, ik...’ Hij zweeg en tegelijkertijd dacht hij bij zichzelf: Charlie, verrekte klootzak die je bent...

Hij streek over zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd. ‘Sandra...,’ begon hij weer.

‘Cole..., Cole, alsjeblieft, kom hier en ga alsjeblieft zitten.’ Sandra trok haar benen met een zwaai onder de deken en klopte op het bed. Nog steeds zijn hoofd schuddend, ging Brogan zitten. Sandra nam zijn hand en hield die stevig vast.

‘Cole, ik heb niet nee gezegd, en dat zal ik ook niet doen, nooit. Maar zoals de zaken er met jou voor staan, kan ik nu geen ja zeggen. Je bent zo intensief bezig met die papavers... je richt jezelf gewoon te gronde...’

Brogan zuchtte zwaar. ‘Wat wil je dat ik doe? Ik heb de ICRN opgegeven...’

‘Ja, ja, dat heb je, maar niet echt. Cole, begrijp je wat ik zeg?’ smeekte ze. ‘Pas als je je helemaal los maakt van het narcoticawerk...’

‘Wat kan ik anders doen, Sandra? Weer teruggaan naar de inlichtingendienst of het leger? Dat zou nog erger zijn. Maar dat zijn de enige taken die ik aankan. Dat is alles wat ik kan.’

Sandra schudde haar hoofd. ‘Er moet meer zijn Cole. Ik weet op het ogenblik niet wat. We hebben tijd nodig om erover na te denken. Wij allebei.’

Brogan staarde omlaag naar de deken. ‘Ja, misschien moeten we dat,’ mompelde hij. ‘Misschien heb je gelijk. Ik weet het niet. Maar niet nu, pas als deze zaak is afgewerkt.’

Sandra keek naar zijn gezicht en naar zijn vingers die aan de deken plukten. Toen wendde zij zich van hem af zodat hij haar tranen niet zou zien.

‘Ga je nu aankleden,’zei hij bedaard. ‘We gaan nu gauw.’

 

Tegen de tijd dat Brogan de kampeeruitrusting weer had ingepakt en de wagen achterwaarts de garage had uitgereden, regende het niet meer. Hij reed langzaam naar het oosten via Oxford Street, sloeg voorbij Oxford Circus af naar het noorden Regent Street in en reed vervolgens vlug Cavendish Place op waar hij tussen de garages heen en weer reed. In het volgende halfuur reed hij bijna onmerkbaar in westelijke richting, tot hij zich op Wellington Road bevond, die naar het noorden liep. Winslow, ineengedoken in de bagageruimte met naast zich het draagstel van de rugzak en de uitrusting voor het maken van een trektocht die Brogan die morgen op het plein had gehaald en Sandra’s enige koffer, verdroeg het allemaal gelaten. Eén keer vroeg Sandra of hij zich wel op zijn gemak voelde, en hij antwoordde dat het hem een beetje aan zijn jaren in het Royal Tankkorps herinnerde.

Tegen acht uur was Brogan ervan overtuigd dat ze niet werden gevolgd, en hij nam een oprit naar de autoweg M-4 en dook in de verkeersstroom die naar het westen vloeide, weg uit Londen. Enkele minuten later sloeg hij af naar Great West Road en de snelweg M-3.

‘Waar gaan we heen?’ De klank van Sandra’s stem drukte verwarring uit.

‘Een paar vrienden opzoeken.’

‘Schei uit, Cole. Ik wil weten waar heen heengaan.’

Brogan gaf toe. ‘Nou goed dan, liefje, we zijn op weg naar Aldershot...’

‘Aldershot?’

‘Ja. Kun jij een veiliger plaats bedenken dan midden in de grootste legerbasis van Engeland?’

‘Maar waarom daar?’

‘Omdat ik vrienden heb die Winslow zullen helpen voor jou te zorgen.’

‘O. En waar ben jij al die tijd?’ vroeg Sandra.

‘Dat zal ik je vertellen. Jij gaat bij die vrienden van mij logeren terwijl ik wat zaken regel.’

‘O... eh... meneer Brogan,’ onderbrak Winslow hem, ‘dan zal ik met u mee moeten gaan. Mijn orders luiden bij u en juffrouw Duncan te blijven...’

‘Neem me niet kwalijk, brigadier, u zou me alleen maar in de weg lopen.’

Brogan drukte het gaspedaal in en passeerde een vrachtauto die langzaam de lange helling buiten Camberly opreed. Hij hield het gaspedaal ingedrukt en de snelheidsmeter schommelde rond de 140 kilometer. Winslow schraapte zijn keel en Brogan minderde vaart tot 110 kilometer.

‘Of ik wel of niet in de weg zou lopen is een open vraag. Mijn orders luiden dat ik aan u moet blijven kleven... als een klit; zo heeft de inspecteur zich uitgedrukt, geloof ik. ’ ‘Best, doe het dan maar op uw manier.’ Brogan haalde zijn schouders op. ‘Maar staan uw orders u ook toe het land uit te gaan?’

‘Het land uit?’

‘Ja, naar Ierland.’

‘Cole,’ jammerde Sandra. ‘Je gaat toch niet terug...?’ ‘Natuurlijk wel! Dit is de tijd waarop ze mij het minst verwachten. Vandervoort en Druie willen bewijzen hebben... dus zullen ze die ook krijgen, dat is duidelijk.’

Het verkeersbord voor de A-325 kwam in zicht; Brogan stuurde schuin naar de linkerrijstrook en sloeg zonder vaart te minderen af. De Datsun vloog door de bocht, en Brogan remde krachtig op de rotonde om achter een vrachtauto te glippen waarbij hij rakelings langs een bus reed, volgde die vervolgens over de rondweg en sloeg af naar de A-325.

Sandra bleef de volgende paar kilometer gekrenkt zwijgen en Winslow zat te piekeren over zijn instructies in het licht van Brogans plannen. Ondertussen concentreerde Brogan zich op het rijden, terwijl hij met vlugge zwenkingen het verkeer dat langzamer reed, inhaalde. Toen de grenzen van de stad Aldershot voorbijgleden, minderde Brogan vaart en reed in een kalmer tempo naar het centrum van de stad. Hij sloeg weer af naar het noorden en volgde de weg door de heuvels heen naar de hoofdingang van de legerbasis.

Er stapte een schildwacht uit het huisje toen ze naderbij kwamen.

‘Ja, meneer?’

‘Ik ben inspecteur Brogan van de Internationale Controleraad voor Narcotica. Dis is mijn secretaresse, Sandra Duncan, en dat brigadier Winslow van de Londense politie. We zouden kolonel Winston Saunders graag willen spreken.’

Brogan stak zijn identiteitskaart door het raam en Winslow overhandigde ook de zijne. De MP keek even in de auto en zei toen beleefd: ‘Een ogenblikje, meneer.’ Hij stapte het wachthuisje binnen en nam de hoorn van het telefoontoestel. Brogan stak een sigaret aan en leunde op zijn gemak achterover. Sandra staarde hem woest aan en hij grijnsde.

‘Weet je echt wat je doet, Cole?’

‘Sandra,’ vroeg hij alsof hij zich gekrenkt voelde, maar dan op spottende toon, ‘heb ik ooit niet geweten wat ik deed?’

Sandra tuitte haar lippen, boog zich vervolgens naar hem toe en fluisterde onstuimig: ‘Je gaat niet naar Ierland zonder mij, begrepen?’

Het werd hem voorlopig bespaard een antwoord te moeten geven omdat de bewaker de twee identiteitskaarten door het raam teruggaf. ‘In orde, inspecteur Brogan, u kunt doorrijden.’ Hij schoof een bezoekerskaart onder de ruitenwisser en kwam weer voor het raam staan.

‘De kolonel en mevrouw Saunders zijn in de officiersclub. Ze gaan direct naar hun flat om daar op u te wachten. Als u die Rover daar wilt volgen, meneer, dan wijst hij u de weg. Voor een bezoeker kan het erg verwarrend zijn, vooral in het donker.’

Brogan bedankte hem en bracht de wagen op gang terwijl de Rover vanaf het parkeerterrein de weg op draaide en naar de rij lichten in de verte reed. De Rover stopte vijf minuten later voor een groot modern flatgebouw van twee verdiepingen. De chauffeur stapte uit en liep terug terwijl Brogan het raam omlaag draaide.

‘Kolonel Saunders woont op nummer 123, meneer. Als u een gids nodig hebt, om de weg terug te vinden, zal ik graag op u wachten.’

‘Dank u, maar het kan wel even duren.’

‘Tja, als u in dat geval de poort wilt bellen, dan kom ik terug als u klaar bent.’

De soldaat salueerde en reed weg. Brogan reed de parkeerplaats op en stopte.

‘We zijn er. Allemaal uitstappen. Vooruit, Sandra.’

‘Nee!’ Sandra dook op de zitplaats ineen. ‘Ik heb je gezegd dat je er niet vandoor zou gaan naar Ierland en mij hier achterlaten, en daarmee uit.’

Brogan leunde in de auto en zei heel bedaard en kalm: ‘Sandra, je hebt me gezegd dat ik me van dit zaakje helemaal los moet maken. Dat is best, maar pas als ik heb afgemaakt wat ik ben begonnen. Stap nu uit voordat ik je eruit sleur.’

‘Cole,’ begon Sandra.

‘Eruit, verdomme! Direct!’

Sandra kwam boos de wagen uit en haastte zich het voetpad op. Winslow schraapte van verlegenheid zijn keel en begon de Datsun uit te laden. Brogan volgde haar grimmig het voetpad op.
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‘Het kan me niet schelen wat u wilt doen! Zonder mijn toestemming doet u niets in Ierland... Begrepen?’

Brogan keek vanuit de diepe leren stoel commissaris Strain met grote ogen aan terwijl Strain zich afwendde en vergat hem de whisky te geven die hij had ingeschonken. Hij maakte aanstalten om weer om zijn bureau heen te lopen, besefte dat hij het glas nog in zijn hand hield en gaf het plotseling aan Brogan.

‘Dat is best, commissaris, maar waarom hebben uw mensen dan niets bereikt ...?’

‘Hoe kon dat in ’s hemelsnaam?’ bulderde Strain. ‘Ze hebben nog maar een dag gehad!’

‘Maar, mijn hemel! Wat wilt u dan?’ riep Brogan verbitterd uit. ‘Wilt u dat een vrachtwagen die boerderij verlaat, over een openbare verkeersweg naar de een of andere verlaten baai rijdt, in een vissersschuit lost, dan toekijkt hoe de lading naar een vrachtvaarder wordt vervoerd die buitengaats wacht terwijl de bemanning op een rij langs de kant staat en u toejuicht?

Goeie god, Strain, wees toch wijzer. U hebt nu met grote jongens te maken. Deze lui zijn slim en levensgevaarlijk. Ik heb u verteld wat ze in Londen hebben geprobeerd...’

Strain liet zich vermoeid op zijn stoel vallen. ‘Hoe weet u dat er een verband bestond...?’

Brogan mompelde iets binnensmonds en snoof. ‘Commissaris, de ICRN kan heel wat druk uitoefenen, dat weet u verdomd goed.’ Hij liet de dreiging tussen hen in hangen.

Strain staarde hem op zijn beurt koud aan. ‘Dan neem ik aan dat dit het karakter heeft van een officieel verzoek van de Internationale Controleraad voor Narcotica?’

Brogan glimlachte maar gaf geen antwoord.

‘Je bent een gewetenloze schoft, Brogan.’

‘Met vleierij bereikt u niets,’ zei Brogan grijnzend. ‘Welnu, wat is uw antwoord? Bent u van plan te helpen, of moet ik Londen bellen?’

Strain leunde achterover en nam Brogan geruime tijd peinzend op. Toen boog hij zich naar voren om met zijn armen op het bureau te leunen, alsof hij tot een besluit was gekomen.

‘Wat wilt u dat ik doe?’

‘Kijk, dat is beter. Haal al uw mensen uit die streek weg en maak een eind aan het toezicht dat u nu waarschijnlijk laat houden.

Vervolgens wil ik een auto met een radio, maar niet de frequentie van de politie, en ik wil volledige bewegingsvrijheid. U moet zich niet met mij in verbinding stellen. Als ik klaar ben, zal ik wel contact met u opnemen. Maar als ik bel, wil ik dat u vlug in actie komt, en dat betekent dat u een groepje agenten, soldaten of wat dan ook klaar moet hebben staan. Vanaf het ogenblik waarop ik u bel tot de boerderij is omsingeld, mag er niet meer dan een uur verstrijken, begrijpt u?’

‘En waar haal ik dan wel genoeg politieagenten of soldaten vandaan om binnen een uur die boerderij te omsingelen?’ vroeg Strain met een sarcastische klank in zijn stem. ‘Dit is Engeland of de Verenigde Staten niet, weet u. Wij hebben in het hele leger nog geen 20000 man onder de wapenen, en het zou me erg verwonderen als er in heel Ierland 2000 politieagenten zijn.

‘Dat is uw probleem,’ zei Brogan en snoof. ‘Breng ze nu bijeen en hou ze gereed, want als ik bel, zal het niet later dan morgenvroeg zijn.’

Strain wilde protesteren, maar Brogan leunde voorover en vroeg op koude toon: ‘Durft u het erop te wagen te bekennen dat ik gelijk heb? Als ik bel en uw mensen komen niet opdagen en dit hele zaakje loopt op niets uit, hoeveel denkt u dat dit gemakkelijke baantje en dit chique kantoor dan nog voor u waard zullen zijn?’

Strain schoof zenuwachtig op zijn stoel heen en weer en staarde Brogan woest aan. ‘Goed dan,’ zei hij tenslotte. ‘U krijgt de maatregelen morgenvroeg te horen.’

Brogan stond op en begaf zich naar de deur. ‘Dat is heel redelijk.’ En toen vervolgde hij als iets dat hem nu pas te binnen schoot: ‘Hou goede moed, commissaris, ik ga een held van u maken of u dat wilt of niet.’

Strain schudde het hoofd. ‘Verdomd als ik weet wat u van plan bent,’ zei hij half verward en half in bewondering. ‘Maar wat het ook is...’ Zijn stem stierf weg.

Hij stond op en kwam om het bureau heen terwijl zijn gezicht zich in een glimlach ontspande. ‘Zeg ik ga vanavond naar mijn boot in Greystones. Waarom gaat u niet met mij mee? Dan kunt u zich wat ontspannen, en dan kunnen we de bijzonderheden bespreken.’

Het kostte Brogan moeite zijn verbazing te verbergen.

Een vormelijke ambtenaar die zóver uit de plooi kwam! Het was niet te geloven.

‘Graag,’ antwoordde hij geamuseerd. ‘Dat klinkt alsof het de moeite waard is.’

‘Uitstekend,’ zei Strain glimlachend. ‘Ik zal u aanwijzing vanuit Dublin geven... u hebt toch een auto?... Goed, dan zult u helemaal geen moeite hebben het te vinden. Wacht, ik zal een kaartje voor u tekenen.’

Strain liep terug naar zijn bureau en maakte vlug een ruwe schets. ‘Volg de T-7 tot aan de kust door Dun Laoghaire en Bray naar Greystones. Rij door het dorp en let op het bord voor de jachthaven.’

Brogan wierp een vluchtige blik op het kaartje. ‘Dat ziet er gemakkelijk genoeg uit. Hoe laat?’

‘Laten we zeggen om ongeveer acht uur. Dan kunnen we aan boord eten. ’ Ze gaven elkaar een hand en Strain opende de deur en liep glimlachend met hem mee het kantoor door. Terwijl Brogan met de lift naar beneden ging, merkte hij dat hij zich verbaasde over de plotselinge verandering in Strains houding. Die wierp een bijzonder interessante vraag op... Waarom? Had Strain tenslotte besloten dat het in zijn belang was mee te werken? Hadden zijn mensen meer ontdekt dan Strain hem had verteld?

Een paar minuten vóór acht reed Brogan de gehuurde Austin door het stille vissersdorp Greystones. Een lage stenen muur scheidde de smalle rijweg van de helling tot aan het steenachtige strand. Beneden kon hij visnetten zien die in de zeewind te drogen hingen, maar vanaf die afstand kon hij niet zeggen of ze echt waren of alleen maar ‘couleur locale’ voor de toeristen.

De macadamweg liep tamelijk steil omlaag naar de klein baai, waar een aantal motor- en zeilboten afgemeerd lagen langs een dubbele aanlegsteiger in de vorm van een H. Een zijweggetje liep omlaag naar het strand en, als om nog eens extra de nadruk te leggen op dat wat voor de hand lag, wees een groot groen met wit bord waarop geschilderd stond MARINA naar de aanlegsteiger, 800 meter verder. Brogan sloeg af naar de smalle weg, mijmerend over de ongerijmdheid van het Spaanse woord voor jachthaven in Ierland voordat het hem te binnen schoot dat het toch niet zo was. Volgens de legende waren de Kelten bijna 2000 jaar geleden van het Iberische schiereiland gekomen.

Brogan stopte op het bijna lege parkeerterrein en stapte uit. De zeewind ging geleidelijk aan liggen naarmate de zon dichter naar de horizon zonk.

‘Cole... hierheen!’

Brogan keek over het dak van de auto heen en zag Brian Strain met grote stappen naar zich toekomen. Hij stapte van de aanlegsteiger af en kwam met uitgestoken hand over het voetpad naar hem toe.

‘Je hebt het gevonden, zie ik. Mooi zo. Ga mee. We gaan nu gauw eten. Laat je wagen hier maar staan, niemand zal eraan komen. Je bagage kunnen we later wel halen.’

Met een hand op Brogans schouder voerde hij hem naar de aanlegplaats en langs de rij opgepoetste jachten.

Brogan grijnsde. Strain zag het.

‘Is er iets aan de hand...?’

‘Nee.’ Brogan lachte. ‘Nee, heus niet. Het is alleen maar dat ik hierop niet voorbereid was. Als je u als de vormelijke ambtenaar in uw kantoor ziet, zou je dit helemaal niet verwachten.’

Strain lachte zonder een spoor van eigendunk. ‘Je moet soms komedie spelen, weet je.’ Weg waren de sobere, donkere pakken van de ambtenaar. In plaats daarvan droeg Strain een crèmekleurige broek met wijduitlopende pijpen, een rood-wit gestreept hemd dat aan de hals open stond en een wijnrood sportjasje. Hij zag er twintig jaar jonger uit, en bij hem vergeleken voelde Brogan zich in zijn bruingele broek en nylon windjack als een sloddervos.

‘Hier is het,’ zei Strain, naar een twaalf meter lang motorjacht wijzend dat glansde van het teakhout en het koper. Dat was op zichzelf al verbazingwekkend genoeg, maar de weg werd versperd door twee meisjes die op hen wachtten toen ze aan dek stapten.

Strain lachte, een zware, weergalmende baritonlach, en nam elk van de meisjes bij een arm.

‘Zie je, Cole, ik vond dat we wat aartgenaam gezelschap moesten hebben. Dit is Glynda,’ zei hij met zijn hoofd eerst een buiging makend naar de verbluffende blondine aan zijn linkerkant en vervolgens naar de even opvallende brunette aan zijn rechterkant, ‘en dit is Kathleen. Het zijn allebei heel oude vriendinnen van mij, en ik ben ervan overtuigd dat we ons allemaal zullen amuseren.’

Kathleen nam Brogans arm en drukte zich tegen hem aan. ‘Hallo,’ mompelde ze. ‘Brian heeft me verteld dat je politiespion bent.’

‘Wacht eens eventjes...’ Brogan week van verbazing achteruit.

‘Och kom.’ Strain maakte een luchtig gebaar met de hand. ‘Er zijn hier geen geheimen. Maak je niet bezorgd, ze zullen niemand anders iets vertellen. Bovendien geeft het je de schijn dat je een beetje betoverend bent.’

‘Nou ja zeg!’ zei Brogan boos. ‘Maar wat willen jullie eigenlijk...?’

‘O,’ pruilde Glynda spottend. ‘Je hebt hem kwaad gemaakt, Brian. Hij is geheim agent...’

Strain grinnikte en overhandigde Brogan een borrel. ‘Nee, dat is hij niet. Kom, Cole. We zijn allemaal vrienden. Drink op.’

‘Ja, doe dat. We liggen al verschillende borrels op je voor, Cole. Schiet dus op,’ zei Kathleen bijna kirrend.

‘Hoe vind je onze jachthaven? Dit is allemaal gloednieuw.’ Strain maakte een weids gebaar. ‘Hij is deze winter pas klaargekomen en alle plaatsen zijn al gereserveerd. Ze denken min of meer aan uitbreiding, zelfs al is er plaats voor vijfenzeventig jachten. Ze hebben de haven verbreed en het kanaal uitgebaggerd om er een van de beste ligplaatsen aan de kust van te maken.’ Hij liep het trapje af naar de stuurhut en opende een grote ijskast. ‘We hebben alles klaar. De meisjes hebben iets gemaakt dat er uitziet als een koud souper.’ Hij rammelde met de ijskast en Brogan hoorde het onmiskenbare gerinkel van wijnflessen.

Strain lachte. ‘Ik heb champagne meegebracht ter ere van onze gast. We gaan er een feestje van maken. Ik heb geprobeerd aan Ierse wijn te komen maar je weet hoe het gaat...’ Hij lachte en de meisjes glimlachten op een verrukkelijke manier tegen hem.

‘Waarom zou je Ierse wijn nemen?’ vroeg Glynda op spottende toon.

Strain lachte weer. ‘Een privé-grap, lieveling, een privé-grap.’

Ondanks het feit dat ze zich schenen uit te sloven om hem tot mikpunt te maken van hun niet al te spitsvondige grappen, zaten ze allemaal binnen tien minuten behaaglijk rondom een tafel die Strain in de stuurhut had laten dekken. Uit de thermosflessen die Glynda naast zich hield, schenen eindeloos ijskoude martini’s te stromen. En voor het eerst sinds dagen begon Brogan zich te ontspannen terwijl hij het ene glas martini na het andere leegdronk. Het was hem zelfs gelukt de gedachte van zich af te zetten wat Sandra zou zeggen als ze er ooit achter zou komen. Kathleens japon was nauwsluitend en kort ondanks het koeler worden van de avond, en ze streek met haar blote tenen langs zijn been. Hij stak een sigaret aan, leunde achterover en liet de rust van de Ierse avond door zich heen stromen. Aan de overzijde van de baai glansden de daken van het vissersdorpje in de zon. Een grote vissersboot met een groepje hengelaars en toeristen kwam de haven binnen varen, en het hele tafereel, afgetekend tegen het vooruitspringende voorgebergte van Bray was er een van zomerse rust en overvloed. Niet ver van hen vandaan voer een achttien meter lange kaag waar vandaan het geluid van gelach en muziek over de jachthaven zweefde.

‘Daar gaat Petros Balkis weer,’ zei Glynda en afkeer maakte dat haar stem broos klonk.

‘Nou, Glynda,’ vermaande Strain min of meer geamuseerd.

‘Het kan me niet schelen,’ zei ze. ‘Het is een vervelende zak en op een goede dag gooit iemand hem nog eens overboord...’

‘Glynda is boos omdat hij haar niet wilde hebben voor een rol in de film die hij in Ardmore maakt,’ fluisterde Kathleen in zijn oor en leunde tegen zijn arm. ‘Het is een Griekse filmproducer die graag in Ierland werkt vanwege het talent hier... en omdat het goedkoper is,’ zei ze giechelend.

‘Is Glynda actrice?’

‘Dat zijn we allebei,’ antwoordde Kathleen zelfvoldaan. ‘We zijn geen van beiden echt heel goed, maar beslist wel goed genoeg voor de prullen die Balkis maakt.’

Brogan gooide zijn sigaret in het water, stond op en liep naar de rand van het vaartuig. Kathleen volgde hem en samen leunden ze over de reling terwijl ze omlaag staarden naar het rustige water.

‘Hoeveel heeft Strain je over mij verteld?’ vroeg Brogan.

Kathleen lachte en haalde haar schouders op zodat haar lichte japon begon te dansen.

‘Niet erg veel. Alleen maar dat je werkt voor het een of andere internationaal iets dat verdovende middelen in het oog houdt. Over zulke dingen maak ik me nooit erg druk. Waarom?’

Brogan haalde zijn schouders op. ‘Ik was alleen maar benieuwd, dat is alles.’

‘Waarom?’ vroeg ze opnieuw. ‘Ben je met een geval bezig, of hoe je het ook noemt? Doe je gevaarlijke dingen en spoor je heroïnesmokkelaars over de hele wereld op?’ besloot ze lachend.

Brogan grijnsde op zijn beurt. ‘Welnee. Ik wou dat ik dat deed. Het zou mijn leven beslist interessanter maken. Ik breng het grootste gedeelte van mijn tijd door opgeborgen in een kantoortje in Londen waar ik kranten lees en tonnen en nog eens tonnen rapporten.’

‘Niets anders? Hoef je niet hier of daar heen te gaan en mensen te achtervolgen?’

‘Bijna nooit.’

‘Waarom ben je dan in Ierland?’

Brogan aarzelde en glimlachte vervolgens tegen haar terwijl hij met enige bewondering vond dat ze een bekwaam snolletje was. Ze mocht dan al actrice zijn, ze benutte haar talenten zeker niet in de film.

‘Zo iets als een gecombineerde vakantie- en zakenreis,’ antwoordde hij tenslotte. ‘Ik ben juist hierheen gekomen om met commissaris Strain wat zaken op te helderen die zich op het laatste ogenblik hebben voorgedaan.’

Kathleen keerde zich om zodat ze met de rug tegen de reling stond. Het scheelde maar heel weinig of de satijnachtig glanzende stof van haar japon gleed helemaal weg, en zoals er van Brogan werd verwacht, concentreerde hij zich op de zachte ronding van door de zon gebruind vlees terwijl hij zich tegelijkertijd tot voorzichtigheid maande. Hij deed een stap dichter naar haar toe tot hij haar strak tegen de reling terug duwde, en kuste haar stevig.

Ze stribbelde niet tegen, maar hief in plaats daarvan allebei haar armen op, legde die om zijn hals en kuste hem op haar beurt. Nou ja, ze was actrice, dacht Brogan min of meer verward.

Kathleen verlichtte de druk van haar armen en leunde achterover. Met een hand speelde ze een ogenblik met de ritssluiting van zijn jasje en sloeg vervolgens de ogen naar hem op. Haar ogen, merkte hij, waren in het licht van de avond bijna paars. Haar bruine haar viel in weelderige golven over haar schouders, en ze maakte met het hoofd een ruk omdat er een lok in haar ogen hing.

‘Moet je meteen teruggaan?’

‘Wanneer meteen teruggaan?’

‘Als je je zaken hebt afgehandeld?’

Brogan haalde de schouders op. ‘Nee. Ik neem het er waarschijnlijk een dag of twee van en vermaak me een tijdje.’

Hij bemerkte dat Strain en Glynda naar beneden waren gegaan en hen alleen hadden achtergelaten. De avond was stil. Een lichte bries rimpelde de kalme wateren van de aanlegplaats, en naarmate de schemering dieper werd, gingen er hier en daar lichten aan. Een lage maan, rond en vol, was juist zichtbaar boven de zee in het oosten.

Brogan liep naar de tafel waar hij zijn glas had laten staan en schonk nog een borrel in uit de thermosfles. Hij hield Kathleens lege glas omhoog en zij knikte. Hij bracht ze allebei terug naar de reling, ze dronken en zeiden gedurende een paar minuten niets.

Tenslotte verbrak Kathleen het zwijgen. ‘Het is hier zo rustig. Ik ben er gewoon dol op.’

‘Het is de schijn van overvloed.’ Brogan grijnsde. ‘Dat helpt altijd.’

Hij keek haar behoedzaam aan om te zien hoe ze op deze zet zou reageren. Verrassend genoeg, giechelde ze. ‘Je hebt gelijk. Je krijgt het gevoel alsof er geld achter zit. En dat is er in Ierland niet veel, dat moet ik zeggen.’

Ze leunde weer op de reling en zei op kalme toon: ‘Ierland is altijd zo’n arm land geweest. We hebben zo weinig hulpbronnen en mensen. En we schijnen allemaal zo’n gewelddadige, zelfvernietigende trek in ons te hebben. Die sleurt ons mee terug telkens wanneer we een beetje vordering beginnen te maken. Dat kun je duidelijk bij Joyce en Yeats zien. Die zijn allebei zo typisch Iers en, zoals de meeste Ieren, zo verknocht aan idealen die in de praktische wereld al gauw niet meer van belang zijn. Wij kunnen onszelf voor een ideaal vernietigen. De moeilijkheden in het noorden zijn een recent voorbeeld Ieren die Ieren vermoorden ter wille van geringe afwijkingen in dezelfde godsdienst, al kletsen ze ondertussen nog zoveel over economie en burgerrechten. Ierland is een land dat na de zeventiende eeuw helemaal geen vooruitgang heeft gekend en die zal het misschien wel nooit kennen.’

‘Lieve hemel, wat een sombere gedachten,’ antwoordde Brogan bedaard.

Kathleen glimlachte. ‘Ja, hè?’

Te gek dacht Brogan en vroeg zich of het een smoesje was. Strains seks- en borrelfeestje dat nog intellectuele boventonen had!

Kathleen sloeg haar ogen even op, keek Brogan weer aan en hij ving een glimp op van de spot in haar ogen voordat ze zich afwendde toen Strains hoofd bovenaan de kajuitstrap verscheen.

‘De biefstukken staan op tafel,’ riep hij. ‘Jullie moesten nu maar komen.’

 

De maaltijd had voor Brogan een onbehaaglijk verloop. Hij was het middelpunt van de belangstelling geworden, iets waar Strain het zorgvuldig op aanstuurde door telkens als het gesprek verflauwde toespelingen te maken op Brogans zaken in Ierland.

Al gaf Brogan uit alle macht en nog zo nadrukkelijk een andere wending aan het gesprek, Strain kwam er altijd weer op terug en beide meisjes moedigden hem voortdurend vrolijk aan door te beweren dat ze verrukt waren over zijn werk. Tenslotte gaf Brogan het op en begon hun verhalen over internationale heroïnesmokkel voor te schotelen, waarbij hij beschreef hoe het was geweest in de jaren voordat de wereldwijde gezamenlijke poging vruchten afwierp, en zinspeelde op het feit dat er nog heel wat gesmokkel doorging, omdat het onmogelijk was alle wegen af te sluiten.

Maar dit bevredigde geen van hen, en de vragen werden hoe langer hoe directer en opdringeriger totdat Glynda vroeg hun precies te vertellen waarom hij in Ierland was. Op dat punt stokte het gesprek en de beide meisjes keken hem afwachtend aan terwijl Strain achterover leunde en de armen keurig over elkaar legde.

Hij keek Strain recht aan: ‘Ik kan jullie niets vertellen, niet waar commissaris? Want als ik dat wel deed, zou de commissaris een paar vragen over zichzelf moeten beantwoorden.’

Strain glimlachte aan de andere kant van de tafel behoedzaam tegen Brogan. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Veel van datgene waarover we gesproken hebben, dient als vertrouwelijk te worden beschouwd, neem ik aan. Wat...?’

Brogan had met het hoofd een rukkende beweging naar de kajuitstrap gemaakt en stond op.

‘We kunnen, geloof ik, maar beter naar buiten gaan om dit eens te bepraten.’

Strain nam hem een ogenblik nauwkeurig op, zijn ogen half dichtgeknepen terwijl de meisjes toekeken. Tenslotte stond hij op. ‘Als je dat wilt...’ en hij gaf Brogan met een gebaar te kennen hem voor te gaan.

De zon was nu geheel ondergegaan en met uitzondering van de paar lichten in de stad en in de bijna verlaten jachthaven, was de duisternis volledig. Het licht van de kajuitstrap viel in waaiervorm naar buiten. Brogan ging hem voor naar de achtersteven en zocht steun tegen de reling.

‘Welnu, commissaris,’ zei hij streng. ‘Kom er maar eens mee voor de dag. Wat heeft dit in ’s hemelsnaam allemaal te betekenen?’

Strain was een schaduw die maar half te zien was tegen de donkere lucht, de uitdrukking op zijn gezicht was in de duisternis helemaal niet te zien.

‘Waarmee voor de dag komen?’

‘Met de reden waarom u mij naar de boot hebt gebracht, de gedempte lichten, dit seksfeestje, het voortdurend uitvragen en proberen iets te achterhalen. Wat wilt u toch weten?’

Er klonk een zacht gelach in het donker. ‘Mijn beste Cole, jouw Amerikaanse opvoeding wint het van je gezond verstand. Jij ziet, naar het schijnt, overal complotten. Je wordt toch niet paranoïde?’

Brogan snoof. ‘Paranoïde? Verdomme, nee. Het komt alleen maar omdat iedereen tegen mij is.’

Hij werd zich van Strains aarzeling eerder bewust dan dat hij die zag, en vervolgens van zijn lach om de flauwe grap.

‘Nee, Cole, kom nou. Ik ben vrijgezel, ik heb een mooie boot, een paar aardige en inschikkelijke vriendinnen, en ik mag je wel ondanks je achterdochtige aard. Vanmiddag in mijn kantoor zag je er een beetje opgeblazen uit, een beetje gespannen en omdat ik vanavond hierheen ging, dacht ik dat wat ontspanning je wel goed zou doen. Laat de meisjes je niet intimideren. Ze zijn heel intelligent en stellen graag vragen.’

Brogan snoof. ‘Kom nou, u verwacht toch niet dat ik dat geloof? Ze kunnen wel graag vragen stellen, maar u zorgt er wel voor dat ze de juiste stellen. U leidt het gesprek al vanaf dat we aan tafel zijn gaan zitten.’

Even was het stil. ‘Ik begrijp het. We hebben je op de een of andere manier beledigd. Ik geloof niet dat we...’

‘Geef me een rechtstreeks antwoord, verdomme! Ik hou er niet van dat men er omheen draait.’

‘Dat hebben je superieuren mij al laten weten.’

Er verstreek een lange minuut voordat Brogan antwoord gaf. ‘Wanneer?’

Strains lach klonk bedaard, maar toch min of meer dreigend. ‘Vanmorgen voordat je naar mijn kantoor kwam. Die meneer Vandervoort van je heeft opgebeld om me te vertellen dat je ontslag hebt genomen bij de Internationale Controleraad voor Narcotica. Hij vermoedde dat je wel eens zou kunnen proberen het onderzoek op eigen houtje voort te zetten en hij wilde mij ervan op de hoogte brengen dat de ICRN jouw verdere activiteiten geheel en al verwierp.’

Brogan wendde zich af naar de baai waar een lichte bries het water rimpelde. De rust van de avond was opvallend, maar toch deed het hem niets. Innerlijk voelde hij zich alsof er een huilende storm tekeer ging.

‘Waarom gooide u mij dan niet uw kantoor uit?’ vroeg hij gespannen.

‘Waarom?’ Strain haalde een pakje sigaretten te voorschijn en bood Brogan er een aan. Er vlamde een lucifer op. Strain hield hem met zijn handen omsloten, en terwijl Brogan zijn sigaret aanstak, kon hij bij het licht van die lucifer zien dat Strain hem scherp aankeek.

‘Ik neem geen bevelen aan van de ICRN, dat heb ik je tijdens ons eerste gesprek al duidelijk gemaakt. En nu wil ik niet zeggen dat jij mij ervan hebt overtuigd iets op het spoor te zijn, maar van de ICRN lijkt het wél tamelijk kortzichtig om zonder meer met jou te breken. Toch heb ik van je “vriend” Vandervoort ook weer de indruk gekregen dat hij je voor niet helemaal betrouwbaar houdt.’

Brogan lachte bitter. ‘Dat is maar al te waar. Het is al verdomd lang geleden dat wij het ergens over eens zijn geweest.’

Brogan gooide de half opgerookte sigaret in het water en strekte zijn rug.

‘En wat ben je nu van plan te doen?’ vroeg Strain.

Brogan haalde de schouders op. ‘Dat weet ik echt niet. U was de laatste hoop die ik had. Er was een mogelijkheid dat uw mensen met iets voor de dag waren gekomen... maar dat zijn ze niet, en dat zal Vandervoort wel in het gelijk en mij in het ongelijk stellen denk ik. Het lijkt erop dat ik het bij het rechte eind had toen ik Kathleen vertelde dat ik met vakantie was.’

‘Ben je dan van plan het op te geven?’

‘Wat kan ik anders doen? De ICRN wil niets met mij te maken hebben... ik kan hier niets doen zonder uw toestemming... en die zal ik wel niet krijgen...’

‘Dat klopt, helaas.’

‘Nou, dat is het dan, commissaris. Alleen’ - Brogan zweeg even en besloot toen op bittere toon - ‘zeg niet dat ik u niet heb gewaarschuwd.’

Strain klopte hem op de schouder. ‘Dat zal ik niet, ouwe jongen. En ik zou me over het onderzoek maar niet bezorgd maken. Ik ben absoluut niet van plan ervan af te zien. Maar je tempo ligt te hoog.’

‘Ja, dat verwachtte ik al,’ zei Brogan grimmig. ‘Pas er alleen maar voor op dat ze u niet door de vingers glippen terwijl u methodisch door de struiken sluipt.’

Strain grinnikte. ‘Maak je daarover maar niet bezorgd. En, nu alles is bijgelegd, geloof je ook niet dat we de meisjes nu lang genoeg alleen hebben gelaten? Zet je probleem voor vanavond van je af. Kathleen kan je heel wat afleiding bezorgen als ze goed wordt aangepakt...’

Brogan schudde het hoofd. ‘Nee, dank u, commissaris. Ik ga vanavond weer naar Dublin. Het eerste wat ik morgen doe, is een vlucht boeken terug naar Londen.’

Brogan schoof langs Strain heen en klom omhoog de steiger op. Terwijl hij zich verwijderde keek Strain hem na, maar riep hem niet terug.


 

12

 

 

 

De dag was nog niet aangebroken toen Brogan in de gehuurde auto zat en met behulp van een zaklantaarn de kaart op een schaal van een op twee en een halve centimeter nauwkeurig bekeek. De oostelijke horizon begon juist een vleugje roze te vertonen en er kwaakten kikkers in het moeras beneden. Brogan had sinds middernacht de 250 kilometer vanaf Greystones gereden om een punt te bereiken zes kilometer ten noorden van het dorp Castleisland aan de verkeersweg T-28. In de schemering van de naderende dageraad was hij van de weg afgeslagen en volgde een oud schapenpad dat gedeeltelijk omhoog voerde tegen de helling van de Knockakinberg op naar een groepje bomen waar hij de auto kon verbergen.

De Knockakinberg lag volgens de kaart bijna achttien kilometer ten zuidoosten van Abbeyfeale, maar hij wist nog niet hoe de wijngaard lag ten opzichte van het plaatsje. En hoe meer hij probeerde dat uit te puzzelen, door de foto’s en de kaart met elkaar te vergelijken hoe meer hij werd verbijsterd. Het rudimentaire wegennet dat op de kaart stond aangegeven en om Abbeyfeale heenliep, was goed met de foto’s van de satelliet te vergelijken. Hij kon echter niet helemaal vaststellen waar de boerderij zich op de kaart bevond zoals die op de foto’s stond aangegeven. Het beste wat hij kon doen, was de plaats ten naaste bij bepalen op ruim drie kilometer ten zuiden en ten westen van het stadje. Met een zucht besloot hij dat hij maar beter eerder kon beginnen dan hij van plan was geweest voor het geval hij zou moeten zoeken. ‘Er wordt me geen rust gegund,’ mompelde hij, vouwde de kaart weer op en stak zijn arm uit over de zitplaats heen om hem in het kaartenvakje van zijn rugzak te stoppen.

Voordat hij Londen verliet had hij bedacht meer kans te hebben om in de buurt van de boerderij te komen als hij een beetje leek op een kampeerder of een van de trekkers met een rugzak die Europa iedere zomer teisteren. Maar in de boerderij komen is weer wat anders, dacht hij. Hij was er zeker van dat hij zwaar bewaakt was en dat de bewakers speciale apparatuur hadden om inbrekers te signaleren.

Het bezoek aan Aldershot had twee voordelen opgeleverd. Sandra was in handen van een goede vriend midden op een Britse militaire basis, en hij had een van de nieuwste militaire verkenningscamera’s en wat anti-persoon-verklikkers kunnen lenen. Brogan, die geen weerstand kon bieden aan de neiging er nog eens mee te spelen, zette het metalen kistje op de passagierszitplaats en haalde het deksel eraf.

De camera leek op een super-8 filmcamera voor huiselijk gebruik maar als je beter keek zag je de verschillen. Hij bevatte twee kamers - in de ene zat een infrarode film, en in de andere de nieuwe 1600 ASA Ektachrome kleurenfilm. Een beeldversterker die in de lens was ingebouwd kon een zwarte kat midden in de nacht in een kolenkist nog zichtbaar maken. Ondanks dit alles woog de camera nog geen kilo, inclusief films en batterijen.

Brogan controleerde de batterijen voor minstens de tiende keer, zette de camera weer in het kistje, opende het portier van de auto en sleepte de rugzak achter zich aan. Aan het draagstel was een slaapzak bevestigd, de buitenzakken zaten vol etenswaren, en een veldfles zat in de houder. Voordat Brogan uit Londen vertrok had hij schone kleren ingepakt, honderd pond in bankbiljetten van een en vijf pond in een kleine portefeuille gedaan die in de klep was genaaid, en een extra doos munitie voor de revolver, allebei in loodfolie gewikkeld, om ze op de luchthavens door de metaaldetectors te krijgen. Hij had er ook wat hulpstartkabels bij gedaan en allerlei spullen waarvan hij dacht dat ze wel bruikbaar zouden kunnen zijn. Hij sloeg de klep neer, maakte hem vast, tilde de rugzak, die nog geen twintig pond woog op, en stak zijn armen door de riemen. Na nog eens te hebben gecontroleerd dat het reservesleuteltje van de auto in zijn magnetische huls onder de motorkap zat, sloot hij de portieren en begaf zich op weg de heuvels in.

 

Tegen de tijd dat de zon helemaal op was, had Brogan de eerste anderhalve kilometer afgelegd. Het lopen was veel moeilijker dan hij had verwacht, omdat de heuvels steil waren en bedekt met kniehoge varens. Kort na zonsopgang kwam er een laaghangende mist opzetten, die alles wat zich op meer dan paar meter afstand bevond deed vervagen, zodat Brogan door een grauwe wereld liep waarin de enige kleur het verschoten groen was van de plantengroei vlak om hem heen. Zonder zijn kompas zou hij binnen een paar minuten hopeloos in een kring hebben rondgedwaald.

Tegen de middag trok de mist op, en overal tekenden de ronde toppen van de Glannaruddery-bergen zich tegen de wazig blauwe hemel af. De streek was volkomen verlaten, er graasden zelfs geen schapen, en het was ook nergens te zien dat ze er kort geleden waren geweest. Eén keer zag hij een stoffige weg die zelfs niet het geringste bandenspoor vertoonde. Er had aan weerskanten een afscheiding gestaan, een stenen afscheiding, maar die was lang geleden vervallen tot een hoop puin.

Naarmate hij met grote stappen voortliep, steeg de zon hoe langer hoe hoger in de bijna wolkenloze lucht. Een zacht briesje woei door de kronkelende heuvels en de varens begonnen plaats te maken voor laag lentegras, bedekt met veldbloemen. Voor iemand die in Californië was opgegroeid, waren bergen een verkeerde benaming, vond hij. Dit waren maar hoge heuvels, waarvan er niet een hoger was dan 600 meter. Maar ze waren verlaten, volkomen zonder menselijk leven in welke richting hij ook keek.

Laat in de middag bereikte Brogan een beboste heuveltop nog geen 400 meter ten zuiden van de plaats waar hij verwachtte dat de boerderij zou staan. Op de top van de heuvel vanwaar hij een gunstig uitzicht had, zocht hij met zijn verrekijker het dal beneden af. In het midden, tussen de voor en achtergrond, trof hij iets totaal onverwachts aan: hectaren en nog eens hectaren groenachtig nylondoek.

Brogan floot zacht en bewoog de verrekijker van de ene kant naar de andere. Een vergissing was niet mogelijk: de velden waren door het groene nylon bedekt; kolossale stroken stof verhieven zich zo’n drie meter boven de grond en bedekten hele stukken van het terrein. Helemaal aan de andere kant waar een wijngaard zich over de flank van een heuvel uitspreidde, ving Brogan de glinstering op van zonlicht op metaal. Hij wurmde zijn armen uit de schouderriemen van de rugzak, knielde neer in het gras om zo weinig mogelijk op te vallen en stelde de verrekijker in op de helling van de heuvel.

Twee tractors bleken langzaam over de rand van de heuvel te rijden waarvan er een een aanhangwagentje voorttrok waarop een grote ton stond; terwijl hij toekeek, kwam er een groen lint uit de ton en werd door mensenhanden op zijn plaats bevestigd aan de bovenkant van hoge palen die ongeveer een meter of vijf van elkaar stonden.

‘Zó doen ze het dus,’ mompelde hij. ‘Dat is verdomd knap.’ Zover hij kon zien, strekte het doek zich in beide richtingen uit als een zacht deinende zee of een gekleurd sneeuwlandschap. Rondom de buitenkant van de wijngaarden kon hij een omheining van prikkeldraad onderscheiden die tegen de heuvel op en eromheen liep tot ze in de lichte mist verdween. Piepkleine witte bordjes, dat leken het althans te zijn, waren op bepaalde afstanden bovenop de omheining aangebracht, waarschijnlijk om te waarschuwen dat het verboden terrein was. Hij zag op iedere post van de omheining een rode stip en stelde de verrekijker nauwkeuriger in. Verticaal, op een afstand van ongeveer vijfenveertig centimeter, waren isolatoren aangebracht, vier per paal. De bordjes hingen er niet om aan te geven dat men zich op verboden terrein bevond, ze vormden een waarschuwing dat de omheining onder spanning stond, een voorzorgsmaatregel die hij half en half had verwacht.

Een grote beuk stond op de top van de heuvel waarop Brogan stond. Hij liep er heen en zag dat de takken ongeveer twintig meter boven de top van de heuvel zich naar alle kanten uitspreidden. Hij gooide zijn rugzak onder de boom op de grond en bleef naar de takken omhoog kijken. Zware knoestige takken rezen op uit de drie meter dikke stam, fris getooid met lenteblaadjes. Overal in de boom zongen vogels en hij kon het zachte gegons van insekten horen, zo rustig was de late middag.

Brogan ging zitten en stak een sigaret op. Hier zat hij nu, dacht hij bij zichzelf, ongeveer 400 meter van die vervloekte boerderij die hem zoveel ellende bezorgde. In de dagen sinds zijn reis naar Washington, had hij er nooit ook maar een keer aan getwijfeld of hij was op het juiste spoor. Het paste allemaal zo goed in elkaar: de vissersboot die heroïne vervoerde uit en niet naar Ierse wateren, de wijngaard waar geen wijngaard had moeten zijn, de oorsprong van de azijnzuuranhydride. Maar dat was slechts een deel van het hele beeld geweest. Al die tijd was de vraag waar de heroïne vandaan was gekomen, onbeantwoord gebleven. Het had uit economische oogpunt gezien, geen zin ruwe morfine van Midden- of Zuidoost-Azië naar Ierland te vervoeren. Nu was de vraag beantwoord.

Hij had die tenten van nylondoek eerder gezien in het dal van de Connecticutrivier waar tabak werd geteeld die het dekblad voor Havannasigaren leverde. De tenten van doek voerden de temperatuur en de vochtigheidsgraad op tot een peil dat vergelijkbaar was met dat in Cuba zodat het fijne groene dekblad een paar duizend kilometer verder naar het noorden kon worden geteeld. Klaarblijkelijk volgde het syndicaat dezelfde procedure. Door gebruik te maken van tenten van nylondoek, kon de temperatuur hoog genoeg worden opgevoerd om opiumpapavers te verbouwen. De tenten zorgden ook nog voor comouflage tegen ontdekking door satellieten en leverden bovendien rijpe druiven waaruit wijn kon worden geproduceerd; alles bij elkaar een uitstekende dekmantel.

Hij had de boerderij altijd al verdacht gevonden. Hij had zijn reputatie, zelfs zijn baan op het spel gezet. De wijngaard zou heel goed een wijngaard hebben kunnen zijn. Als er in Ierland een wijngaard kon worden aangelegd, opende dat grote perspectieven. Hij twijfelde er niet aan of hij zou onder die beschuttende tenten opiumpapavers aantreffen.

De middag was warm en stil, en ondanks zijn opwinding bleek de combinatie te veel te zijn. Hij knikkebolde, met moeite dwong hij zich ertoe overeind te blijven en op zijn horloge te kijken. Het was half zes: nog minstens vier uur tot zonsondergang en daarna nog ongeveer een uur tot het donker genoeg zou zijn om weg te gaan. Hij had wanhopig slaap nodig, maar nog meer een plaats waar hij veilig en niet te zien zou zijn.

Hij keek weer omhoog naar de boom. De laagste tak bevond zich net boven zijn hoofd; dat zou makkelijk gaan. Hij slingerde zijn rugzak over de tak, schoof hem achteruit tegen de stam, hees zich op, haakte een been over de tak en zwaaide zijn lichaam omhoog. Behoedzaam ging hij staan en begon te klimmen, zijn rugzak achter zich aan zeulend. Aan de buitenste twijgen van de boom waren de bladeren dicht, maar naar de stam toe meer open zodat het gemakkelijk ging. Een geruis van vleugels en vogelgekrijs en enkele ogenblikken later had hij het grootste gedeelte van de boom voor zichzelf.

Op ongeveer vijftien meter vond hij een dikke tak die een platform vormde, breed genoeg om makkelijk op te zitten. Hij was vanaf de grond helemaal aan het oog onttrokken, behalve als er iemand onder de boom bleef staan en omhoog keek. Binnen vijf minuten had Brogan zich behaaglijk genesteld en zijn rugzak vastgebonden aan een tak boven zich, zo dichtbij dat hij er gemakkelijk bij kon.

Zelfs al was hij doodmoe, voordat hij zich de weelde van een slaapje veroorloofde, haalde hij zijn gehavende Zeiss-verrekijker voor de dag en kroop naar het eind van de tak. Zich met een hand vasthoudend, brak hij takjes af en duwde andere opzij om een beter uitzicht te krijgen.

De lage heuvels aan weerskanten vormden een ondiepe V waardoorheen een groot gedeelte van de wijngaard te zien was. Vanuit zijn gunstige positie in de boom kon hij verder kijken dan het deel van de wijngaard dat al van tenten was voorzien, over het voornaamste erf van de boerderij en een paar lage gebouwen. Het erf was omringd door vijf loodsen die op schuren leken en een huis in achttiende-eeuwse stijl dat apart stond. De loodsen waren metalen bouwsels van een verdieping, zonder ramen en opgesteld in een brede rechthoek. Terwijl hij toekeek, reed een groene bestelwagen van het erf af en verdween langs de toegangsweg. Afgezien daarvan was er geen teken van leven op het erf te bespeuren, maar tegenover een van de gebouwen stond de lange, groene vrachtauto met oplegger geparkeerd. De oplegger stond met de zijkant naar hem toegekeerd en met moeite ontcijferde hij de naam die op de zijkant was aangebracht... ‘mist van Tralee’... en nog iets, waarschijnlijk wijngaarden.

‘Mist van Tralee,’ zei hij en snoof. Schilderachtig. Hij hoorde Bing Crosby al op de achtergrond. Naast het huis stond een grote helikopter. Hij was in dezelfde groene kleur geschilderd als de vrachtauto en de oplegger.

De wijngaard zelf was omringd door de onder spanning staande afrastering. De onbedekte wijnstokken waren anderhalve meter van elkaar geplant en liepen kaarsrecht naar een hoofdpad dat ieder gedeelte in tweeën scheen te verdelen. Smalle paden liepen aan weerskanten parallel.

Er was niets dat achterdocht opwekte. Zijn aandacht werd weer getrokken naar de dichtstbijzijnde afrastering en hij zag dat die op een aarden wal stond. De afrastering stond ruim een halve tot bijna een meter boven het niveau van het omringende terrein. Hij dacht even over wat dat betekenen kon tot de verklaring hem te binnen schoot. De eigenaren van de boerderij hadden de oude stenen afscheidingen gebruikt die vroeger om de boerderij heen stonden. In dit moerassige land zouden de stenen afscheidingen na enkele tientallen jaren door hun eigen gewicht in de zachte aarde verzinken tot ze weinig meer waren dan met gras begroeide wallen. Hij had in Engeland ook zulke aarden wallen die andere eeuwenoude afscheidingen volgden, gezien.

Nadat Brogan alles had gezien wat er te zien viel, schetste hij een kaartje, kroop naar zijn rustplek terug, deed zijn verrekijker in de rugzak en ging met een sigaret na zitten denken.

De vorige avond was vreemd geweest. Strain had zijn uitdaging keurig netjes aangenomen. De waarschuwing was duidelijk: geen inmenging meer, vooral geen officiële inmenging, in Ierse aangelegenheden. Ze hadden een spelletje met hem gespeeld en hij wist het.

Brogan rookte de sigaret op, drukte hem uit, stond op het punt hem weg te gooien, bedacht zich en stak hem in zijn zak. Er was geen speciale reden om dat te doen, maar je kon niet voorzichtig genoeg zijn. Grijnzend leunde hij achterover. Dat had hij sinds Vietnam niet meer gedaan. Strain stond in ieder geval een kolossale verrassing te wachten.

De middag was zwaar van de geur van gras en de zachte warmte van de Ierse zomer. Hij stelde het waarschuwings-signaal op zijn horloge in op middernacht en ging verzitten tot hij in een gemakkelijker houding zat met zijn jasje opgevouwen onder zijn hoofd. Binnen enkele minuten sliep hij.

 

Het was volkomen donker toen het wekkertje van zijn horloge hem wakker maakte. Hij huiverde in de vochtige kilte van de nacht, trok met moeite zijn jasje aan, liet de rugzak omlaag zakken en klom er achteraan naar beneden. De hemel was zwaar bewolkt en de lucht rook naar regen. Brogan haalde de verrekijker uit de rugzak en liep naar de top van de heuvel waar hij in het vochtige gras ging liggen om langs de lijn van de afrastering te kijken. De duisternis was zó volledig dat er behalve vage vormen heel weinig te zien was. Heel in de verte, minstens anderhalve kilometer weg, dacht hij een lichtstipje te zien, waarschijnlijk van de gebouwen van de boerderij.

Hij stond op en liep terug naar de boom, waar hij zich helemaal uitkleedde en, huiverend in de kilte, haalde hij een nauwsluitende overall uit zijn rugzak en worstelde zich erin.

Het pak, eigendom van het leger, was gemaakt van verschillende lagen mylar plastic over een nylon onderlaag. Op de borst waren twee dunne ventilatiekleppen aangebracht, waarvan hij de rits opentrok en die hij omvouwde om ze vast te zetten aan hun velcrostroken. Hij trok een paar laarzen van hetzelfde materiaal aan en zette een nylon capuchon op met een afdekplaat voor het gezicht die aan de hals van het pak was vastgemaakt. Hij liet de gezichtsplaat open, haalde een rechthoekige plastic doos uit de rugzak en bevestigde die aan de riem. Een kleine koptelefoon met een daaraan verbonden snoer uit de doos paste op de nylon helm, en een tweede snoer werd vastgemaakt op een punt vlak boven de opening van de plaat voor het gezicht. Hij stak zijn handen uit, drukte de schakelaar omlaag en sloot de afdekplaat voor het gezicht. Een stukje, in de vorm van een oog, aangebracht in het plastic, begon onmiddellijk te gloeien met een bleekgroen licht en de omringende details van het landschap sprongen uit de nacht te voorschijn. Hij draaide zich behoedzaam om en onderzocht de grond rondom zich en rondom de boom. Hij zag alles groen en wit, maar niettemin heel duidelijk. Hij raakte een knopje op de helm aan en het beeld verduisterde.

Tevreden draaide hij het weer aan, ging op zijn knieën liggen en begon zijn kleren in de rugzak te stoppen. Hij hing de camera om zijn hals en maakte hem met een riem vast dwars over de voorzijde van het pak, zodat hij tegen zijn borst rustte op een hoogte waarop hij hem bij de hand had als het nodig was. Hij pakte het draagstel van de rugzak op en begaf zich naar de afrastering.

In het vliegtuig van Washington naar Londen had hij verschillende uren besteed aan het bekijken van de satellietfoto’s. Wat hem vreemd voorkwam was dat er geen speciale veiligheidsmaatregelen te zien waren, hoewel de boerderij midden op het platteland stond. De hele boerderij was toegankelijk voor rondzwervende trekkers en toeristen. Het afdekkende nylon doek zorgde voor wat camouflage, maar er moest iets aan de andere kant van de onder spanning staande afrastering zijn en er zouden wel een paar bewakers rondlopen om nieuwsgierigen weg te houden. Een wijngaard in Ierland zou zeker aandacht trekken. Er waren twee redenen geweest waarom hij eerst naar Aldershot was gegaan; de belangrijkste was om voor Sandra een veilige plaats te zoeken. En zijn oude en intieme vriend, kolonel Winston Saunders, was een specialist in guerrilla- en oproer-activiteiten. Zijn huidige taak was het testen van nieuwe anti-oproertechnieken en uitrustingsstukken.

Hij had Brogan wel eens wat nieuwe elektronische snufjes laten zien maar het enige voorwerp dat indruk op Brogan had gemaakt was het pak dat hij nu aan had.

Gebaseerd op hun ervaring in Indo-China, hadden de Amerikanen grote vorderingen gemaakt in het langs elektronische en chemische weg opsporen van vijanden. Saunders had enkele middelen laten zien waarmee menselijke wezens konden worden waargenomen met infrarode, ultraviolette en seismische verklikkers die bijvoorbeeld hartslagen of het geluid van voetstappen registreerden. Het menselijke lichaam scheidt iedere seconde van zijn leven 502 chemicaliën af in de atmosfeer in de vorm van gassen en uiterst kleine deeltjes materie. Een aantal van deze chemicaliën kon door middel van instrumenten, chemische snuffelaars, infrarode en ultraviolette instrumenten en massa-spectrofotometers worden waargenomen. Het pak dat hij aan had, was ontworpen om te voorkomen dat de chemicaliën die het menselijk lichaam afscheidde de atmosfeer bereikten - ze werden allemaal opgevangen door chemische en microporiefilters die in het pak waren aangebracht. De laag mylar waarmee het pak was bekleed, was zó geconstrueerd dat het de temperatuur aannam van de omringende lucht, waarbij de warmte van het lichaam met een doeltreffendheid van bijna honderd procent werd vastgehouden, hem aldus onzichtbaar makend voor infrarood-opsporings-technieken.

Toen Brogan geen enkel teken had kunnen vinden van een veiligheidssysteem, behalve de bewakers bij het hek, besloot hij erop te gokken dat er een sensor voor het opsporen van personen in de buurt van de boerderij aanwezig was. Vlak na de Vietnamese oorlog was er een bloeiende zwarte handel in dergelijke instrumenten ontstaan, en wel in de niet-militaire uitvoeringen die beschikbaar waren voor industriële veiligheidsdoeleinden.

Brogan was bij de afrastering gekomen, ging languit achter de aarden wal liggen en hief behoedzaam zijn hoofd op. Met het infrarode systeem in werking, onderzocht hij de omtrek van het terrein; vervolgens liet hij de rugzak liggen, liep in beide richtingen ongeveer honderd meter langs de afrastering, terwijl hij nauwkeurig de grond onderzocht tussen de aarden wal en de eerste rij wijnstokken tot hij overtuigd was dat er zich in de directe omgeving geen bewakers noch persoonverklikkers bevonden.

Zijn hart klopte nu sneller door het idee, zowel opiumpapavers als een laboratorium waar opium tot heroïne werd bewerkt, aan te treffen. Dat beetje geluk had zijn taak reusachtig vereenvoudigd en het begon ernaar uit te zien dat de zaken uiteindelijk zouden gaan zoals hij het voorzien had. Hij keerde terug naar de plaats waar hij zijn rugzak had achtergelaten en haalde twee hulpstartkabels en een draad-schaar te voorschijn.

Het eerste stuk onder spanning staande draad was op nog geen vijfentwintig centimeter boven de bovenkant van de aarden wal aangebracht. Hij drukte de zware krokodillenklemmen open, bevestigde beide uiteinden op de kale draad dertig centimeter van elkaar en knipte de draad door.

Om zich een veiligheidsmarge te verschaffen, herhaalde Brogan het proces op de tweede draad en maakte aldus een opening van ongeveer een meter breed en ruim een halve meter hoog. Vlug kroop hij erdoor en rolde aan de andere kant van de aarden wal omlaag. Hij ging op zijn knieën liggen en haakte de seismische sensorverklikker van zijn riem af, knipte hem aan en maakte de draad aan zijn helm vast. Een gestadig gezoem wees erop dat een gebied van een middellijn van minstens dertig meter veilig was - in beide richtingen een ruime marge. Brogan maakte de verklikker weer aan zijn riem vast, keek vlug links en rechts, stapte vervolgens dwars over het open terrein naar de eerste rij wijnstokken en kroop erdoor.

Toen hij daar eenmaal was, haalde hij diep adem en ging er op zijn gemak bij zitten om zijn positie eens na te gaan. Hij was nu omringd door horizontaal opgebonden wijnstokken, de ene rij na de andere. Zó vroeg in juni begonnen de ranken de eerste trossen onrijpe druiven te vertonen. De nacht was rustig met de bovennatuurlijke stilte die voorafging aan de komst van een flinke storm. Met lange tussenpozen was het lage gerommel van de donder achter de horizon te horen.

Hij was op een punt bijna recht tegenover het voornaamste gedeelte van de boerderij door de afrastering gekomen. De satellietfoto’s hadden aangetoond dat de gebouwen van de boerderij bijna in het midden van de wijngaard stonden. Ongeveer 400 meter rechts van hem liep het hoofdpad door de rijen rechtstreeks naar de gebouwen. Twee kleinere toegangspaden liepen evenwijdig aan dit hoofdpad en werden doorsneden door andere zijpaden die regelrecht naar het hoofdpad voerden. Ieder toevoerpad, of zijpad, lag ongeveer 200 meter van het volgende af. Brogan was van plan geweest helemaal bij de paden weg te blijven, voor het geval er bewakers op post waren gezet, iets dat voor de hand lag, of die ’s nachts door de wijngaarden de ronde deden, door onder de wijnstokken te kruipen. Maar omdat ze zo dicht opeen stonden, was dat bijna onmogelijk. Daarom sloeg hij heel voorzichtig linksaf om het dichtstbijzijnde zijpad te zoeken.

Het kostte hem tien minuten behoedzaam lopen voordat hij de eerste vond, bijna een straatweg, ongeveer twee en een halve meter breed. Twee keer hadden de sensoren seismische verklikkers vóór hem gerapporteerd en hem genoodzaakt grote omwegen te maken.

Honderd meter verder in de wijngaard kreeg hij onder het begin van het nylon tentdoek de eerste papaverplanten in het oog. Een kolossale grijns verspreidde zich over zijn gezicht toen hij zich op handen en knieën liet zakken om eerst naar het geheimzinnige groenachtige silhouet van de walglijke plant zonder bloemblaadjes te staren en vervolgens de lange stengel met zijn bolvormige peul op de top zorgvuldig te onderzoeken. Er zaten geen bloemblaadjes aan, alleen maar een franje van wat onvolgroeide blaadjes bleken te zijn: een exact duplicaat van de planten die hij in Iran had gezien.

De laagste draad die de onderste tak van de wijnstok steunde, bevond zich zestig centimeter boven het aarden bed en de papaverplant was enkele centimeters naar voren geplaatst. Omdat deze papavers de neiging hadden kortere stengels te ontwikkelen, dat had hij tenminste in Iran gemerkt, waren ze zó geplaatst dat ze het maximum aan doorzeefd zonlicht kregen. Iedere plant stond vijftien centimeter van de volgende af, volgens de beproefde methode van de ervaren kweker. Brogan ging op zijn hurken zitten en bekeek de peul in zijn hand. Hij was buitengewoon met zichzelf ingenomen, opende de afdekplaat voor zijn gezicht en schudde de peul. Een zacht gerammel zei hem dat hij bijna rijp was.

Brogan stond op en liep naar het einde van de rij. Zoals hij had verwacht, was de eerste plant het dichtst bij het pad kleiner dan de rest, alsof af- en aanrijden de groei had vertraagd. Behoedzaam groef hij hem uit, deed hem zorgvuldig in een plastic zak en stak hem in zijn rugzak. Vervolgens fotografeerde hij verschillende plekjes langs de rij als extra bewijs.

Het volgende halfuur liep Brogan tussen de wijnstokken door waarbij hij de omvang van de aanplanting mat tot hij een redelijke schatting van het gewas kon maken. Tot dusver waren de planten die hij had gezien, niet rijp; maar toch, als de lading die eerder deze maand was buitgemaakt, hier vandaan was gekomen, dan was minstens een gebied al geoogst. Door op verschillende tijden in het jaar te planten, zou het mogelijk zijn twee, drie of zelfs vier keer te oogsten. De hogere temperatuur door de nylon camouflage verlengde het kweekseizoen waarschijnlijk met minstens twee en mogelijk zelfs met drie maanden, vermoedde hij.

Brogan ging weer op zijn hurken zitten en dacht erover na. Sinds hij de eerste plant had gevonden, had hij ruw geschat twintig rijen onderzocht. Het zaaien bleek gelijk te blijven, alle planten stonden ongeveer vijftien centimeter van elkaar. Iedere rij was bijna 200 meter lang, hetgeen een gemiddelde van 1200 planten per rij betekende. Hij had er geen idee van uit hoeveel rijen een gedeelte bestond, maar 200 was een schatting die aan de veilige kant was, en 200 rijen kwamen overeen met 240000 planten. Welnu, als iedere plant, wanneer ze rijp was, gemiddeld vijf gram opium opleverde, dan berekende hij omslachtig dat dit neerkwam op mogelijk 1200000 gram opium die in een verhouding van tien tot een tot morfine kon worden bewerkt. De synthese van morfine tot heroïne was een op een; alleen in dit ene gedeelte zat dus bijna 120 kilo zuivere heroïne. Eerder op de dag had hij twaalf gedeelten geteld, en hij was er zeker van dat er aan de andere kant van de heuvels nog meer secties lagen.

De cijfers deden hem verstomd staan. Volgens een matige schatting bevond er zich op dit landbouwbedrijf ongeveer 1500 kilo zuivere, hoogwaardige heroïne, ruimschoots voldoende om een jaar lang in de clandestiene behoeften van de gehele oostkust van de Verenigde Staten te voorzien; tegen de hedendaagse prijzen bijna 5 miljard dollar. De omvang van de verwikkelingen die dit meebracht, overtrof zijn stoutste verwachtingen. Bijna 1500 kilo zuivere, hoogwaardige heroïne van slechts een landbouwbedrijf! Goeie God, een exploitatie van een jaar en de hele locatie kon, als dat nodig was, worden opgeheven. Negen of tien van zulke bedrijven over de hele wereld verspreid en geen van allen door een satelliet te ontdekken, konden de opbrengst van het Midden-Oosten en Zuidoost-Azië die in het begin van de jaren zeventig het hoogst was, volledig overtreffen.

Brogan slikte met moeite. Hij was gekomen om naar een klein laboratorium te zoeken dat opium tot heroïne bewerkte, in de hoop vandaar de oorsprong te kunnen achterhalen, en nu had hij bij toeval een op zichzelf staande exploitatie ontdekt op een grotere schaal dan hij ooit voor mogelijk zou hebben gehouden. Eerder, terwijl hij naar de nylon camouflage staarde en besefte dat daaronder papavers stonden, had een gevoel van verrukking hem vervuld. Maar nu hij bij toeval iets had ontdekt dat veel belangrijker was dan hij had verwacht, was hij alleen maar doodsbang.

Brogan huiverde en schrok vervolgens toen een geklik van metaal hem deed opveren. Geruime tijd kon hij niets horen of zien; daarna hoorde hij bijna gelijktijdig een laars schuifelen over de rulle grond en zag twee rijen van hem vandaan de vage omtrek van een lichaam. Hij verstarde tot een absolute onbeweeglijkheid en durfde nauwelijks zijn hoofd te bewegen terwijl de bewaker langs de rij liep.

De bewaker stond bijna tegenover hem stil, streek een lucifer af, stak een sigaret op en liep vervolgens door naar het pad. Brogan loosde een zucht van verlichting en nadat de man uit het gezicht was verdwenen, sloop hij behoedzaam verder weg, dieper de beschuttende wijnstokken in. Eén keer zoemde het alarm van de seismische verklikker zachtjes en dwong hem een grote omweg te maken. Oorspronkelijk was hij van plan geweest zich een weg te banen naar het grote erf om uit te zoeken waar de azijnzuuranhydride vandaan kwam. Maar nu hij had ontdekt dat de papaver zonder bloemblaadjes op deze boerderij werd verbouwd, was dat niet meer nodig. De planten die hij had verzameld, waren voldoende om zowel de ICRN als Strain tot actie aan te sporen en bovendien deze bron in verband te brengen met de Iraanse aanplant.

Voordat hij vertrok, wilde hij nog vlug kijken hoe het middelste gebied was aangelegd, maar hij kon beter te voorzichtig zijn dan zich aan gevaar bloot te stellen. Het onderzoek van dat gebied kon beter aan gewapende politie en aan militairen worden overgelaten. Met een beetje spijt, vermengd met opluchting, maakte hij aanstalten zich in de richting van de afrastering te begeven.

Het was begonnen te regenen, aanvankelijk een trage motregen die geleidelijk aan toenam tot hij een gestadige stortbui was geworden. De donder rommelde en ononderbroken bliksemflitsen verlichtten de wijnstokken en leverden een spookachtig beeld op van vlezige bladeren en modderige grond. Beurtelings vervloekte en zegende hij de regen die het zicht in het infrarood beperkte door alles tot eenzelfde temperatuur af te koelen, maar het had wel het voordeel dat hij hem zelfs nog beter tegen bewakers met scherpe ogen beschermde.

Toen hij een halfuur later het einde van de wijngaard bereikte, was de regen nog niets af genomen. Hij sloop behoedzaam naar de laatste rij wijnstokken en dook zo goed als hij kon achter dé beschutting ervan ineen om het weinige dat hij van de afrastering kon zien eens goed te bekijken.

Hij schoof de capuchon naar achteren en luisterde nauwkeurig, maar de enige geluiden waren die van de regen die op de wijnstokken spetterde. De opening in de afrastering lag rechts van hem, als hij het zich goed herinnerde; hij baande zich een weg door de rij en hij wenste dat hij op de oneffen grond een licht zou kunnen gebruiken. Hij struikelde twee keer over de omgeploegde grond tussen de rijen en vloekte binnensmonds. Het was slechts het sissende geruis van natte bladeren dat hem op tijd naar een kant deed bukken en hij voelde de geweerkolf die langs zijn hoofd suisde dan ook eerder dan dat hij hem zag. Het vage silhouet van een bewaker sloeg met het geweer een tweede keer in een bovenhandse aanval naar zijn hoofd, maar Brogan stond tegenover zijn aanvaller en was gereed. Zijn linkervoet schoot in een scherpe hoek naar voren naar de aanvaller en hij gaf de man een opwaartse trap. Hij sloeg zijn rechterhand om de pols van de man en rukte die omlaag zodat hij zijn evenwicht verloor en kreeg ondertussen een harde kniestoot tegen zijn middenrif. Hij liet zijn linkervuist met grote kracht neerkomen op de borstkas van de man, stootte zijn linkerknie bliksemsnel omhoog, raakte de onderkant van de ruggengraat en gaf hem nog een laatste harde trap in zijn lies. De bewaker zakte zonder geluid te geven in elkaar. Brogan schopte hem voor alle zekerheid nog een keer tegen de achterkant van zijn schedel, liet zich naast hem neervallen in de modder en keek voorzichtig om zich heen om te kijken of hij iemand anders had gealarmeerd. Vijfjaar bij de ICRN, dacht hij, en dit was de eerste keer dat hij ooit gebruik had moeten maken van karate dat hem zo moeizaam was bijgebracht. Er gebeurde niets, geen toesnellende bewakers, geen pistoolschoten of waarschuwingskreten. Klaarblijkelijk was de bewaker hem toevallig tegen het lijf gelopen.

Brogan besloot zich snel uit de voeten te maken. Hij moest er zo vlug mogelijk vandoor en hij rende zo hard hij kon naar de afrastering tot hij de opening vond, wurmde zich erdoor, greep zijn rugzak en rende naar de betrekkelijke veiligheid van zijn boom, zonder zich druk te maken om en tijd te verliezen met het wegwerken van de sporen van zijn uitweg. Als ze de bewaker vonden, zouden ze weten wat er was gebeurd en elke minuut was nu kostbaar.
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Het eerste uur na zonsopgang zwoegde Brogan vermoeid voort over een oude landweg die kronkelend naar het noorden liep naar het dorp Athea in het graafschap Limerick, ongeveer elf kilometer van de boerderij. De regen was een uur geleden weer afgenomen tot een motregen, Brogan huiverde en was doornat. Hij had zich van het ongemakkelijke infiltratiepak ontdaan omdat hij de voorkeur gaf aan de schone regen boven de zweetbadatmosfeer van dit kledingstuk. Het was opgevouwen en weggestopt in zijn rugzak samen met de camera en de helm. De filmrolletjes zaten in de zak van zijn jasje die met een ritssluiting was afgesloten en hij klopte erop om zich ervan te verzekeren dat ze er nog zaten.

Terwijl hij op het modderige pad liep, werd zijn tegenzin om het dorp in te gaan groter; zijn aanwezigheid zo vroeg in de morgen zou ongewenste aandacht trekken. Hij was er zeker van dat de duisternis en de regen in zijn voordeel werkten omdat ze het gebruik van de helikopter zouden beletten.

Er was weinig keuze in zijn route. De voettocht terug naar de auto over de open heuvels was uitgesloten, en Abbeyfeale, het andere dorp dat het dichtstbij lag, was veel te dichtbij de boerderij gelegen en zou de eerste plaats zijn waar ze zouden zoeken. Er stonden hier en daar enkele verspreide boerderijen, maar hij bleef er liever bij vandaan. Die zouden zeker vlug gecontroleerd worden, en hij wilde niemand van de plaatselijke bewoners aan gevaar blootstellen. Athea had tenminste een postkantoor en met wat hij in zijn rugzak had... als Strain nu nog niet in actie zou komen, dan was hij een verrekte idioot. Hij was nog steeds blij dat zijn vermoedens bevestigd waren, al begon de onverschilligheid zich te laten gelden naarmate de uren verstreken en het lichter werd.

Brogan sukkelde voort over de laatste met varens bedekte top en zag het gehucht genesteld in een plooi in de heuvels beneden voor zich. Alles bij elkaar was het niet meer dan een verzameling huizen, drie straten breed, langs een smalle, met een laag macadam verharde hoofdweg die traag door het dal kronkelde. Hier en daar was er door de mist die zich tot in de heuvels aan de andere kant van het dorp verspreidde een boerderij te zien. In het dorp zelf was er niets dat wees op een erg grote opwinding: er stonden een of twee auto’s en er waren maar heel weinig mensen op straat. Op zijn horloge was het half negen, wel vroeg, maar toch niet te vroeg om Strain te bellen en zijn dag te bederven.

Enkele minuten later liep hij langzaam door de hoofdstraat, zich bewust van nieuwsgierige ogen die hem vanuit ramen langs de weg volgden. Trekkers waren voor dit mooie gedeelte van Ierland niets ongewoons en hij deed zijn uiterste best om voor een trekker door te gaan. Zijn natte, vuile kleren en zijn doorweekte rugzak pasten uitstekend bij de rol die hij speelde. Het dorp was typisch voor het platteland van Ierland: smalle straten met daarlangs gewitte huizen en huizen van baksteen, enkele tot winkels verbouwd. Helemaal aan de andere kant van de straat stond een oud benzinestation dat een vermoeide slaperige indruk maakte. Dichtbij het centrum van het dorp verbreedde de weg zich en een wit gebouw met een zadeldak pronkte met een uithangbord waarop het zich tot herberg uitriep; de naam op het bord was al lang door weer en wind uitgewist. Aan de overzijde van de straat, recht tegenover de herberg stond het plaatselijke postkantoor. Brogan duwde de haveloze hordeur open.

Het gebouw was in feite een combinatie van kruidenierszaak en postkantoor. De postafdeling bevond zich in een klein, uit metaaldraad bestaand hokje achter in de winkel. Brogan zette zijn rugzak tegen de toonbank, kocht een stevige envelop en wat touw van de oude vrouw die niet alleen in de kruidenierswinkel hielp, maar ook als postdirectrice fungeerde. Hij krabbelde vlug een briefje, stopte het met de filmrol in de envelop, deed er de verwelkte papaver bij, plakte hem dicht en bond er stevig een touwtje omheen. Hij aarzelde even en adresseerde hem vervolgens aan zichzelf op zijn kantoor in Londen. Een beetje druk van buitenaf op Strain op dit punt kon wel eens het gewenste resultaat opleveren. Hij bracht het pakje naar het van traliewerk voorziene loket, kocht het juiste bedrag aan postzegels en keek toe hoe de oude vrouw het in een postzak stopte. Volgens de aangegeven mededeling zou de brievenbus voor twaalf uur ’s middags worden gelicht en het pakje op weg zijn.

Brogan keek vluchtig in de winkel om zich heen en vond de telefoon aan de achtermuur. Sandra was de eerste die hij belde. Hij moest enkele minuten wachten terwijl de telefoniste hem naar Aldershot doorverbond, toen antwoordde er een vrouwenstem nadat de bel verschillende keren was overgegaan.

‘Hallo, Sandra?’

‘Met wie?’

‘Sandra...? Met Cole...’

‘Wie? Cole? Cole, ik ben erg blij je te horen. Met Yvonne. Waar ben je?’

Yvonne was Saunders’ vrouw, en bij de opluchting in haar stem voelde Brogan zich even bezorgd. ‘Is Sandra daar, Yvonne?’ Hij schreeuwde praktisch in een poging zich verstaanbaar te maken.

‘Ja, ja, die is hier. Een ogenblikje.’

Zwakjes kon hij Yvonne Sandra horen roepen, en toen de klik terwijl de hoorn van een tweede toestel werd opgenomen.

‘Cole? Ben jij dat, Cole?’

Brogan lachte van opluchting. ‘Ja, ik ben het. Hoe gaat het met je?’

‘Dat is niet belangrijk. Is met jou alles in orde? Waar ben je?’

Brogan lachte weer terwijl de opluchting hem even overweldigde en het hem moeilijk maakte om te spreken. ‘Met mij is alles in orde. Ik ben in Ierland, in een klein plaatsje dat Athea heet, in Limerick. Ik heb gevonden wat ik hebben wilde en ik heb films en monsters per post naar mijn kantoor gestuurd. Die moeten daar morgen op z’n laatst zijn. Is Winslow nog altijd daarginds bij jou?’

‘Cole, bedoel je dat je echt hebt gevonden... monsters, waarvan...?’ Ze zweeg even terwijl het tot haar doordrong wat hij precies bedoelde. ‘Cole bedoel je dat je hebt gevonden?’

‘Wacht even!’ onderbrak Brogan haar vlug. ‘Vergeet niet dat dit een open lijn is. Ja, die staan hier inderdaad. Luister nu eens, is Winslow nog daar?’ herhaalde hij.

‘Winslow? O, nee, die moest gisteren naar Londen terug. Er staat buiten iemand van de militaire politie...’

‘Oké, luister dan goed naar me. Ik wil dat je Winslow belt om je te komen halen. Hij moet je regelrecht naar Londen terugbrengen, naar het kantoor. Ik wil dat je meteen naar Vandervoort gaat en tegen hem zegt dat ik de films en de monsters per post aan mezelf heb gestuurd. Maar zeg hem dat hij er niet op moet wachten. Je moet hem ervan overtuigen dat hij Strain direct moet bellen en op een onmiddellijk onderzoek moet aandringen.’

Hij keek vlug om zich heen maar de oude vrouw was vooraan in de winkel bezig met wat voorraad. ‘Denk je dat te kunnen doen?’

‘Dat weet ik niet, Cole. Vandervoort luistert waarschijnlijk niet...’

‘Kijk eens, Sandy,’ viel Brogan haar in de rede. ‘Ik weet dat het niet gemakkelijk zal zijn. Maar je moet het doen. Stamp het die koppige Hollander in zijn hoofd, met een knuppel als het moet; ga naar de commissaris als al het andere op niets uitloopt. Maar laat ze Strain onder druk zetten. Dit houdt verband met politiek en ik weet zelfs bij benadering niet waar het om gaat. Maar onze enige kans is zoveel mogelijk opschudding te verwekken. Begrijp je dat?’ Sandra zweeg even. ‘Wil je zeggen dat iemand, hoe heet hij ook weer... Strain ... onder druk zet om niets te doen. En dat de enige manier hem in actie te krijgen is meer druk op hem uit te oefenen vanuit Londen?’

‘Precies. Ik kan je nu niet meer vertellen dan dat, maar in het kort gezegd staat de situatie er zo voor. Hoe vlug kun jij zorgen dat Winslow je ophaalt en naar Londen terugbrengt?’

‘Waarschijnlijk in de loop van de middag. Het hangt ervan af of ik hem wel of niet kan vinden...’

‘Goed, doe je best; maar niemand anders dan Winslow. Ik geloof dat hij de ernst van de situatie inziet, al weet hij niet precies wat er gaande is. Ik ga nu Strain opbellen, maar als ik al medewerking krijg, dan heb ik het gevoel dat het verdomd weinig zal zijn, we moeten zo vlug mogelijk in actie komen. ’

‘Ik begrijp het, Cole.’ Sandra’s stem weifelde een beetje . ‘Ik zal doen wat ik kan. Wees alsjeblieft voorzichtig. Wanneer zie ik je weer?’

‘Dat weet ik niet, lieveling. Op dit ogenblik weet ik het eerlijk niet. Het hangt ervan af hoeveel geluk jij bij Vandervoort hebt en ik bij Strain.’

Sandra zweeg een hele poos. Toen zei ze: ‘Cole, ik hou van je. Wees alsjeblieft voorzichtig.’

Brogan zuchtte zwaar. ‘Ik hou ook van jou. Wees op je hoede als je naar Londen gaat en ga zo vlug mogelijk naar het kantoor.’

Brogan hing op en wachtte even naast de telefoon tot de telefoniste terugbelde en hij stopte de vijftien munten van tien pence in het gleufje zoals zij verzocht.

Vervolgens liet hij zich door haar doorverbinden met Strains kantoor in Dublin. Vermoeid leunde hij van de ene voet op de andere terwijl hij wachtte tot de verbinding tot stand kwam.

Strains secretaresse kwam aan de lijn waarop hij naar Strain vroeg en zijn naam op gaf. De secretaresse aarzelde even en vroeg hem vervolgens te wachten. Binnen enkele seconden was Strain aan de lijn.

‘Cole! Waar zit je nu, ouwe jongen? Ben je weer in Ierland?’ Zijn stem klonk heel vriendelijk, maar Brogan bemerkte dat er scherpe geprikkeldheid in doorklonk.

‘Hallo, Brian, Ja, ik ben in Ierland.’ Hij zuchtte diep. ‘Feitelijk ben ik helemaal niet weggegaan.’

‘O...’

‘Ja, en wat ik je nu te vertellen heb, zal je waarschijnlijk ook wel niet bevallen, maar... Ik ben naar dat landbouwbedrijf geweest waarover we hebben gesproken, en ik heb het precies aangetroffen zoals ik zei dat het zou zijn.’

‘Jij wat... ?’ schreeuwde Strain. ‘Goeie God, op wiens gezag doe je..

‘Wacht nou, wacht nou even,’ onderbrak Brogan hem. ‘Op niemands gezag, dat weet je best. Laten we dus met die onzin ophouden en ter zake komen.’

De oude vrouw was al doende teruggekomen naar het postloket waar ze deed of ze druk bezig was. Brogan draaide zich met een ruk om en hield de telefoonhoorn tussen zijn schouder en zijn kin geklemd en leunde tegen de muur om het gesprek te dempen. Nijdig verwijderde de oude vrouw zich weer.

‘Kijk eens, of ik nu jouw toestemming heb of niet, ik ben naar die verrekte boerderij geweest en heb er precies dat gevonden wat ik tegen je zei dat ik zou vinden,’ snauwde Brogan. ‘En behalve dat nog meer. Die schoften verbouwen inderdaad papavers, dat staat als een paal boven water. Ik heb becijferd dat ze de capaciteit hebben voor het produceren van bijna 1500 kilo heroïne per oogst.’

‘1500 kilo!’ Strains stem klonk ongelovig. ‘Dat is belachelijk.’

‘Ja, zeg dat wel! En ik heb fotografische bewijzen van wat ik zeg. En ook monsters. Verdomme, Strain, kan ik jou dan niets aan het verstand brengen?’

‘Zeg je dat je fotografische bewijzen hebt...?’

‘En wat echte monsters van de planten. Daar bestaat geen twijfel aan. Dit zijn dezelfde verrekte planten die ik in Iran heb gezien, en met wat ze daar van plan zijn’ - hij bracht de hoorn dichter bij zijn mond en dempte zijn stem - ‘kunnen ze bijna op eigen houtje de heroïnemarkt in Noord-Amerika weer laten opleven. En God weet hoeveel andere produktie-eenheden zoals deze er over de wereld verspreid staan.’ ‘Waar ben je nu?’ vroeg Strain na een ogenblik te hebben gezwegen.

‘In een dorpje dat Athea heet, ongeveer elf kilometer ten noorden van die boerderij. Een van de bewakers is over mij gestruikeld en ik heb hem in elkaar moeten slaan. Ze weten dus absoluut zeker dat er vannacht iemand binnen is geweest. Ik durfde niet regelrecht naar mijn auto terug te gaan, dus ben ik te voet naar het noorden getrokken om jou op te bellen... en Vandervoort,’ voegde hij er hatelijk aan toe. ‘Als je van plan bent hier iets aan te doen, dan kun je maar beter vlug opschieten. Ze hebben er waarschijnlijk niet meer dan een dag voor nodig om hun biezen te pakken.’

‘Zei je dat je al met Vandervoort hebt gesproken?’

‘Ja,’ loog Brogan. ‘Ik heb hem verteld wat ik heb gevonden en dat er bewijzen naar hem onderweg zijn. In de loop van de middag kun je een telefoontje verwachten waarmee hij er bij jou op aandringt er mee op te schieten en niet langer te treuzelen.’

‘Idioot!’ snauwde Strain. ‘Er treuzelt niemand. Wat heb je Vandervoort verteld?’

‘Precies wat ik jou heb verteld.’

‘Dan heeft dus niemand anders dit bewijs gezien?’ drong Strain aan.

Brogan schudde het hoofd. ‘Nee, in ieder geval nog niet. Maar de films en de planten zijn per post aan Vandervoort gestuurd. De ICRN krijgt ze morgen op z’n laatst, afgezien van wat ik hem nog zal laten zien als hij komt... en jou ook als jij binnen enkele uren met een paar dienders hier kunt zijn.’

‘Heb je die per post verstuurd? Waar vandaan? Vanuit Athea?’

‘Juist. En de brievenbus wordt om twaalf uur gelicht. Hij krijgt ze dus morgenvroeg.’

Strain zweeg verscheidene minuten, en Brogan verbeeldde zich dat hij het raderwerk op gang hoorde komen. Als hij gelijk had, was dit juist de pressie die nodig was om Strain tot handelen aan te zetten.

‘Oké, vertel me wat er gebeurd is en wat je gezien hebt.’

‘Best, maar bel jij me dan terug op dit nummer. Dit is een telefoon waarvoor betaald moet worden en mijn geld raakt op.’ Hij gaf Strain het nummer en hing op. Enkele minuten later rinkelde de telefoon en Brogan nam de hoorn van de haak en kreeg, terwijl hij dat deed, een boze blik van de oude vrouw vanwege deze inbreuk op haar gezag.

‘Het is voor mij, mevrouw!’ riep hij. ‘Strain? Hier komt het..

Gedurende het volgende kwartier ging Brogan nog eens alles tot in bijzonderheden na wat hij had gedaan sinds hij de avond tevoren bij Strain was weggegaan.

Hij beschreef zo grondig als hij kon de opzet van het landbouwbedrijf en de methode waarmee hij was gekomen tot zijn schatting van het aantal papaverplanten dat kon worden geproduceerd. In zoveel woorden liet hij de indruk na dat hij ook de laboratoria en hun apparatuur voor de bewerking had kunnen fotograferen.

‘Nou, ik zou zeggen dat dat de deur dichtdoet,’ zei Strain bedaard toen hij klaar was. ‘Het bewijs is beslist overweldigend... met het oog op het feit dat je foto’s en monsters van planten hebt, zoals je beweert.’

Brogan lachte. ‘Jij geeft het nooit op, hè? Die heb ik, maak je daarover maar niet bezorgd. En zoals ik je al eerder heb gezegd, als je je er niet aan wilt onttrekken, kun je nu maar beter aan het werk gaan.’

‘Ja,’ gaf Strain toe, ‘dat kan ik maar beter doen, geloof ik. En jij kunt geloof ik, maar beter blijven waar je bent. Binnen een half uur heb ik de politie op weg. Ze zullen je in het dorp oppikken en ik zal bij de boerderij op je wachten. Waar ben je in het dorp?’

‘Maak je daarover maar niet bezorgd. Dit gehucht is zó verdomd klein dat het geen enkel verschil maakt. Op dit ogenblik ben ik op het postkantoor.’

‘Best. Blijf daar tot de politie er is. Ik zal mijn kantoor opdracht geven het telefoontje van die meneer Vandervoort van je door te geven zo gauw het binnenkomt.’

‘Oké. Tot straks.’

Brogan hing op en liep terug naar de toonbank vooraan in de winkel waar hij zijn rugzak oppakte. Hij knikte tegen de oude vrouw die hem negeerde en, zich veel beter voelend dan een half uur tevoren, stak hij de straat over naar de herberg voor een welverdiend ontbijt.

Om half tien liep Brogan langzaam terug, stak de straat weer over naar het postkantoor en ging in een wankele houten leunstoel vóór de voordeur zitten wachten tot Strains politieagenten zouden komen opdagen. Een stevig ontbijt van eieren, spek, pap en koffie hadden hem het gevoel gegeven dat hij op een behaaglijke manier verzadigd was en met iedereen op goede voet stond. Ondanks tegenslagen had hij zijn werk gedaan, en goed gedaan, en hij leunde achterover om zich in tevredenheid te koesteren.

De motregen was helemaal opgehouden en de ochtendmist begon ijler te worden zodat de lucht een beetje warmer werd. Brogan keek naar de dorpsstraat die binnen een uur naar het zuiden, naar de heuvels voerde. Als alles goed ging, zou de politie binnen een uur iedereen op die boerderij hebben gearresteerd, en dat zou aan deze fase van de operaties van het syndicaat een eind maken. De volgende stap zou zijn erachter te komen hoe wijdverspreid het syndicaat was. Misschien zou hij zich weer bij de ICRN aansluiten... onder aanzienlijk gewijzigde omstandigheden natuurlijk. Hij zocht in de zak van zijn jasje naar een sigaret, maar vond alleen een leeg pakje. Met een luie zucht stond hij op, ging de winkel binnen en vroeg de norse, oude vrouw om een pakje Players.

Terwijl hij het pakje met de nagel van zijn duim openscheurde, hoorde hij een motorvoertuig terugschakelen naar een lagere versnelling toen het het stadje binnenkwam en hij liep naar het raam. Hij haalde een sigaret uit het pakje en stak die aan toen het voertuig, een donkergroene bestelwagen, een Bedford, voor de winkel stopte en twee politieagenten met geweren uitstapten. Ze droegen een uniform, zoals het hoort, maar iets aan de manier waarop ze te werk gingen, klopte niet helemaal. Terwijl hij toekeek, vroeg hij zich onwillekeurig af waarom ze geweren bij zich hadden om hem op te halen - geweren behoorden evenmin bij de Ierse politiemacht als bij de Engelse... en toen drong het tot hem door dat de bestelwagen donkergroen was en niet de donkerblauwe kleur had van de Ierse politie. Hij bekeek de vrachtauto wat nauwkeuriger; het zijpaneel was inderhaast overgeschilderd... overgeschilderd om een naam onleesbaar te maken. Brogan begaf zich ongemerkt naar de achterzijde van de winkel juist toen een van de mannen een armzwaai naar het postkantoor-annex-winkel maakte en de ander op zijn rugzak wees.

Vloekend draaide Brogan zich om en zette het op een lopen. De oude vrouw kwam met een verbaasde blik op haar gezicht om de balie van haar loket heen, maar Brogan duwde haar opzij en schoot naar binnen om het pakje uit de postzak te halen. Hij duwde de achterdeur open, glipte er doorheen terwijl zij luid schreeuwde en bemerkte dat hij zich in een bergruimte bevond waarvan de buitendeur op slot zat. Hij schopte er een, twee keer tegenaan toen de bel boven de voordeur rinkelde; nog steeds vloekend, holde hij het piepkleine tuintje door en sprong over de hoge schutting. Hij kwam zwaar neer in een modderige steeg en krabbelde juist op tijd overeind om te zien hoe een vrachtwagen een zijstraat aan het eind van de steeg inreed. Brogan rende er achteraan en toen de wagen de hoek omsloeg de straat in, nam hij een sprong, trok zich op, hees zich over de achterklep heen en verdween onder het overtrek van zeildoek. Toen de vrachtwagen op de weg zijn snelheid opvoerde, bukte hij zich om naar het eind van de steeg te kijken. Maar de vrachtauto sloeg weer af voordat er iemand aan de ingang van de straat opdook.

Brogan dacht woedend na en trachtte zich de plattegrond van het plaatsje voor de geest te halen. Vanaf de gunstige positie op de heuvels gezien, stond het dorp uit drie smalle straten evenwijdig aan elkaar langs de hoofdstraat in het midden lag. Hij was aan de achterzijde uit de winkel gekomen die met de voorgevel naar de noordzijde van het plaatsje stond, zodat hij zich nu op de zuidelijke straat van het dorp bevond. Door de openingen tussen de huizen en de winkels kon hij vaag het wazige groen van de open heuvels zien. De veiligheid die ze boden was, op z’n zachtst uitgedrukt, onbeduidend, en daarom alleen maar bruikbaar als een laatste toevlucht.

De vrachtauto begon langzamer te rijden bij de bocht die naar de hoofdweg terugvoerde. Brogan keek weer over de achterklep en zag een lege straat, en toen de vrachtauto de bocht wilde nemen, klom hij over de klep heen en sprong op de rijweg. Hij kwam overeind sloeg het stof van zijn kleren, liep met afgemeten stappen naar een goor uitziend café ongeveer dertig meter verder en duwde de deur open. Er rinkelde een belletje en een ogenblik later deed een glimlachend jong meisje met een rond gezicht het gordijn achterin open en wenste hem goedemorgen.

Brogan bestelde een kop koffie en nam die mee naar het raam aan de voorzijde. Hij trok een stoel bij een tafeltje vanwaar hij wel naar buiten kon kijken, maar zelf vanaf de straat niet gezien kon worden, en ging zitten nadenken over de situatie waarin hij zich nu bevond. Hij bemerkte dat zijn handen zó erg beefden als reactie op de vertraagde schok, dat hij het koffiekopje niet kon vasthouden. Woedend zette hij het neer en tastte in zijn zak naar een sigaret.

De beide mannen waren beslist geen politieagenten geweest; waar ze vandaan waren gekomen en hoe ze hem hadden gevonden, daar had hij nu geen tijd voor om zich om te bekommeren. Het dorp was zó klein, dat ze er niet langer dan een uur voor nodig zouden hebben om hem te vinden al doorzochten ze ieder gebouw. Het hele dorp was omringd door open bouwland dat naar de heuvels voerde en het kwam er niet op aan welke kant hij uit holde, ze zouden hem te pakken krijgen voordat hij een paar honderd meter had afgelegd. Toch moest hij zich uit de voeten maken!

Hij haalde het pakje te voorschijn en draaide het in zijn handen om. Het moest op de een of andere manier aan Vandervoort worden doorgestuurd... Zou hij het meisje kunnen overhalen hem te verbergen?

Hij keek in het café vlug om zich heen. Het was tamelijk donker en ongezellig, maar schoon, in tegenstelling tot het uiterlijk van de andere gebouwen aan deze achterstraat. Er stonden vier tafeltjes, allemaal keurig schoon geveegd, met rotan leuningen en aan de muren verschillende foto’s van sportclubs. De toonbank was een eenvoudige tafel op hoge poten, en daarachter lag een opkamertje, afgesloten met een groen gordijn dat de keuken en waarschijnlijk ook de armoedige woonruimte bevatte. Dat had geen zin. Iemand zou hem uit de vrachtauto hebben kunnen zien springen, en bovendien was het vertrekje zó klein dat hij het betwijfelde of er plaats was om een muis te verbergen, laat staan een man.

Er hing wel een telefoon aan de muur, maar zonder een kiesschijf. Klaarblijkelijk kende het dorp nog geen automatische telefoonverbinding, en alle telefoontjes zouden over een centraal schakelbord moeten lopen in welk geval het eerste wat de onechte politie zou doen, na hem door de achterdeur uit het postkantoor te hebben gejaagd, was de centrale opdracht te geven nauwkeurig de plaats te bepalen vanwaar er telefoontjes het dorp uitgingen.

Naarmate de minuten verstreken, was hij wel net zo’n beetje tot de conclusie gekomen dat het ’t beste was zo hard hij kon naar de heuvels te hollen en dan te wachten tot ze hem kwamen ophalen, toen er een motorrijder de smalle steeg naast het café insloeg. Even later kwam er door de achterdeur een jongeman naar binnen die zijn helm afzette en zijn handschoenen uittrok. Hij riep het meisje een groet toe en ging aan de bar zitten terwijl hij met haar schertste. Het vertrek was opeens vrolijk door haar lach en Brogan, die grijnsde als reactie op de hernieuwde hoop, liet wat kleingeld op het tafeltje vallen en haastte zich naar buiten.

Hij glipte om de hoek de steeg in en liep naar de plaats waar de motorfiets naast de achterdeur geparkeerd stond. Het was een Kawasaki Enduro model van 350cc dat zowel in het gewone verkeer als voor de motorsport kon worden gebruikt. Het geluk scheen hem weer toe te lachen. Brogan schopte de standaard omhoog, reed de motorfiets naar de bocht van de steeg, tilde het zadel op en tastte langs de ontstekingsdraden tot hij de aftakking vond. Hij onderzocht de zwarte draadjes naar het slot, rukte er een los en trapte op de starter. De motor gaf enig teken van leven maar sloeg weer af. Vloekend duwde hij het draadje weer in het slot terug en trok aan het andere. Toen hij opkeek, kreeg hij een man van middelbare leeftijd in het oog die weifelend aan de overzijde van de straat stond.

‘O... o!’ kreunde hij en trapte de starter een tweede keer omlaag. De motor, die nog warm was, sloeg onmiddellijk aan. Brogan klapte het zadel omlaag sprong op de motorfiets en raasde door de steeg terwijl de man naar hem toe hinkte, hem met een gebaar te kennen gaf dat hij moest stoppen en iets schreeuwde over een dief. De straat op rijdend, drukte hij met de neus van zijn schoen de hefboom in de tweede versnelling en reed met toenemende snelheid weg. Achter hem werd de deur van het café opengegooid en de eigenaar van de motorfiets rende schreeuwend van woede de straat op. Brogan ving een glimp op van een man in uniform die uit de steeg vóór hem kwam gehold, maar voordat hij zijn geweer kon aanleggen, maakte Brogan een zwenking en de man sprong opzij om zich in veiligheid te stellen. Hij zwenkte weer terug en nam de bocht naar de hoofdstraat op een gevaarlijk snelle manier terwijl het geweer afging, en met een duidelijk hoorbaar gegier floten de kogels over zijn hoofd; hij zette de motor in de derde versnelling, de straat helde, maakte een flauwe bocht toen hij aan de noordkant van het dorp uitkwam, en hij was buiten bereik van verdere schoten.

Hij reed met een snelheid van honderdvijfentwintig kilometer terwijl hij op en over de eerste heuvel kwam aan de andere kant van het dorp en een lange helling begon af te dalen die kaarsrecht naar nog meer heuvels verderop voerde. Met een gekreun draaide hij de gashendel open zover hij kon en vloog over de smalle macadamweg. De wind sneed langs zijn gezicht en hij moest zijn ogen tot spleetjes dichtknijpen, zodat hij de weg nauwelijks kon zien. Binnen twee minuten zouden ze achter hem aankomen, en hij had die heuvels nodig.

Brogan had de enige weg ten noorden van het dorp genomen, en die voerde naar Carrigkerry, een recht stuk van ongeveer tien kilometer als hij zich de kaart goed herinnerde. Nog eens ruim zes kilometer voorbij Carrigkerry lag het dorp Ardagh, en ten slotte het kruispunt met de grote verkeersweg T-28. Maar hij was er zo zeker van als wat, dat hij het kruispunt nooit zou halen als hij niet lang voordat hij Carrigkerry bereikte van de weg af was.

Vóór hem begon de weg nu te stijgen, de heuvels in. Het geloei van de zware motor was niet te horen in de wind die zijn oren geselde. Hij waagde het even achterom te kijken en zag de bestelwagen juist over de eerste heuvel komen, minstens drie kilometer terug. Toen hij het hoogste punt bereikte van een kleine helling, versmalde de weg zich tot een landweg en werd vervolgens een mengeling van grind en macadam. De straat schoot aan weerskanten voorbij terwijl hij diep ineendook en grote moeite had om het stuur te houden. Ondanks het duidelijke gevaar om langer op de weg te blijven dan absoluut noodzakelijk was, sloten een stenen afscheiding aan beide zijden en stukken bouwland die in verwarde massa’s struikgewas en plassen overgingen iedere andere keuze uit.

Na nog enkele minuten verwoed te hebben doorgereden, kwam hij aan een beekje dat zich moeizaam een weg door het struikgewas baande en onder een piepklein bruggetje doorstroomde. Aan de andere kant steeg de weg plotseling door een enge doorgang tussen twee hoge heuvels. Even voorbij het bruggetje, kreeg hij een smal pad in het oog dat de weg kruiste en in een bocht van het noordwesten naar het zuidoosten liep.

Hij remde behoedzaam tot hij stilstond, keerde de motorfiets, reed vlug terug naar de brug en vervolgens al slippend naar de bocht die over een korte afstand naar het zuidoosten voerde voordat hij een korte draai door het bouwland beschreef en terugreed naar de brug waar hij afstapte. Vloekend, omdat de motorfiets zo zwaar was, sleurde hij hem over de berm om in het stof geen enkel spoor achter te laten en liep er voorzichtig mee aan de hand omlaag door het gras en het onkruid de kreek in. Hij duwde de motorfiets achterwaarts onder de brug en ging er in het ijskoude water op zijn hurken naast zitten.

Even later denderden er zware wielen over de brug boven zijn hoofd en het lawaai van de bestelwagen stierf weg in de verte. Hij wachtte even om zich ervan te overtuigen dat er geen andere voertuigen volgden en duwde de motor vervolgens onder de brug vandaan. Nog altijd in het beekje staande, stapte hij erop, startte de motor en reed stroomopwaarts zo vlug hij vooruit kon komen tot de oevers laag genoeg waren om er tegenop te rijden en er overheen het bouwland in. Hij stuurde de motorfiets naar enkele bosjes kreupelhout, een paar honderd meter van de weg af, waar hij stopte om te wachten tot de bestelwagen langzaam over de weg terugkwam.

Die bleef op de brug staan, een man in uniform sprong eruit en holde terug naar het spoor. Brogan hield de adem in, daarna maakte de verre gestalte een armzwaai naar de weg die naar het zuidoosten liep, zoals Brogan had gehoopt dat hij zou doen, de bestelwagen reed achteruit en zwenkte van de brug af. De man sprong erin terwijl hij hem voorbijkwam, de wagen voerde de snelheid op, reed hotsend en botsend over de weg, een laag heuveltje over en was uit het gezicht verdwenen.

Brogan loosde een zucht van opluchting, draaide de motorfiets tussen de bomen uit en reed zo snel hij kon naar de top van de heuvels en naar het westen.


 

14

 

 

 

De motorfiets slipte plotseling naar rechts, het voorwiel botste krakend tegen een half in de grond liggend stuk steen, Brogan vloog door de schok uit het zadel en belandde versuft op het drassige gras. De motor gleed zijwaarts, richtte zich op toen de koppeling losschoot en smakte drie meter verder op de grond neer.

Na een paar seconden ging Brogan kreunend rechtop zitten. Hij trok zijn knieën op en hield zijn hoofd omlaag tot de aanval van misselijkheid overging.

Kort nadat hij van de weg was afgeslagen, was de lucht weer betrokken en de fijne regen, die de al drassige grasmat nog natter maakte, was weer begonnen te vallen. De banden van de motor waren niet geschikt voor dit soort terrein en hij was al twee keer gevallen. Stram kwam hij overeind en hinkte naar de plaats waar de motor op zijn kant lag, het voorwiel er half onder gedraaid. Met moeite zette hij hem rechtop en sleurde hem vervolgens achteruit tot hij de standaard kon laten steunen op het verraderlijke stuk steen dat hem uit het zadel had geworpen. Een van de spatbordbeugels was verbogen waardoor het spatbord op de band zat geklemd. Vloekend vond hij het zakje met wat gereedschappen onder het zadel en gebruikte de schroevendraaier en de schroefsleutel om het spatbord ver genoeg van de band terug te buigen zodat het wiel vrij kon lopen. Brogan ging op zijn hurken naast de motorfiets zitten, haalde het verkreukelde pakje sigaretten uit zijn zak en met een holle hand een sigaret tegen de motregen beschuttend, stak hij deze aan en gaf zich gedurende een paar minuten aan zijn enorme moeheid over. Een hele nacht rijden, een volle dag en een nacht te voet verder trekken en nu drie valpartijen, dat alles had hem pijn bezorgd in spieren waarvan hij nauwelijks wist dat hij die bezat. Hij mocht van geluk spreken dat hij niet meer had opgelopen dan een verzwikte enkel en een gekneusde schouder.

-Hij keek om zich heen naar de met gras en mos bedekte heuvels, zonder bomen of struiken, en naar de dreigende grauwe lucht en was opnieuw dankbaar voor het onberekenbare Ierse weer dat de helikopter belette te worden ingezet bij de zoekactie naar hem waarvan hij zeker wist dat die gaande was. Hij had geen ander duidelijk plan dan de afstand tussen hem en Athea zo groot mogelijk te maken in de minst voor de hand liggende richting die maar denkbaar was. Zijn wagen stond ergens in het zuidoosten, en als hij die kon bereiken, had hij een goede kans veilig te blijven tot Strain zijn politie naar het terrein van de boerderij had gestuurd. Maar tot zolang was deze kale heuveltop die uitzag op een in mist gehuld dal waar een hoofdverkeersweg doorheen liep, geen plaats om te wachten. Hij was doornat en liep in zijn uitgeputte toestand gevaar longontsteking te krijgen. Met tegenzin stond hij op en bracht de motor op gang. Voorlopig was hij beter af als hij in de heuvels bleef en bij de weg vandaan.

 

Een eindje van de hoofdweg af, tussen een rij bomen die ten noorden van Tralee langs de golfbaan stonden, wachtte Brogan al bijna een uur tot het donker begon te worden en hield de grote verkeersweg T-28 die naar de stad voerde in het oog. Er was weinig verkeer, en tot dusver waren er geen politieauto’s te zien of groene bestelwagens waarvan de zijkanten waren overgeschilderd. Hij had de tijd besteed om de draden van de ontsteking van de motorfiets weer vast te maken zodat de koplampen en het achterlicht zonder het contactsleuteltje brandden.

Om ongeveer half tien vond hij dat het donker genoeg was om te beginnen. Hij drukte de sigaret uit, strekte zijn spieren, bracht vervolgens de motor op gang en hobbelde door de afvoersloot omlaag en weer omhoog naar de verharde weg. De motor liep zonder de minste moeite. Alhoewel het jaren geleden was dat hij als tiener in Californië op een motorfiets had gereden, had hij de terreinrit dwars over het land er heel goed afgebracht.

Het verkeer werd drukker naarmate hij dichter bij het centrum van de stad kwam en hij had het gevoel dat hij erg op viel. De brandstof in de tank begon snel op te raken en zijn portefeuille zat nog in zijn rugzak, die hij het laatst had gezien toen hij tegen de muur van het postkantoor leunde ongeveer vijftig kilometer noordelijker, in Athea. Hij had dertig pence aan wisselgeld van de sigaretten teruggekregen, en als hij die gebruikte om benzine te kopen, zou er niets meer over zijn voor wat eten en hij was uitgehongerd - al zou hij voor dertig pence niet veel meer kunnen kopen dan wat koekjes of zo.

Een laan voerde naar het oosten en liep om de voornaamste wijk van de stad heen, Brogan sloeg af en reed verschillende kilometers door terwijl er langs de laan nu eens woonhuizen stonden, dan weer winkels, dan weer bedrijfsgebouwen en tenslotte weer winkels. Om ongeveer tien uur ’s avonds was het volkomen donker geworden en de benzine in de tank was op. Voor zich kreeg hij een aantal winkeltjes in het oog en daarnaast een smal, langgerekt parkeerterrein. Deze plaats was evengoed als iedere andere, besloot hij, en hij duwde de motor naar de kant van de weg.

De straat was in beide richtingen leeg en alle winkels bleken gesloten. De weinige huizen langs de weg waren wel verlicht maar de gordijnen waren stevig gesloten. Brogan zuchtte zwaar en liep met de motor terug naar de schaduwen van het parkeerterrein.

Hij zette hem neer en ging op verkenning uit langs de omheining achter het terrein tot hij een betrekkelijk schoon frisdrankflesje vond. Hij koos een tamelijk nieuw model Hillman uit dat in de diepste schaduwen geparkeerd stond, kroop onder de achterzijde en schoof knarsend over het grind tot hij bij de benzinetank kon komen. Met zijn zakmes lukte het hem een gaatje te maken daar waar het metaal van de tank zich boog om houvast te bieden aan een ijzeren band die hem op zijn plaats hield. Na veel vloeken en een met benzine doordrenkte mouw kreeg hij het flesje vol. Hij kroop onder de wagen uit en goot de benzine in de tank. Deze vertoning herhaalde hij verschillende keren tot zijn tank redelijk vol was.

Zo goed en zo kwaad als hij kon, veegde hij de modder van zijn kleren en na zover te zijn gekalmeerd dat hij zich niet meer druk maakte over de auto waarvan hij zo juist de benzine had afgetapt, schreef hij het kentekennummer op. Aangenomen dat hij het er levend afbracht, was het minste wat de ICRN kon doen de schade te herstellen. Als iets dat hem nu pas te binnen schoot, noteerde hij ook het nummer van de motorfiets. Een paar minuten later duwde hij hem behoedzaam en ongemerkt de verlaten straat op en startte de motor. Op het volgende kruispunt sloeg hij af naar het zuiden en bleef doorrijden tot hij aan een rotonde kwam waar borden de grote verkeersweg T-28 aangaven. Brogan kreeg voor zich een brievenbus in het oog, reed naar de kant van de straat en deed het min of meer verfomfaaide pakje in de bus. Een paar minuten later reed hij in oostelijke richting over de T-28 Tralee uit, kauwend op een van de vier repen chocola die hij voor zijn dertig pence had gekocht.

 

Brogan groef zich dieper in het stro, niesde van het stof dat hij deed opwaaien, ging rechtop zitten en staarde suf voor zich uit in de somberheid van de oude schuur. Een vaag grijs licht dat weinig meer deed dan erop wijzen dat de dag aanbrak, schemerde door het vuile raam naast de deur. Hij was moe en prikkelbaar en de nacht die hij in het klamme stro had doorgebracht, had aan geen van beide omstandigheden goed gedaan.

Met tegenzin stond hij op, liep met onzekere stappen naar de deur en duwde die op een kier open. Staalgrauwe regen kletterde ongenadig neer, een koele wind waaide naar binnen en bracht wat frisse lucht in de benauwende vochtigheid van het interieur van de schuur. Brogan zuchtte zwaar en stapte weer naar binnen. Hij trok zijn kleren uit, ging naar buiten de prikkelende regen in en liet in de verfrissende koelte het stof en het zweet van twee nachten en twee dagen van zich afspoelen.

Hij gebruikte zijn hemd om zich af te drogen en legde vervolgens een vuurtje aan van stro en stukken hout. Terwijl hij naar de vlammen zat te staren, at hij het laatste stuk chocola op.

Je zit behoorlijk in de knoei, dacht hij bij zichzelf. Omdat hij gisteravond door zijn uitputting niet verder kon rijden, was de vage omtrek van de schuur tegen de nachtlucht als een geschenk uit de hemel geweest. Hij kleedde zich aan, slenterde naar het raam en keek naar buiten. De regen viel met boosaardig geweld in lage schuine strepen neer, alsof hij alle sporen van menselijke bewoning van de befaamde smaragdgroene heuvels van Kerry weg wilde spoelen. Door de gutsende regen kon Brogan zo nu en dan op de verre verkeersweg beneden een voertuig zien passeren. Daarachter kon hij maar amper de vage omtrek onderscheiden van heuvels die het binnenland van het graafschap Kerry scheidden van het gebied langs de kust rondom Castlemaine Harbor ongeveer dertig kilometer naar het zuidwesten.

Nu zijn rugzak, waarin al zijn geld zat evenals zijn pistool buiten het postkantoor van Athea was achtergebleven, kon hij niemand openlijk bedreigen. Het voornaamste gevaar dat hij vormde voor de leden van het syndicaat was gelegen in dat wat hij wist, maar Strains mensen moesten nu onderhand wel met hen hebben afgerekend. Toen de regen wat minder werd, was hij van plan naar het noorden te rijden naar zijn auto en terug te keren naar Dublin, waar hij vanuit Strains kantoor Vandervoort en Sandra kon bellen.

Brogan liep door de lege schuur, keek in de hoeken en snuffelde rond op zoek naar iets bruikbaars; het enige dat hij vond was een kapotte bezem en het roestige blad van een sikkel. Hij wist dat hij zijn tijd verspilde, maar hij durfde niet in de regen te rijden. Zonder zelfs maar een regenjas, zou de eerste de beste politieagent die op de verkeersweg voorbijkwam, hem aanhouden om erachter te komen waarom hij niet genoeg gezond verstand had om binnen te blijven.

Hij liep naar buiten onder de vooruitstekende rand van het dak en bleef naar de regen staan kijken. Behalve de verkeersweg en zo nu en dan een auto, was er, voor zover hij kon zien, geen ander teken van menselijke bewoning. Het was alsof de regen een lijkwade was voor al het dode - mensen en dromen - van Ierlands verleden. Langs de westkust was het hetzelfde geweest; kilometer na kilometer leeg land, hier en daar gemarkeerd met verweerde sporen van verbrokkelde of bezweken stenen afscheidingen, met gras overwoekerde wallen die eertijds bijgebouwen van een boerderij waren geweest, en een grillige stapel gemetselde stenen, alles wat er nog van een boerderij was overgebleven. Hongersnood en emigratie hadden het platteland van de helft van zijn bevolking beroofd, en een eeuw later had de natie zich nog niet hersteld. Hij haalde zijn schouders op, keerde zich om, ging weer naar binnen en leunde tegen het raam terwijl hij inwendig tekeer ging tegen de regen die hem tot nietsdoen dwong. Op de grote verkeersweg beneden trok een korte, plotselinge verkeersdrukte zijn aandacht.

De weg voerde over een lange, steile heuvel omlaag naar Killarney, maar ondanks dat was er eerder niet zo erg veel bedrijvigheid geweest, waarschijnlijk vanwege het weer. Een langzaam rijdende vrachtautocombinatie kwam over de top van de helling, begon aan de afdaling, helemaal aan de andere kant, en voerde al dalend de snelheid op. De aanhangwagen was smaragdgroen geverfd en in duidelijke gele letters stond er op de zijkant geschilderd... ‘Mist van Tralee.’

Brogan vloekte van verbazing. De groene vrachtauto was al halverwege de helling en verdween om de bocht met het doffe, knarsende geluid van zijn motor dat weer hoorbaar was, toen Brogan de deur openrukte en de heuvel af rende. De regen kletterde met vlagen neer en doorweekte zijn jasje en zijn broek, maar hij was te boos om daarop te letten. De vrachtauto reed door de bocht en verdween, en vloekend bleef Brogan staan. Even later keerde hij zich om, sukkelde weer tegen de heuvel op naar de schuur, één en al verbazing.

Ongeveer twintig meter van de deur vandaan sloeg het pad, daartoe genoodzaakt door een vooruitstekend stuk rots, af naar hoger gelegen terrein. Toen Brogan vanaf dit gunstige punt, dat echter maar weinig uitzicht bood, naar het stuk van de hoofdweg keek dat naar het westen voerde, kreeg hij een tweede groengeschilderde vrachtauto in het oog die aan de lange klim naar de top begon. Zonder zelfs maar te durven hopen, klom hij vlug tegen de rots omhoog en keek tot de aanhangwagen in de lange bocht verscheen en genoeg van zijn zijpaneel liet zien zodat Brogan een gele flits kon opvangen.

Verbluft staarde hij naar de vrachtauto met aanhangwagen in de verte terwijl de regen harder neerkwam en de hoofdverkeersweg deed vervagen, en hij vroeg zich af wat er in ’s hemelsnaam was gebeurd. Hoe hadden ze in godsnaam... verdomme, waar was Strain...? Opeens werd Brogan koud, veel kouder dan de uitwerking die de gutsende regen had, toen het besef van wat er was gebeurd, de betovering verbrak die hem gevangen hield. Hij holde naar de schuur.

Hij snuffelde in de rommel die hij eerder had gemaakt tot hij het kapotte sikkelblad en de bezemsteel vond. Hij brak de steel over zijn knie tot hij een stuk hout kreeg van ongeveer vijftien centimeter lang, en met het nylon koord uit de capuchon van zijn jasje, bond hij het roestige blad aan het houten handvat zodat het een primitief maar bruikbaar mes vormde, dat hij in de zak van zijn jasje stak. Vervolgens liep hij met de motorfiets naar de open deur, startte de motor en reed voorzichtig over het modderige pad naar de grote verkeersweg. Terwijl hij over de aarden wal reed, toonde een vlugge blik hem dat de vrachtauto nog niet halverwege de steile helling was en zich heel langzaam voortbewoog zonder dat er andere voertuigen te zien waren.

Bijgevolg bracht hij de motor op het gladde wegdek alsof er geen modder bestond en reed met grote snelheid de heuvel af, terwijl er een schok door hem heen voer bij de hevige pijn bovenin zijn dijen en in zijn kruis. Vlak onder de top van de heuvel onttrok een scherpe rechthoekige bocht de top aan het oog. Brogan reed langzamer, stak plotseling de verkeersweg over en sprong van de motor terwijl die dwars door de berm reed. Hij gleed de helling af, sprong over de smalle sloot vol regenwater en dook de dichte struiken in. De motor sputterde één keer en sloeg toen af. Na zich ervan te hebben overtuigd dat de motor vanaf de weg goed verborgen was, drong Brogan gedeeltelijk door in de kletsnatte struiken en ving enkele ogenblikken later het geluid op van de motor van de vrachtauto die onder de top van de heuvel voor het laatst op een lagere versnelling overschakelde.

De cabine kwam geleidelijk aan in zicht en de vrachtauto reed luid ronkend stapvoets voorbij. Brogan kon de verveelde uitdrukking op het gezicht van de chauffeur duidelijk zien terwijl deze op zijn zitplaats achterover leunde, met een hand op het stuurwiel en de andere op de versnellingshendel; de chauffeur en alleen de chauffeur. Er was geen bewaker zoals hij half en half had verwacht en er volgde ook geen auto zoals hij vanaf de top van de vooruitstekende rots had gezien.

Toen de vrachtauto de struiken voorbijreed, sprong Brogan te voorschijn, holde langs de oplegger, maakte een sprong naar de treeplank van de cabine en greep wanhopig de kruk van het portier. Zijn modderige laarzen gleden uit op het geribbelde metaal en met het laatste beetje van zijn krachten wierp hij zich naar voren en rukte de klink omlaag. Het portier zwaaide open en hij had maar net tijd genoeg om zijn evenwicht te verplaatsen, het primitieve mes uit zijn zak te rukken en in de cabine te springen waar hij languit over de zitbank terechtkwam en de scherpe punt van de sikkel met een ruk onder de kin van de verbaasde chauffeur hield.

Heel even was hij te zeer buiten adem om nog iets te zeggen of te doen en bleef dwars over de zitplaats liggen, toen sloeg het portier met een harde klap pijnlijk tegen zijn benen. Hij schopte het open en hees zich naar binnen waarbij hij er wel voor zorgde het blad tegen de hals van de chauffeur gedrukt te houden.

‘Doe niets, rij alleen maar... of dit gaat dwars door je luchtpijp,’ gelukte het hem hijgend uit te stoten.

De vrachtauto was nu bijna bovenaan en zwenkte gevaarlijk naar de helling bij de top. Met een stotende beweging zette Brogan zijn bedreiging kracht bij en haastig gooide de chauffeur het stuur om en bracht de vrachtauto weer midden op de weg. Brogan steunde met een knie op de rand van de zitplaats en keek naar de weg. ‘Daar, links... dat pad op. ’

De motor ronkte terwijl de chauffeur van de weg af zwenkte de gladde modder van het pad in.

‘Het kost je je leven als dit zaakje blijft steken,’ waarschuwde Brogan.

De vrachtauto reed moeizaam tegen de glibberige wal op terwijl de wielen in de natte modder en de stenen doorsloegen. Als een waanzinnige schakelde de chauffeur terug tot de vrachtauto in de eerste versnelling reed. De wielen draaiden weer rond, baggerden door de modder tot ze houvast kregen op de harde grond eronder en de wagen schoot vooruit. Het zweet stond op het gezicht van de chauffeur en zijn handen beefden op het stuurwiel.

Brogan liet hem voor de schuur stoppen en vervolgens de vrachtauto keren tot hij achterstevoren op het pad stond. ‘Remmen,’ snauwde hij, en de chauffeur zette de vrachtauto en de aanhangwagen op de handrem.

‘In orde, volg me de cabine uit, langzaam.’

De chauffeur staarde hem woedend aan en keek vervolgens omlaag naar het primitieve mes. Brogan duwde het portier open, stapte achterwaarts uit en greep met zijn vrije hand het jasje van de chauffeur, tot ze allebei op de grond naast de cabine stonden. Brogan keerde de man met een ruk om, schopte zijn voeten uit elkaar en duwde hem naar voren tegen het portier van de cabine aan. Tevreden dat hij niet gewapend was, gaf Brogan hem een harde stomp boven zijn nieren. De chauffeur viel met een schreeuw op zijn knieën, en tegelijkertijd greep Brogan een handvol haar en rukte zijn hoofd achterover. De keel van de man lag geheel bloot, en Brogan hief het lemmet op tot het op gelijke hoogte met zijn ogen kwam. De ogen van de chauffeur waarvan de pupillen zich van schrik hadden verwijd, rolden van hem naar het lemmet en weer terug.

Brogan zette de punt tegen zijn keel. ‘Waar ging je heen?’ vroeg hij zachtjes.

De chauffeur slikte en bewoog de lippen, maar het gelukte hem slechts een zwaar krassend geluid voort te brengen.

Brogan hief het lemmet een beetje op en vroeg weer: ‘Waar ging je heen?’

‘Naar het westen... naar Cork...’

‘Waar in Cork?’ drong Brogan quasi vriendelijk aan. ‘Pier 43... een of ander schip... naar iemand die Angelo heet.’

Brogan knikte. ‘Wat vervoer je?’

De chauffeur schudde zijn hoofd, maar toen het mes weer dichter bij zijn keel kwam, zei hij vlug: ‘Wijn... alleen maar wijn. Neem die...’

‘Dit is geen kaping, maat, en je vervoert niet alleen wijn, of wel?’ vroeg hij met een glimlach.

‘Alleen wijn... dat is alles.’

‘Alleen wijn?’ Brogan glimlachte weer. ‘En de heroïne?’ De chauffeur staarde hem verwonderd aan en vergat zijn angst tot Brogan hem met het mes even aanporde.

‘Juist. Heroïne. Wat moest je met de heroïne doen nadat je de vrachtauto aan Angelo had afgeleverd?’

‘Niets... alleen maar afleveren... ik had met dat spul niets te maken.’

‘Kom bij mij niet met die onzin aanzetten,’ snauwde Brogan. ‘Jij bent geen Ier. Maar een Amerikaan of een Canadees. En er is geen reden om vrachtautochauffeurs in te voeren of de lading moet iets heel bijzonders zijn... niet waar? Nou, wat moest je met de heroïne doen?’

Voor zover het mes dat toeliet, schudde de man zijn hoofd. ‘Niets, zowaarlijk helpe mij God! Ik moest het naar Angelo brengen. Hij doet de rest. Ik weet zelfs niet eens waar het spul in de vrachtauto is verstopt of hoeveel er is. ’ Brogan drukte harder met het lemmet.

‘Zo waarlijk helpe mij... ik weet het niet!’ fluisterde de man. ‘Mijn God, als ik het wist zou ik het je wel zeggen ‘En de inval van de politie?’

Er vertoonde zich weer verbazing in de ogen van de man. ‘De inval van de politie,’ zei Brogan en stootte weer toe. ‘Welke politie?... er is geen inval geweest...’ ‘Verdomme,’ vloekte Brogan, rukte de verschrikte man overeind en duwde hem vervolgens naar de schuur. De man struikelde en viel door de deur, maar Brogan greep hem bij de kraag, trok hem weer overeind en gaf hem met de knie een harde stoot tegen het middenrif. Naar adem snakkend, vouwde de chauffeur dubbel. Brogan sloeg hem hard achter zijn oor en hij zakte bewusteloos in elkaar.

Brogan bleef staan boven het lichaam dat languit op de grond lag, ademde zwaar en staarde naar het omhoog gekeerde, met modder besmeurde gezicht. Hij herkende hem nu als een van de mannen in Londen, degene die door de achterdeur van de boetiek in Knightsbridge naar buiten was gegaan. Hij wikkelde het nylon koord van het primitieve mes los en bond de man stevig vast met beide handen aan weerskanten van een stenen pilaar die het dak stutte. Het zou lang duren eer hij los kwam.

Vervolgens liep hij nadenkend naar de vrachtauto, zich afvragend, wat hij er in ’s hemelsnaam mee moest doen nu hij hem had. De schuur was te klein om hem erin te rijden en bovendien, zodra het syndicaat erachter kwam dat hij werd vermist, zouden ze erin grote getale op uitgaan en de hele route natrekken. En de schuur op de heuvel lag nu eenmaal te zeer voor de hand om eraan voorbij te gaan. En toch, waar kon hij hem heenbrengen? Tralee was uitgesloten. Als de vrachtauto in dit gebied verdween, zou het de eerste plaats zijn waar ze zouden zoeken.

Hij rommelde in het handschoenenvakje en in de zijvakken van de portieren tot hij een kaart van Zuid-Ierland vond. Na deze enkele minuten aandachtig te hebben bekeken, kwam hij tot de conclusie dat hij een keuze uit drie routes had: naar het westen naar Tralee, naar het zuiden naar Killarney en de Bantry-baai en tenslotte naar het oosten naar de streek rond Cork. Alle drie de richtingen liepen over hoofdwegen, en hoofdwegen zouden heel spoedig verdomd gevaarlijk worden. De Bantry-baai en Killarney lagen het dichtstbij, maar die waren ook het meest logisch. Bovendien liep er maar één hoofdweg door MacGillicuddy’s Reeks en dat was de T-65. De weinige toevoerwegen die op de kaart stonden aangegeven, zouden op sommige plaatsen niet veel meer zijn dan paden, en hij betwijfelde het of het hem wel zou lukken de zware vrachtauto op iets anders dan een hoofdweg over die heuvels te krijgen. Dan bleef alleen Cork over, een afstand van ruim 135 kilometer.

Brogan bekeek de kaart eens goed en merkte de reeks secundaire wegen op die in oostelijke richting naar Cork leidden. Ze zouden de heroïne niet vervoeren zonder controleposten langs de weg, en het zou niet lang duren of het syndicaat besefte dat hij niet naar het westen naar Tralee reed en evenmin naar het zuiden naar de Bantry-baai. Binnen twee uur zouden ze hun speuractie op de hoofdverkeersweg T-28 concentreren. Maar het netwerk van secundaire wegen bood een geringe kans. De afstand naar Cork was te groot maar als hij een stadje kon vinden dat groot genoeg was om er een flinke politiemacht op na te houden, zou hij een kans hebben. De verkeersweg T-28 eindigde in Castleisland, een plaatsje met nog geen 1000 inwoners. De volgende plaats in westelijke richting aan de secundaire weg, de L-9, was Kantur, weer een dorp, en daarachter, op een afstand van ruim vijfennegentig kilometer, lag Mallow. Mallow had een klein vliegveld en op het aantal inwoners van 5000 zouden wel eens vier a vijf politieagenten nodig kunnen zijn, in ieder geval genoeg om veilig te zijn tot er vanuit Cork versterkingen zouden komen, vooropgesteld dat hij de politie van Mallow van de ernst van de situatie kon overtuigen.

Brogan dacht na over de route. Mallow lag aan een verbindingsweg, hetgeen betekende dat die minstens verhard zou zijn en de modder niet kniehoog zou staan. De afstand die hij over de T-28 zou moeten afleggen, was heel kort, niet meer dan ongeveer dertien kilometer. De streek tussen Castleisland en Mallow lag vol heuvels en vergrootte dus zijn kansen - zolang de regen aanhield. Alles bij elkaar was Mallow de beste gok.

Hij liep terug naar de schuur, waar hij bemerkte dat de chauffeur begon bij te komen. Terwijl hij zich bukte om de zakken van de man te doorzoeken, begon deze tegen hem te vloeken. Brogan sloeg hem hard tegen de zijkant van zijn hoofd. Toen dat aan de stroom vloeken geen eind maakte, sloeg Brogan hem harder. Zonder een woord te zeggen, haalde hij de portefeuille van de man uit diens zak en vond dertig pond aan bankbiljetten.

Bij de deur draaide hij zich om. ‘Zo gauw ik kan, zal ik de politie waarschuwen om je los te komen snijden. Wees tot zolang een brave jongen!’

Lachend, toen het vloeken weer begon, gooide Brogan de deur met een klap dicht, liep naar de vrachtauto en klom in de cabine. Hij had er een beetje moeite mee tot hij erachter kwam dat de remmen van de aanhangwagen van een ander systeem waren dan die van de vrachtauto. De motor sloeg heel gemakkelijk aan en Brogan schakelde zonder moeite in en reed langzaam en voorzichtig het modderige pad af naar de hoofdweg. In beide richtingen was er geen verkeer op de weg en hij reed tot aan het rijdek en sloeg af naar het oosten, de T-28 op.

 

De vrachtauto liep gemakkelijk de lange helling af en Brogan bemerkte dat er niet meer voor nodig was dan een tikje op de remmen om te zorgen dat de snelheid niet al te groot werd. Hij wilde dat er tijd was geweest de lading te onderzoeken, maar hij durfde geen oponthoud te riskeren. De achterdeur was met een zwaar hangslot beveiligd en verzegeld, en het zou te veel kostbare tijd hebben gevergd het open te breken.

Commissaris Brian Strain, mijn allerbeste vriend, dacht hij bitter. Meisjes, feestjes, plezier maken. Iemand had Strain beslist onder druk gezet om het deksel erop, zijn mond dicht en zijn dienst inactief te houden ondanks het bewijsmateriaal dat Brogan hem had voorgelegd. Dat had hij gedaan omdat hij deel uitmaakte van het heroïnesyndicaat. Er was geen politie-inval gedaan en die zou ook helemaal niet gedaan worden. Waarom waren de onechte politieagenten zo vlug komen opdagen? Omdat hij, Strain, precies had verteld waar hij was. Als ze hem te pakken hadden gekregen, zou er niemand meer over zijn geweest om het syndicaat te bedreigen. Brogan zou dood zijn geweest, het bewijsmateriaal in de vorm van foto’s en plantenmonsters vernietigd, en door de ICRN die aldoor niets had willen weten van wat hij had achterhaald, zou hij in diskrediet zijn gebracht. Er zou hem een betreurenswaardig ongeluk zijn overkomen, waarschijnlijk ergens in het buitenland, en alles wat hij had gedaan, alle aanwijzingen die hij had verzameld, zouden in het archief zijn opgeborgen onder de letter G - ‘getikt’ - en vergeten worden.

Maar hij leefde nog en het pakje dat de films en het papaverzaad bevatte, was veilig op weg naar Londen. Zelfs Strain kon dat nu niet meer tegenhouden ... ‘O, verdomme!’ ging hij ziedend tekeer en barstte toen in een onbedaarlijk lachen uit door de manier waarop hij in het nauw was gedreven.

Strain was adjunct-commissaris bij de douane en in die functie had hij de bevoegdheid opdracht te geven alle pakjes die het land binnen kwamen of het verlieten voor inspectie achter te houden. Zodra zijn onechte politieagenten het postkantoor hadden doorzocht en bemerkten dat het pakje er niet was, zouden ze Strain hiervan onmiddellijk in kennis hebben gesteld en hij zou doodgewoon een telefoontje hebben laten uitgaan aan de postautoriteiten om alle pakjes geadresseerd aan Londen voor inspectie achter te houden. Niet alleen waren de kansen heel groot dat hij het pakje nu had, maar hij zou ook precies weten vanwaar het per post was verstuurd en ongeveer om welke tijd.

Wel verdomme, en nog eens verdomme, en er was niets dat hij eraan kon doen. Zonder zijn paspoort, zijn introductiebrieven, zijn pistool en met maar weinig geld, was hij volkomen geïsoleerd.

De regen kletterde woest tegen de voorruit van de vrachtauto, alsof die zijn boosheid ook voelde. De regen was een lijkwade, wel ja, dacht hij - niet voor Ierland, maar voor hem. En zelfs de hoop dat Sandra, Vandervoort ervan had kunnen overtuigen dat hij in actie moest komen zonder het bewijsmateriaal dat er in het pakje zat, was nu vervlogen. Er was geen politie-overval geweest en het syndicaat vervoerde heroïne en loste zich waarschijnlijk op voor het geval het hem lukte weer langs hen heen te glippen. Allemachtig, en hij zat nog wel in die verrekte vrachtauto van hen! ‘Strain, klootzak!’ snauwde hij hardop.

Toen de vrachtauto onderaan de helling kwam, trapte Brogan het gaspedaal tot aan de vloer in en de snelheid van de vrachtauto nam toe. Vóór hem doemde een schuine bocht op, de combinatie nam die met gemak en voerde de snelheid op tot de snelheidsmeter om de honderddertig schommelde. De weg was glad van de regen en Brogan kon voelen hoe de aanhangwagen bij iedere stoot begon te slingeren. Met zijn handen om het stuurwiel geklemd, bleef hij de snelheid zo hooghouden als hij durfde.

Binnen enkele minuten was Castleisland in zicht, en Brogan minderde vaart om de maximumsnelheid niet te overschrijden en reed door het plaatsje, bang dat de eerste vrachtauto wel eens kon zijn blijven staan om hem op te wachten. Aan de oostzijde van het dorp boog de hoofdweg naar het zuiden af, Brogan reed langzamer voor de rondweg, voegde in en reed rond naar de andere kant waar een bordje naar Kantur wees en aangaf dat het ruim vijftig kilometer verder lag.

Negen kilometer ten oosten van Castleisland begon de weg te verslechteren tot hij weinig meer was dan een landweg met éénrichtingverkeer. De term ‘bestrating’ was een grap, maar het beetje verharding dat er wél lag, hield tenminste de modder tegen. Op sommige plaatsen was Brogan genoodzaakt de vrachtauto niet harder te laten lopen dan zo’n tien kilometer per uur. Het kostte hem bijna een uur om het piepkleine dorpje Scartaglin aan de zijweg te bereiken. Vloekend op het ministerie van Verkeer van de republiek vanwege de toestand waarin de hoofdverkeerswegen zich bevonden, reed hij langzamer met de vrachtauto en zette hem voor de dorpsherberg stil. Terwijl hij uit de cabine klom merkte hij een paar kinderen op die kwamen toegelopen om te zien wat er aan de hand was en alsof hem dat nu pas te binnen schoot, haalde hij de contactsleutels uit het slot en sloot het portier af. De herbergier kwam naar de deur en wachtte met de armen over elkaar geslagen terwijl Brogan naar hem toekwam.

‘We zijn pas over twee uur weer open,’ zei hij met een boze blik; het zware accent van West-Ierland klonk vol door in zijn stem. Klaarblijkelijk was hij niet erg ingenomen met vrachtwagenchauffeurs die in afgelegen dorpen stopten om een borrel te drinken.

Brogan glimlachte, naar hij hoopte op een vriendelijke manier, en knikte. ‘Ja, dat weet ik. Maar ik moet nodig opbellen.’

Bij die woorden lichtte zijn gezicht een beetje op.

‘O, als dat het is, dan kun je de mijne wel gebruiken. Daar, vlak achter de deur.’

Terwijl hij Brogan naar binnen volgde, wees hij naar de telefoon aan de muur - met een kiesschijf voor een automatische verbinding, merkte Brogan opgelucht op.

‘Jij bent een Yank, is het niet? Jij rijdt voor die idiote vent die de boerderij de “Mist van Tralee” in eigendom heeft.’ Hij schudde het hoofd. ‘Proberen wijn te maken in Ierland! Hij moet niet goed snik zijn.’

Brogan draaide zich met een ruk om en keek hem aan. ‘Kent u de eigenaar?’

De herbergier glimlachte breed. ‘Ik weet iets van hem, dat wel. Maar ik heb nooit kennis met hem gemaakt. Sommigen zeggen dat het een politicus in Dublin is. Hij heeft iets met de regering te maken. Stel je voor, hij denkt druiven te kunnen telen onder tenten!’ en hij lachte hartelijk.

Hij had dus iets met de regering te maken, dacht Brogan en haalde een Iers bankbiljet van tien pond uit de portefeuille die hij de chauffeur afhandig had gemaakt.

‘Kunt u mij wat kleingeld geven voor de telefoon, ongeveer voor drie pond, en kunt u een paar broodjes-met-spek-en-eieren en koffie voor me klaarmaken? Ik heb nog niet ontbeten.’

De herbergier knikte. ‘Dat duurt ongeveer tien minuten, maar zo vroeg op de dag heb ik niet zoveel wisselgeld. Bel de telefoniste, zeg haar dat zij je telefoontje doorverbindt. Je kunt me betalen als je vertrekt.’

‘Uitstekend, bedankt voor de hulp, en luister eens, wilt u de broodjes in een zak en de koffie in een flesje doen? Ik loop op mijn tijdschema achter.’

De herbergier gaf hem een geldstuk van vijf pence en knikte. Brogan belde de telefoniste, deponeerde de munt in het gleufje, legde uit hoe het telefoontje in rekening gebracht moest worden en vroeg het Londense nummer van het hoofdkwartier van de ICRN aan.
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‘Cole, ik heb overal geprobeerd je op te bellen... Wat is er gebeurd? Waar ben je? Is alles goed met je?’

‘Rustig, Sandy, kalm aan, alles is nu in orde met me. Is Vandervoort al ergens mee begonnen?’

‘Cole, ik wil weten waar je bent, nu op dit ogenblik. Anders vertel ik je niets!’

Brogan lachte blij. ‘Koppig vrouwtje! Nu goed dan, je krijgt je zin. Onze vriend Strain blijkt met het syndicaat onder één hoedje te spelen. Hij heeft een paar van zijn gewapende bandieten achter me aan gestuurd.’

Brogan hoorde Sandra verschrikt de adem inhouden. ‘Het is oké,’ vervolgde hij haastig. ‘Ze konden me niet te pakken krijgen. Als ik bang ben, hol ik harder dan een Olympische hardloper.’

‘Maar hoe... Strain? Hoe kan hij...?’

‘Direct nadat ik gisteren klaar was met mijn telefoontje aan jou, heb ik Strain gebeld en hem verteld wat ik had ontdekt. Hij zei tegen me dat ik moest blijven waar ik was, dat hij een paar politieagenten zou sturen om mij naar de boerderij terug te brengen, waar hij me zou treffen. Hij heeft inderdaad politie gestuurd, maar het waren geen politieagenten, alleen maar zijn mensen opgedirkt met een uniform. Ik heb me uit de voeten gemaakt. Zo eenvoudig is het.’ ‘Cole vertel me de waarheid. Is alles goed met je?’ ‘Natuurlijk. Als dat niet waar was, zou ik nu niet met je praten.’

Sandra dacht hier een ogenblik over na. ‘Nou goed dan, waar ben je nu?’

‘In een dorpje dat Scartaglin heet, en ongeveer vijftig kilometer ten oosten van Tralee ligt. Een poosje geleden is het me gelukt een van hun vrachtauto’s te kapen. Het verrekte ding is met heroïne geladen... hoop ik. Ze hebben blijkbaar gedacht dat ze met me hadden afgerekend. Dat is het, of anders pakken ze hun biezen omdat ze deze laatste lading niet konden laten schieten. Hoe het ook zij, deze keer hebben ze een beetje teveel vertrouwd op hun geluk. Ik ben van plan met de vrachtauto naar Mallow te rijden. Daar zal wel een politiemacht zijn, groot genoeg om de zaak in handen te nemen, ingeval ze proberen het op een krachtmeting te laten aankomen. En hoe staat het nu met Vandervoort?’ Sandra’s stem klonk ijl en ver weg over de telefoon, en Brogan besefte dat ze het huilen nabij was. ‘Dat weet ik niet, Cole, eerlijk niet. Hij heeft heel beleefd naar me geluisterd. Toen bracht hij me naar de commissaris en liet me herhalen wat jij me hebt verteld. Geen van beiden schenen ze er veel aandacht aan te besteden. De commissaris zei dat ze zouden wachten tot jouw pakje arriveerde. Ik kijk de hele dag naar de post uit, maar het is nog niet aangekomen.’

‘Verdomme, verdomme, verdomme!’ Brogan sloeg van teleurstelling met zijn vuist tegen de muur.

‘Wat scheelt eraan, Cole? Wat is er aan de hand?’

Het gelukte Brogan een min of meer samenhangende verklaring te geven van zijn vrees betreffende het pakje, door te besluiten met de woorden: ‘Als het nu nog niet is aangekomen, dan komt het helemaal niet meer. Sandra,’ zei hij met krachtige stem, ‘je moet in ieder geval zorgen dat Vandervoort iets doet. Strain houdt op de een of andere manier nauw contact met het syndicaat; daar ben ik voor honderd procent zeker van. Alles wat ik van hieruit doe, wordt automatisch tegengehouden, behalve als ik er met die vrachtauto doorheen kom. En dat is een verdomd gewaagde onderneming. Vandervoort moet iets doen - en vlug!’

Hij zuchtte diep om wat kalmer te worden en knikte verstrooid tegen de herbergier toen deze terugkwam met een papieren zak waarin de broodjes en de koffie zaten.

‘Zeg me wat ik moet doen, Cole. Vandervoort is niet van plan op te treden voordat hij jouw bewijs heeft gezien. Daar ben ik van overtuigd. Ik weet niet wat ik nog meer kan doen...’ Sandra begon te huilen.

‘Hé wacht eens even,’ onderbrak Brogan haar. ‘Hou op met huilen. Op die manier kun je niet helpen. Maar er is wel iets anders dat je doen kunt. Ik weet niet waarom me dit niet eerder te binnen is geschoten. Bel Charlie in Washington. Leg hem de situatie voor. Breng hem de dringende noodzaak aan het verstand. Misschien kan hij iemand van daaruit iets laten doen. Maar zorg ervoor dat hij begrijpt dat Strain tot over de oren bij het syndicaat is betrokken. Zeg tegen hem dat hij zich rechtstreeks met het Ierse ministerie van Binnenlandse Zaken in verbinding moet stellen, hoe hoger geplaatst hoe beter.’

‘Ik zal mijn best doen,’ snikte Sandra. ‘Maar ik weet niet... Wat ben jij van plan te doen... Cole? Laat die verrekte vrachtauto toch staan en maak dat je daar vandaan komt...!’

‘Als ik het kon, zou ik het nog niet doen, Sandy. In de eerste plaats, waar moet ik heen? Ik zit midden in Ierland met geen ander vervoermiddel dan de vrachtauto. Nee, die kan ik niet achterlaten. Zogauw ik de hoorn op de haak heb gelegd, ga ik door naar Mallow. Als al het andere mislukt en ik kom erdoor, dan moet een lading heroïne toch wel iets in beroering brengen. Kijk eens, Sandy, zoals de zaken er nu voor staan, heb ik hier te veel tijd verspild. Neem contact op met Charlie en ga dan Vandervoort nog eens bewerken. Zeg hem dat ik een vrachtauto vol met dat spul heb en dat hij voor gek zal staan als ik die zonder zijn hulp binnenkrijg. ’

‘Cole, wacht nu eens even... Sandra begon boos te protesteren, maar Brogan gaf een kusje door de telefoon en hing met een grimmig gezicht op. Hij haastte zich naar de toonbank, haalde een bankbiljet van tien pond uit zijn zak en greep de broodjes. ‘Dat moet wel genoeg zijn voor het telefoontje...’ De verbaasde herbergier had zelfs niet eens tijd om bezwaar te maken, want Brogan was er al vandoor.

Buiten joeg hij de kinderen bij de vrachtauto weg, ontsloot het portier en klom in de cabine. De motor sloeg onmiddellijk aan, hij zwenkte de straat op en reed met grote snelheid door het plaatsje; tegen de tijd dat hij buiten de bebouwde kom was, was die snelheid tot negentig kilometer opgevoerd. Hij maakte de zak met een hand open, haalde er een broodje uit en mechanisch kauwend, begon hij aan de langdurige krachtsinspanning om de vrachtauto op de ellendige weg te houden.

 

De weg slingerde zich omlaag langs de oostelijke rand van de Mullaghareirkbergen, dreigend en lelijk onder de betrokken lucht. Naarmate hij verder naar het oosten reed, verslechterde de weg snel tot alle sporen van bestrating geleidelijk aan ophielden en een met grind bestrooid wegdek met diepe kuilen overbleef, dat zijn snelheid tot ongeveer dertig kilometer per uur terugbracht. Het was nog bijna negentig kilometer tot waar de verbindingsweg zich met de T-30 samenvoegde, ongeveer twintig kilometer ten westen van Mallow... Brogan durfde op een hoofdverkeersweg niet op zijn geluk te vertrouwen. Maar als deze weg nog slechter werd, wist hij dat hij genoodzaakt zou zijn naar het zuiden af te slaan en hoofdweg T-30 te nemen op een punt ongeveer vijftig kilometer ten westen van Mallow, of hij dat wilde of niet. Als de regen en de zware bewolking bleven aanhouden, zou iedereen die naar hem zocht niets anders hoeven te doen dan naar vrachtauto’s uit te kijken en hoe langer hij op de secundaire wegen bleef, des te minder kans er was dat ze hem in de gaten kregen.

Maar ook aan Brogans geluk kwam een eind. Het was kort na twaalf uur ’s middags en hij was juist Newmarket gepasseerd toen de regen ophield - deze keer voorgoed. De weg, waarvan de toestand bij het naderen van het dorp verbeterd was, verslechterde helemaal aan de andere kant, en noodzaakte hem weer met een slakkengangetje te gaan rijden. Naarmate het later werd trok het wolkendek zich terug, totdat eerst de berghellingen en vervolgens de toppen duidelijk te zien waren en het middagzonlicht brak door het waas in een uitbarsting van Iers goud.

 

Hij zag de helikopter voordat hij die hoorde - een helder stipje dat langs de lange door de zon verlichte flank van de heuvel omlaag gegleden kwam en over het natte bouwland van het verlaten dal naar de weg scheerde, waar hij een nauwe kring rondom de vrachtauto beschreef. Tevreden dat hij zijn prooi had opgespoord, ronkte de helikopter een paar honderd meter door en daalde voorzichtig midden op de weg.

Het was de Sikorsky-helikopter voor personenvervoer die hij twee dagen geleden op de boerderij had gezien. Terwijl zijn rotorbladen langzaam tot stilstand kwamen, schoof de deur van de cabine open en drie gewapende mannen stapten uit. Eén van hen hief zijn geweer op en schoot. Brogan deinsde terug, maar de kogel boorde een keurig gaatje in het glas aan de kant van de passagiersplaats, explodeerde letterlijk in de beklede rug van de zitplaats en deed schuimrubber en plastic in de cabine rondvliegen. De stank van gesmolten rubber vulde de cabine onmiddellijk, en als het schot als een waarschuwing was bedoeld, dacht Brogan, dan was het hoogst doeltreffend geweest. Hij liet de remlichten opgloeien en minderde vaart tot de vrachtauto stapvoets reed.

Toen de truck dichterbij kwam, kon Brogan zien dat het gezicht achter de geweerloop kalm en vol zelfvertrouwen was. De beide andere mannen leunden tegen de romp van de helikopter, hun wapens losjes in hun hand. Hij kon niets anders doen. Een smalle stenen muur stond langs een kant van de weg en een beekje liep door het stuk bouwland aan de andere kant niet ver daarvandaan. Hij zette de vrachtauto dus zes meter van de helikopter af stil, haalde diep adem, duwde het portier open, stapte uit met de handen achter het hoofd en wachtte.

De man met het opgeheven geweer liet het tot ter hoogte van Brogans middenrif zakken. De beide andere mannen grijnsden tegen elkaar, en een van hen sloeg op de zijkant van de helikopter.

‘Goedemorgen, meneer Brogan,’ groette een mager, hip gekleed individu hem toen hij uit de cabine omlaag stapte. ‘U schijnt er vandoor te zijn gegaan met ons achter u aan.’ Zijn gezicht vertoonde een vage glimlach, maar in zijn ogen lag geen humor. Hij bleef voor Brogan staan.

‘Mijn naam is MacArthur. Ik zie dat u onze vrachtauto hebt. Nog in goede staat, naar ik vertrouw.’ Ondanks het feit dat Brogan doodsbang was, kon hij toch zien dat de man zich amuseerde. MacArthur maakte een handgebaar naar een van de mannen die om de achterkant van de aanhangwagen heen liep. Brogan hoorde hoe de deuren werden opengemaakt en MacArthur nam Brogan uiterst nauwkeurig op toen de man terugkwam, knikte en hem een kartonnen wijnslof overhandigde.

‘De zegels zitten dus nog op hun plaats,’ merkte hij op.

‘Wat is er aan de hand, meneer Brogan? Hebt u de lading niet gecontroleerd? Was uw nieuwsgierigheid niet voldoende gewekt? Die schijnt door ongeveer al het andere te zijn geprikkeld.’

Brogan grijnsde, maar gaf geen antwoord. Hij was er niet zeker van dat hij zijn bravour nog langer zou kunnen volhouden. Om zijn knikkende knieën te verbergen, verplaatste hij zijn gewicht van de ene voet op de andere. MacArthur maakte weer een gebaar met zijn hand en de man die de zegels had gecontroleerd, rukte Brogans armen omlaag en naar voren en bracht een paar handboeien aan.

‘Goed vast!’ MacArthur lachte en de gewapende bandiet deed wat hem werd gevraagd, drukte de boeien strak tegen elkaar en sneed aldus de bloedsomloop in zijn polsen onmiddellijk af. Hij gaf de sleuteltjes aan MacArthur die naar de helikopter terugkeerde. Twee van de bewakers klommen in de vrachtauto en brachten de motor op gang. De andere bewaker duwde Brogan in de helikopter en het gangpad door naar een zitplaats achterin de cabine die naar achteren uitzag. Daarna ging hij tegenover hem zitten en legde zijn Browning met afgezaagde loop dwars over zijn knieën zodat het naar Brogans borst wees. MacArthur zette de slof op een zitplaats voorin en liep het gangpad door. Vol brutaal zelfvertrouwen grijnsde hij tegen Brogan en gaf vervolgens de piloot een teken met zijn duim die zich vanuit de cockpit had omgedraaid.

De motoren startten met een gierend geluid, sloegen aan en de beide grote turbines brachten de rotoren in beweging tot ze met grote snelheid rondwentelden. Het lawaai veranderde toen de piloot de snelheid van de rotorbladen opvoerde, en even later ging de helikopter als een expreslift de hoogte in. Beneden kon Brogan de vrachtauto langzaam voort zien sukkelen tot hij uit het gezicht was verdwenen terwijl de helikopter naar het westen zwenkte, daarna naar het noorden en over de lege weilanden heen koers zette naar de bergen.

De helikopter vloog over de natte open vlakten die in de late middagzon goudgroen waren geworden. Een uiterst klein onverhard pad, niet meer dan een draad, liep langs de voet van de bergen en een kudde schapen dwaalde over de lagere hellingen. De helikopter bereikte de kruishoogte en het snerpende gegier van de turbines liep geleidelijk aan terug tot een gedempt geronk. MacArthur keek heel even over het gangpad heen naar hem, knikte verstrooid tegen de bewaker en maakte zijn aktentas op de zitplaats vóór zich open. Gedurende enkele minuten hield hij zich met een stapel papieren bezig, terwijl Brogan toekeek hoe beneden de mistige groene heuvels zich ontrolden en bitter gestemd mijmerde hij over het ontzaglijke geluk - en zijn eigen stommiteit - dat hem de afgelopen drie dagen als een schaduw was gevolgd.

Het was puur geluk - gunstig aan de zijde van het syndicaat en slecht aan zijn kant - dat de lucht voldoende was opgeklaard zodat de helikopter op kon stijgen, en het was zelfs nog een groter geluk dat ze hem eindelijk hadden gevonden. Hij had op Vandervoort gerekend, verwacht dat hij vlug in actie zou komen nadat het pakje was gearriveerd. Maar hij had er geen rekening mee gehouden dat het pakje niet zou aankomen. Met het oog op Vandervoorts onwilligheid in het verleden om hem op zijn woord te geloven, was dat dom geweest. Daarna had hij zijn vertrouwen in Strain gesteld, maar hij was erachter gekomen dat hij tot over zijn oren was verwikkeld in het syndicaat. Dat was roekeloos. En tenslotte had hij gehoopt dat het grillige Ierse weer, berucht om zijn betrokken luchten, nog een uur of twee zou aanhouden tot hij Mallow bereikte. Dat was belachelijk.

‘Ik heb nog wat vragen voor u, meneer Brogan,’ zei MacArthur en knipte zijn aktentas dicht.

Brogan keek even naar hem maar gaf geen antwoord.

‘Meneer Brogan,’ zei hij geduldig, ‘ik hoop dat u begrijpt dat u niets bereikt door te weigeren mee te werken. Het kan u alleen maar een hoop ellende bezorgen.’

Brogan wendde zich af en MacArthur zei op scherpe toon: ‘Dat begrijpt u toch niet waar? Al is er in een helikopter niet veel plaats, toch kan Connor u nog heel wat pijn doen. Laat het hem voelen, Connor,’ zei hij vlug.

Hij had niet eens de tijd het hoofd om te draaien voordat Connor hem hard tegen zijn scheen schopte. Brogan snakte naar adem en Connor gaf hem een stomp tegen zijn borst die hem deed duizelen en de lucht uit zijn longen dreef. Hij kokhalsde en kromp van pijn ineen, maar Connor rukte zijn hoofd aan zijn haar achterover, gaf hem een enorme klap tegen zijn jukbeen en liet hem toen half op de vloer vallen.

MacArthur wachtte bedaard tot hij op adem was gekomen en weer met moeite op zijn plaats was gaan zitten. ‘Heel wat ellende, meneer Brogan, dat ziet u wel.’

Naar adem snakkend, dwong Brogan zich een zittende houding aan te nemen. Zijn borst voelde aan alsof zijn ribbenkast met een voorhamer was verbrijzeld. Iedere ademhaling was een foltering, toch vroegen zijn zwoegende longen om meer lucht. Zijn been, waar Connors zware laars hoogst waarschijnlijk voor een grote ontvelling had gezorgd, vroeg misschien nog meer om aandacht. Vreemd genoeg deed zijn gezicht nog geen pijn, al sijpelde er wel een dun straaltje bloed uit zijn mond en weigerde zijn kaak behoorlijk te werken.

MacArthur glimlachte tegen hem. ‘Connor is verschillende jaren in de IRA, het verboden Ierse Republiekeinse Leger, in het noorden geweest, en om zo te zeggen specialist in het verkrijgen van inlichtingen. Soms lijken zijn methoden een beetje hardhandig, maar ze werken... heel goed.’

Brogan spuwde een mondvol bloed op de vloer en miste maar amper Connors laars.

‘Schoft die je bent,’ mompelde hij en zette zich schrap voor de volgende slag, maar MacArthur schudde het hoofd.

‘Die schoft kan me van kant maken,’ zei Brogan tussen twee ademstoten door, ‘maar dat zal jou geen inlichtingen opleveren.’

MacArthur dacht hier een ogenblik over na en stak vervolgens de hand uit naar zijn aktentas. Hij zette die op zijn schoot, draaide hem zodat Brogan hem kon zien en maakte de bovenkant open. In de voering waren verschillende plastic zakken aangebracht die een reeks ampullen en twee injectiespuiten bevatten.

‘Dat is waar, meneer Brogan. Maar Connor en ik werken nu al enkele jaren samen. Als het hem niet lukt de goede antwoorden op mijn vragen te krijgen, dan is het mijn beurt.

Met de juiste dosis scopalamine lukt het trucje altijd. Welnu, Connor...’

Connor overhandigde het geweer door de cabine heen aan MacArthur en gaf Brogan een stomp achter zijn hals die hem een stekende pijn bezorgde. Zijn hoofd viel met een bons tegen de zitplaats en Connors voet schoot uit naar het andere been. Maar deze keer was Brogan erop voorbereid en, terwijl hij ging verzitten, kwam zijn eigen laars vlug omhoog en raakte Connor net onder de knieschijf. De man wankelde achteruit en Brogan liet er een schop naar de lies op volgen, welke Connor, die wanhopig heen en weer kronkelde, tegen zijn dijbeen kreeg. Brogan was half uit zijn zitplaats omhoog toen MacArthur hem met de kolf van het geweer in zijn zij trof en hem tegen het raam sloeg. Connor krabbelde overeind en sloeg hem twee keer met de platte hand en met de rug van zijn hand in zijn gezicht en gaf hem toen nog een harde stomp in zijn maag. Brogan viel met een bons op de vloer van de cabine en Connor vloekend als een wildeman, schopte hem verschillende keren voordat MacArthur hem weg kon duwen.

‘Stommeling die je bent! We willen hem nog niet dood hebben! Ga zitten en bedaar een beetje!’

Connor liep op onvaste benen naar zijn zitplaats terug en greep het geweer van MacArthur die zich over Brogan heen boog en hem omrolde zodat hij diens verwondingen kon onderzoeken. Brogan was bewusteloos en bloedde uit neus en mond. Eén oog begon erg op te zwellen en de pijp van zijn spijkerbroek was doorweekt van het bloed. MacArthur onderzocht zijn been, overtuigde zich ervan dat het niet was gebroken en keek vervolgens naar Connor.

‘Stom! Dat is het wat je bent, stom! Gebruik toch je verstand. Deze man is gevaarlijk. Het is hem gelukt zich al drie dagen voor ons schuil te houden nadat hij zich toegang tot de boerderij had verschaft. Hij heeft Marcy gedood en op de een of andere manier kans gezien die vrachtauto te pakken te krijgen.’ MacArthur zuchtte zwaar. ‘Zet hem nu weer op de stoel en hou je koest. En zorg ervoor dat hij je niet meer raakt,’ besloot hij met vernietigende minachting.

De Slieve Mish-bergen waren beneden te zien voordat Brogan weer bij kennis kwam. Hij kreunde verschillende keren en Connor duwde hem op de stoel terug toen hij aanstalten maakte op de vloer te schuiven. Met behulp van een natte handdoek en wat cognac gelukte het hun hem weer bij te brengen en op eigen kracht rechtop te gaan zitten.

Het was alsof hij door een donkere tunnel naar hen zat te staren. Terwijl ze praatten, echoden hun stemmen almaar door zijn hoofd en niets van hetgeen hij zag, wilde scherp in beeld blijven. Toen hij met een hand over zijn voorhoofd streek, bemerkte hij dat het bedekt was met zweet en toen pas besefte hij dat hij zowel koortsachtig als misselijk was. MacArthur duwde zijn kaken van elkaar en liet hem met moeite nog een grote slok cognac nemen. De schok van de sterke drank ruimde wat vaagheden in zijn brein op zodat hij zich een beetje beter kon oriënteren en toen MacArthur een ooglid wilde optillen, schudde Brogan hem geprikkeld van zich af.

MacArthur leunde achterover en nam hem een ogenblik nauwkeurig op, alsof hij probeerde vast te stellen of hij volledig bij kennis was of niet.

‘Kijk eens aan, meneer Brogan,’ zei hij even later. ‘U bent weer bij ons terug. Ik was er niet zeker van of dat zou gebeuren. Connor is boos geworden en heeft u bijna doodgeslagen.’

Brogan had er geen moeite mee hem te geloven. Zijn lichaam was een verbazingwekkend assortiment van gevoelige plekken en pijnen die door een naald leken te worden veroorzaakt, en met zijn gezwollen linkeroog kon hij nauwelijks zien. Hij had de meeste van Connors schoppen tegen zijn armen gekregen tot hij het bewustzijn verloor, maar twee of drie waren er tegen zijn ribben en zijn rug terechtgekomen.

‘Meneer Brogan, bent u klaar om mijn vragen te beantwoorden?’

Brogan leunde met het hoofd achterover tegen de stoel en sloot de ogen. ‘Verdomme... ik... als je... die schooier... weghoudt...’

‘Goed dan, maar vergeet niet dat we nog altijd drugs hebben om te gebruiken als u niet meewerkt. En ik kan het toedienen daarvan en de uitwerkingen veel pijnlijker maken dan Connors tedere hulpverlening - veel pijnlijker dan u voor mogelijk zou houden.’

Brogan knikte alsof hij te versuft en te zwak was om nog langer weerstand te bieden.

‘Dat is veel beter. Veel beter. Ik wil wel bekennen dat u ons met uw vindingrijkheid heel wat last hebt bezorgd. Welnu, volgens hetgeen u meneer Strain verscheidene dagen geleden hebt verteld, werd uw aandacht voor het eerst op Ierland en op de boerderij gevestigd door inlichtingen die u door het Amerikaanse Bureau voor Narcotica en Gevaarlijke Drugs waren verstrekt. Is dat juist?’

Toen Brogan geen antwoord gaf, verscheen er langzaam een pijnlijke uitdrukking op MacArthurs gezicht.

‘Kom nu, meneer Brogan. U maakt het voor uzelf erg moeilijk.’

Verscheidene minuten wachtte hij geduldig en toen Brogan nog steeds geen antwoord gaf, stak hij de hand uit, maakte zijn platte handkoffertje weer open en draaide het zó dat Brogan de injectienaalden en de ampullen met barnsteenkleurige vloeistof kon zien. Hij koos een injectiespuit uit, vulde die uit een van de flesjes en drukte vervolgens de zuiger in om het overtollige serum uit de naald te laten lopen. Brogan keek naar de barnsteenkleurige druppels die op zijn arm waren gevallen.

‘Goed,’ mompelde hij. Er bestond in zijn geest absoluut geen twijfel over hoe deze vlucht met de helikopter voor hemzelf zou aflopen, en met verdovende middelen tot onbeweeglijkheid te worden gedoemd, daarmee viel niets te bereiken.

‘Goed zo, meneer Brogan,’ zei MacArthur en knikte. Hij stopte de injectiespuit weer in de aktentas, maar maakte de klep niet dicht. ‘Zoals ik tevoren al zei, kan het ondervragingsproces heel pijnlijk zijn en de neveneffecten kunnen lang aanhouden en ernstig zijn.’

Brogan snoof en bewoog zijn hoofd voorzichtig heen en weer. ‘Neveneffecten... daarover maak ik me wel het minst bezorgd...’

MacArthur glimlachte, maar zei niets.

‘En nu, meneer Brogan, nogmaals de vraag. De inlichting werd u het eerst verstrekt door het BNGD in Washington..

Brogan knikte voor zover zijn pijnlijke halsspieren dat wilden toelaten.

‘En u bent destijds, verschillende jaren geleden bij het BNGD in dienst geweest?’

Brogan knikte weer en sloot de ogen. ‘...heel grondig.’ ‘O ja, meneer Brogan. Wij weten zelfs dat u ontslag hebt genomen bij het BNGD...’ (hij stak een hand op) ‘...maar dat was alleen maar om het feit te verbergen dat u uw boekje te buiten was gegaan door een drughandelaar gevangen te nemen die onder toezicht van een andere agent stond. In feite werd u de laan uitgestuurd.’

‘...schoft gebruikte drugs, verkrachtte... en doodde een... meisje... van vijftien jaar.’

‘En zij was de dochter van een boezemvriend, en dus sloeg u hem half dood. Ja, wij weten alles over die episode en over uw beruchte opvliegendheid. Maar wij houden ons nu niet met uw geschiedenis uit het verleden bezig. De inlichtingen die het BNGD u verschafte, werden door satellietinspectie verstrekt, niet waar?’

Brogan begon te lachen, maar snakte naar adem en kreeg een hoestbui. ‘Schoft die je bent...’

MacArthur glimlachte heel even. ‘Kom nu, meneer Brogan, geen gevoelens van rancune! Ik wil wel bekennen dat het systeem van toezicht door middel van een satelliet een ware hinderpaal voor onze operaties is geworden.’

Brogan leunde achterover en staarde hem aan. ‘Ja, dat is het, verdomme, zeker... hoeveel tijd en geld,’ hij slikte moeizaam, ‘...besteed aan ontwikkeling van papaver?’ ‘Laten we alleen maar zeggen dat het een heel duur programma is geweest, en het daarbij laten. U kunt natuurlijk wel begrijpen dat wij niet van plan zijn toe te laten dat u of iemand anders zich met onze operaties bemoeit.’

‘Als je mij doodt... zal de ICRN een onderzoek laten instellen,’ fluisterde hij. Zijn keel zat vol speeksel en bloed en praten begon erg moeilijk te worden.

‘Maar u hebt toch ontslag genomen'!’ Waarom zouden ze zich druk maken...’

‘Waarom?’ herhaalde Brogan. ‘De ICRN is een bureaucratie...’ Brogan kreeg een hoestbui. MacArthur maakte een handgebaar en Connor rukte zijn hoofd achterover, hield de cognacfles even in zijn mond en gebruikte vervolgens de handdoek om het bloed en het zweet van Brogans gezicht te vegen.

‘Bureaucratie heeft aan papierwerk... niet zo’n hekel. Ik heb wel ontslag genomen... maar geen ontslagformulier getekend. Ze zullen naar mij zoeken.’

MacArthur haalde de schouders op. ‘Alsof dat echt van enig belang is. In ieder geval zal het u wel niet langer interesseren wat er gebeurt, niet waar?’

‘Moord uit wraak...? Ik dacht dat beroeps^ moordenaars... niet uit wraak doodden.’

‘Dat is een verkeerde opvatting, meneer Brogan. En in uw geval zijn er praktische overwegingen, waarvan het feit dat u te veel weet, niet de minste is.’ MacArthur keek even op zijn horloge. ‘Nou, we hebben niet veel tijd meer... geen van beiden. De bevestiging kwam van het satellietsysteem, niet waar?’

‘Alleen maar bevestigde vermoedens.’

‘Dan omvat het toezicht dus de hele wereld en niet alleen maar de gebieden die van teelt verdacht worden?’

Hij richtte zich met moeite op. ‘Nee... het was toeval.’ ‘Wat bedoelt u daar precies mee? Het satellietsysteem heeft de oorsprong van de azijnzuuranhydride opgespoord, is het niet?’

Brogan glimlachte, half in zichzelf en legde zijn hoofd met moeite weer achterover zodat hij MacArthur recht kon aankijken. ‘Een routine-omloop volgens de gewone gang van zaken... louter toeval...!’

MacArthur was als door de bliksem getroffen. ‘Hoe kon... de kansen zijn... ’

Brogan probeerde de schouders op te halen. ‘Neem me niet kwalijk...’ Zijn hoofd viel losjes op zijn borst. Hij was nu eens bij bewustzijn en dan weer buiten kennis en het begon hoe langer hoe moeilijker te worden zich te concentreren. MacArthur had iets gezegd, iets dat belangrijk was, iets... hij gaf het op. De pijn van het pak slaag was zó hevig en zijn geest zo'n warboel dat hij onmogelijk helder kon denken.

MacArthur schudde droevig het hoofd. ‘Het ziet ernaar uit dat wij ons oordeel of het systeem geschikt is, zullen moeten herzien.’

Brogan opende de ogen en staarde MacArthur recht aan.

‘Waarom? Zijn er dan nog andere installaties?’

MacArthur glimlachte tegen hem. ‘Kom nou, meneer Brogan. Ik ondervraag. Was er dus nog iets anders dat u naar ons voerde?’

‘De gezagvoerder van de Deense vissersboot. Die zei dat het ergens uit Ierland vandaan kwam... Dat heb ik uit hem geranseld.’

‘Kapitein Hansen?’ zei MacArthur op spottende toon. ‘Die schijnt ons een grotere dienst te hebben bewezen dan u. Ik merk op dat u tenslotte pas verscheidene dagen daarna naar Ierland bent gekomen. U wachtte op bevestiging van de satelliet, neem ik aan.’

Brogan haalde zijn schouders op en knikte tevreden. ‘Dacht ik al. Ziet u, het is Hansen geweest, die ons naar u voerde. Later op die nacht heeft hij u geïdentificeerd. De mensen die wij erop uitgestuurd hadden om u te grijpen, konden uw kamer niet vinden. Ze hebben in de parkeergarage op u gewacht, maar u kwam helemaal niet opdagen. ’

‘Allemachtig... onbekwaam personeel op je betaalstaat! Twee kamers van Hansen vandaan, verder de gang in. Heb ze in de garage gezien...’

MacArthur was sceptisch. ‘Verwacht u soms dat ik dat geloof?’

‘Dat zou me wel eens minder kunnen schelen,’ zei hij met een vage glimlach.

MacArthur maakte een aantekening op zijn blocnote. ‘Dat kunnen we, geloof ik maar beter eens onderzoeken als we terugkomen, Connor. Als meneer Brogan het bij het rechte eind heeft, schijnt het ongeschiktheidspercentage in onze organisatie uitzonderlijk hoog te zijn. Onaanvaardbaar hoog,’ besloot hij grimmig.

‘En nu, hoeveel bent u de afgelopen nacht te weten gekomen?’

‘Alleen maar wat ik Strain heb verteld,’ antwoordde Brogan vermoeid. ‘Ik ben erin gekomen, heb genoeg op de film gekregen om het voor iedere rechtbank tegen jullie op te nemen en heb er twee papavermonsters uitgehaald.’

‘En die hebben wij nu natuurlijk. Van die kant kunnen we dus niet meer bedreigd worden. Wat ik zeggen wil, u scheen niet verbaasd toen u bemerkte dat meneer Strain erbij betrokken was.’

De pijn was nu zoveel minder geworden dat ze uit te houden was. De duizeligheid en de misselijkheid waren geweken. Hij liet het hoofd achterover rollen tegen het raam zodat hij beide mannen kon zien. ‘Het is niet moeilijk je dat voor te stellen. Hij was de enige die wist dat ik in Athea was. ’

‘O ja, de enige,’ antwoordde MacArthur spottend. ‘En nu nog een laatste vraag. Hebt u vandaag op het een of andere tijdstip naar Londen gebeld?’ MacArthur staarde hem aan. ‘Antwoord naar waarheid.’

‘Ja,’ zei Brogan berustend, maar vastbesloten Sandra er zo min mogelijk in te betrekken. ‘Ik heb mijn baas gebeld... mijn voormalige baas... maar die wilde niet naar mij luisteren.’

MacArthur knikte en de tevredenheid stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. ‘Dat bevestigt onze inlichtingen dus. Ik heb geen verdere vragen meer voor u, meneer Brogan.’

Connor staarde Brogan vanaf de andere kant van het smalle looppad woest aan, met ogen vol haat. Brogan negeerde hem en draaide het hoofd naar het raam, zijn geest was bijna leeg. De volgende tien minuten staarde hij voor zich uit zonder iets te zien terwijl het uitzicht beneden geleidelijk aan veranderde van de golvende, groene heuvels van Kerry in het donkerblauw van de wateren langs de kust.

Er werd pas weer iets gezegd toen MacArthur over het gangpad leunde en naar een aantal eilandjes wees die beneden verspreid lagen.

‘De Seven Hogs,’ zei hij kortaf. Connor grijnsde tegen Brogan en likte langs zijn lippen. MacArthur zei iets tegen hem in het Keltisch, liep vervolgens naar voren en bleef staan in de deur van de cabine vanwaar hij zowel Brogan als de piloot in het oog kon houden.

Het doffe gedreun van de motor veranderde in een meer aanhoudend gegier terwijl de helikopter boven het meest westelijk gelegen eiland begon te cirkelen en hoogte verloor toen hij koers zette naar een landingspunt dat aan de lijzijde lag.

‘Hier zullen wij u achterlaten, meneer Brogan,’ riep MacArthur naar achteren. ‘Een speciale vrachtboot legt om ongeveer middernacht aan om een pakje in ontvangst te nemen dat wij daar voor hem zullen achterlaten. Tot deze kleine wijziging in onze routine zijn we door uw bemoeiing genoodzaakt. Wij vinden het dus alleen maar billijk dat u hier bent om hem te verwelkomen.’

De zwijgende Connor zat klaarblijkelijk te genieten bij het zien van zijn gehavende gezicht. Het beste waar Brogan op kon hopen, zou een kogel zijn, anders zou Connor hem doodslaan, en Brogan maakte zich geen illusie of hij zou er haast achter zetten het karwei te voltooien.

Met een flauwe glimlach op zijn gezicht draaide Connor zich om ten einde naar het landen te kijken terwijl de helikopter behoedzaam lager vloog naar het kiezelstrand nog geen honderd meter van de waterkant. Het grootste gedeelte van het eiland lag tussen hen en het vasteland, maar de winden woeien rechtstreeks vanuit de zee, na de lange overtocht van 3200 kilometer over het noordelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan en de helikopter werd heftig heen en weer geslingerd. Een lange golf water die in fijne druppels uiteensloeg, kwam met donderend geraas op het kiezelstrand neer. Juist toen de helikopter op het punt stond te landen, helde hij als gevolg van de wind naar één kant en geschrokken klemde Connor zich aan de armleuningen van de zitplaats vast. Het geweer schoof van zijn knie en hij greep ernaar.

Wanhopig, omdat Brogan wist dat dit de laatste kans was die hem nog zou worden geboden, wrong hij zich in allerlei bochten en wierp zich dwars in het looppad. De piloot koos dit ogenblik uit om de neus omhoog te brengen ten einde tegenwicht te geven aan de druk van de wind, vergrootte aldus Brogans vaart en hij stortte bovenop Connor neer. Terwijl ze met elkaar in botsing kwamen, stiet Brogan zijn elleboog met een ruk achteruit tegen Connors borst, één keer, twee keer, drie keer, en joeg diens adem er in drie zware stoten uit. Brogan wrong zich weer in bochten en liet zijn elleboog nog een laatste keer met kracht neerkomen, recht op zijn keel. Zonder te wachten om het resultaat te zien, wierp hij zich op de vloer en deed een greep naar het geweer.

MacArthur, die de vechtpartij hoorde, draaide zich met een ruk om en tastte naar zijn pistool, maar het geschommel van de helikopter deed hem zijn evenwicht verliezen, lang genoeg voor Brogan om het geweer op te heffen, als een vuistwapen tussen zijn geboeide handen geklemd, en de trekker over te halen. Het wapen ging af en sproeide hagel door de hele cabine. MacArthur gaf een schreeuw, sprong terug in de cockpit en drukte daarbij tegen de reservestuur-knuppel. De neus dook plotseling omlaag en sloeg hard tegen de rotsen. De rotorbladen versplinterden, de helikopter maakte een halve duikeling en viel op zijn kant. Brogan werd met een smak tegen de wand van de cabine geworpen en toen terug tegen de stoel terwijl hij met zijn reeds mishandeld hoofd hard tegen de metalen rand botste. Een explosie deed de helikopter schudden en vlammen lekten boven zijn hoofd omlaag. Brandende olie viel in de cabine.

De helikopter was op zijn zijkant terechtgekomen met het deurtje pal tegen de rotsen. De voorkant van de helikopter was al een vlammenzee die Brogan naar de achterzijde van de cabine joeg toen het olielek een gestadige stroom werd. Ieder ogenblik, zo besefte hij nu, zouden de vlammen de brandstoftanks bereiken. Hij strompelde naar de nooduitgang die zich nu boven hem bevond, dichtbij het schot achterin, en rukte de kruk omlaag. Hij duwde het zware paneel omhoog tot het met een bons omlaag schoof op de metalen zijkant. De hitte van de brandende olie werd met de seconde heviger. Als een waanzinnige klom hij op een stoel onder het open luik, greep de rand van het luikhoofd vast en met wat het allerlaatste beetje kracht scheen te zijn dat hij nog bezat, trok hij zich op en klom door de opening heen. Terwijl hij zich omrolde om zich over de zijkant van de helikopter omlaag te laten glijden, ving hij een glimp op van Connor die, met één hand aan zijn keel, moeizaam een zittende houding aannam in het inwendige van de helikopter waarin vlammen ziedden en rook kolkte. Versuft staarde hij om zich heen naar de vlammen en daarna omhoog naar Brogan, bijna recht boven zijn hoofd. Connor, die toen besefte wat er gebeurde, kroop naar de zitplaats, zoals Brogan had gedaan, en greep de rand van het luik vast. Bedaard liet Brogan met kracht de handboeien neerkomen op diens zwartgeblakerde vingers waar die het metaal omklemden. Met een schreeuw viel Connor terug in het vlammende interieur en walgend wendde Brogan zich af en liet zich langs de zijkant omlaagzakken. Hij kwam zwaar neer en strompelde weg, maar voordat hij tien meter had afgelegd - hij kon Connors geschreeuw inderdaad nog horen - explodeerden de brandstoftanks. De schok wierp hem languit op het kiezelstrand.

 

Brogan bemerkte dat hij ineengedoken tegen een rots zat, op enige afstand van de plaats waar de helikopter was neergestort. Zonder zich te bewegen, keek hij om zich heen in een poging het toneel scherper te onderscheiden. Het begon te schemeren, en terwijl hij toekeek, verdween de laatste glans van de zon van de bergtop van het eiland. De lange golven van de Atlantische Oceaan kwamen nog steeds met donderend geweld op het kiezelstrand neer, even regelmatig als de slag van een metronoom, een gebuitel van wit, een schuimende vloed en tenslotte een ver terugvloeien van het water dat met zilver tegen de grauwe rotsen flitste en glinsterde. Het waaide niet meer en, met uitzondering van het vriendelijke gegrom van de oceaan, was er een avondstilte over het eiland neergedaald.

Een lange kolom zwarte rook steeg nog steeds kaarsrecht omhoog in de indigoblauwe lucht waarin geen spoor van wolken te bekennen viel. Hij was nat en koud, hij huiverde en zijn polsen deden afschuwelijke pijn van de strakke handboeien. De huid was al gezwollen en blauw en de metalen ringen drongen bijna in het vlees door. Behoedzaam kwam hij overeind om slechts tot de ontdekking te komen dat zijn benen zijn gewicht niet wilden dragen. Hij wankelde en viel hard tegen de rots terwijl een gefolterde schreeuw aan zijn lippen ontsnapte en jankend zakte hij ineen.

Na een lange poos waarin hij slechts half bij kennis was, werd de pijn minder, en in het toenemende donker probeerde hij het nog eens. Deze keer hielden zijn benen het vol en hij strompelde voort. Zijn rechterbeen was stijf van het bloed maar het feit dat het zijn gewicht wilde dragen, wees erop dat het niet was gebroken. Voorzichtig hinkte Brogan naar de helikopter en zag het bloedspoor op de rotsen, waar hij, half buiten kennis, moest zijn weggekropen voor de verzengende hitte die op de explosie was gevolgd.

De aluminium rompbekleding was volledig weggebrand en had slechts de gebroken en verbogen stalen onderdelen overgelaten. Van de cockpit waar MacArthur en de piloot om het leven waren gekomen, was alleen maar gesmolten metaal over.

Een golf van duizeligheid overspoelde hem en bij viel in een zittende houding neer. De overblijfselen van de helikopter lagen nog steeds te smeulen, en in de hitte die ze verspreidden hield zijn onbedaarlijke rillen geleidelijk aan op. Hij wist niet meer hoe lang hij daar al naast die vernielde helikopter zat terwijl het donkerder werd, maar een zwaar bonkend geluid schudde hem langzaam wakker en hij keek op.

Heel even kon hij niets anders zien dan lichtflitsen. Daarna nam het silhouet van een tweede helikopter vorm aan. Hij sloot zijn ogen en opende ze toen nog eens zó onuitsprekelijk vermoeid, dat hij zich zelfs niet kon bewegen. Als ze van plan waren hem te vermoorden, dan was er niets wat hij kon doen om het te verhinderen. Hij had zijn best gedaan en meer kon hij niet doen. Vreemd genoeg voelde hij geen wanhoop, slechts een geduldige aanvaarding.

De helikopter vloog langzaam over het strand, ongeveer honderd meter erboven. Een felle straal wit licht priemde omlaag, en Brogan wendde het hoofd af van de gloed en sloot de ogen. Toen hij ze weer opende, was de helikopter bezig op het strand te landen. De motoren werden afgezet en een luik schoof open. Een gestalte klom eruit en terwijl die zich met een zaklantaarn omdraaide om nog een man te helpen, gleed de lichtstraal over het embleem van de Ierse marine op de romp.
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‘Wordt wakker, meneer wordt wakker. ’ Brogan opende één oog voor die verdomde wereld die het erop voorzien had tussenbeide te komen wanneer hij in slaap viel. Hij probeerde het andere oog, maar alles was een vage vlek, omdat de gezwollen weefsels slechts ver genoeg van elkaar wilden gaan om een glimpje licht naar binnen te laten.

De jonge marinechauffeur schudde weer aan zijn arm en wees naar het douanekantoor.

‘O... ja,’ mompelde hij en nam moeizaam een zittende houding aan. Hij ademde met horten en stoten, trok zijn jasje dicht en de ritssluiting omhoog en duwde het portier open. Hij stond nog steeds niet erg vast op zijn benen, leunde een ogenblik tegen de auto en liet de koude, natte wind van de Ierse Zee wat van de spinnewebben wegwaaien. Maar hemelse goedheid, wat voelde hij zich ellendig! Zijn been deed afschuwelijk pijn en zijn ribben voelden aan alsof ze bij iedere ademhaling los zouden kunnen raken. Zijn hoofd bonsde van de ergste hoofdpijn die hij ooit had gehad.

Er kwam een politieagent naar hem toe om hem de pas af te snijden toen hij dwars over het voetpad wilde lopen. ‘Het spijt me, meneer, maar niemand mag naar binnen of...’ Hij zweeg bij het zien van Brogans gezicht. ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer, maar voelt u zich wel goed?’

Brogan wilde zijn hoofd schudden, maar bedacht zich net op tijd. ‘Verdomme, nee,’mopperde hij. ‘Ik ben klaar om te sterven. Wie is er met deze idiote operatie belast?’ ‘Pardon, meneer, maar dit is een officiële...’ ‘Verdomme, jongen, blijf daar niet staan praten,’ snauwde hij op geprikkelde toon. ‘Breng me naar degene die hier de leiding heeft, wie dat ook is...’ Hij werd door een luide roep onderbroken.

‘Brogan... Brogan... waar ben je in ’s hemelsnaam geweest?’

Brogan keek op en zag Vandervoort puffend als een locomotief over het trottoir aankomën. Hij greep Brogan bij de arm zonder de golf van pijn te zien die over diens gezicht spoelde.

‘Waar ben je in ’s hemelsnaam de afgelopen drie dagen geweest? Wij hebben overal naar je gezocht... Allemachtig, je ziet er verschrikkelijk uit!’

Brogan trok zijn arm weg. ‘Laat me los, debiel die je bent! Ja, dat zal waar wezen dat jij naar mij hebt gezocht!’

Brogan wendde zich met een ruk af en liep naar de deuren en de verbaasde Vandervoort aarzelde een ogenblik en stapte vervolgens achter hem aan.

‘Wat is hier gaande?’ vroeg Brogan op gebiedende toon toen hij de deuren openduwde en de grote vestibule binnenging. ‘Zijn jullie idioten eindelijk tot de conclusie gekomen dat ik wist waarover ik praatte?’

Vandervoort was bij de deuren blijven staan. Er verscheen een grijns op zijn gezicht en hij haalde zijn pijp te voorschijn. Brogan was al bijna bij de lift voordat hij bemerkte dat Vandervoort ontbrak. Hij keerde zich om en liep met grote stappen terug.

‘En hebben jullie...?’

‘Hebben wij wat?’ vroeg Vandervoort minzaam.

‘Godverdomme! Zijn jullie tot de conclusie gekomen dat ik weet... dat ik wist waarover ik het had toen...’

‘Dat wisten we allemaal al lang.’ Vandervoort grinnikte en blies de lucifer uit.

Heel even was Brogan sprakeloos. Toen hij zijn stem weer terugvond, onthaalde hij Vandervoort, verschillende politieagenten en enkele omstanders op een keur van de meest uitgelezen godslasterlijke taal die ze in jaren hadden gehoord. Twee van de politieagenten grijnsden en knikten bewonderend tegen elkaar toen hij klaar was.

‘Nou, nou,’ zei Vandervoort met sussende stem ‘Wij hebben alleen maar geprofiteerd van jouw eigen halsstarrigheid, weet je. Hoe meer teleurstelling jij ondervindt, des te harder je het probeert. En in ieder geval, als de ICRN jou in je onderzoek was bijgevallen en jou had gesteund, zou het syndicaat de operatie al een week geleden hebben afgesloten. Onder de gegeven omstandigheden dachten ze dat jij het had opgegeven of dat je ontslagen was, alleen maar voor jezelf werkte en daarom gingen zij met hun operaties door.

Maar ik moet bekennen dat je zelfs nog harder van stapel liep dan wij verwachtten en wij konden je dan ook niet in bescherming nemen zoals we van plan waren.’

‘Wel heb ik van mijn leven... wil je me soms vertellen dat jullie...’

Vandervoort knikte opgewekt. ‘Strain werd al lang verdacht van, zullen we zeggen, beunhazerij. Maar als je je inlaat met iemand op zo’n hoge post als de zijne, dan moet de politie heel omzichtig te werk gaan, en zij hadden er natuurlijk geen idee van dat hij bij drugs betrokken was. Hij kon op geen enkele manier in verband worden gebracht met de boerderij die jij hebt opgespoord en er waren geen harde bewijzen van welke aard ook dat hij contacten had met het syndicaat. Maar er zijn wel heel wat aanwijzingen die helaas niet sterk genoeg zullen zijn om op een terechtzitting voldoende bewijslast te bezitten. Wij vermoeden dat hij ergens in de middelste gelederen van de bestuursstructuur van het syndicaat zit, maar we weten niet precies waar. Daarom hebben we hem nodig en hard nodig.’

Ondanks de bonkende hoofdpijn schudde Brogan deze keer van verbazing zijn hoofd. ‘Met andere woorden, jullie lieten mij voor dit alles opdraaien. Jullie...’

‘Pas nu op! Zoals ik je al zo vaak heb gezegd, is dat geen manier om tegen je superieuren te praten. Als je niet zo’n heethoofd was geweest, zou je heel weinig gevaar hebben gelopen.’

Brogan was te boos om nog iets anders te zeggen, snakte naar adem, keerde zich met een ruk om en botste tegen een man van middelbare leeftijd die achter hem stond.

‘O, inspecteur Calhoun.’ Vandervoort glimlachte. ‘Ik zou graag hebben dat u kennis maakt met mijn assistent, inspecteur Cole Brogan. Cole, dit is inspecteur Michael Calhoun van de Dublinse politie.’

Brogan snauwde wat en liep hem met grote stappen voorbij . Vandervoort nam de verbaasde inspecteur bij de arm en volgde terwijl Brogan zich naar de wachtende liftkooi haastte en op het knopje voor de derde verdieping drukte. Vandervoort greep de deur en ze stapten gezamenlijk in.

‘Kijk eens, Cole, het is echt je eigen schuld, weet je. Als je ons had verteld wat je van plan was, hadden wij het heel wat gemakkelijker voor je kunnen maken, vooral nadat je erachter was gekomen dat de heer Strain een wezenlijk deel van de operatie uitmaakte.’

Brogan keek hem woest en vernietigend aan, maar bleef zwijgen. Vandervoort glimlachte tegen de inspecteur. ‘Hij is soms een beetje koppig.’

Calhoun schudde het hoofd. ‘Dat geloof ik ook. Is het een echte inspecteur...?’

‘Verdomme ja, dat ben ik! Ex-inspecteur...’

‘O ja, wat dat betreft... je ontslagbrief is op de een of andere manier zoek geraakt. Die werd helemaal niet in behandeling genomen en dus schijnt het...’

‘Hou erover op...’

Vandervoort barstte in een daverende lach uit, en Brogan slikte de rest van zijn woorden in en kwam tot bedaren.

De deuren schoven open en zo vlug als zijn mankheid dat toeliet, liep Brogan met grote stappen de lift uit en de gang door naar Strains kantoor.

‘Ik had gelijk en jij wilde niet...’

‘Dat wist ik allemaal al lang,’ riep Vandervoort hem na, maar Brogan schoof langs de Dublinse politieagent heen die te laat toeschoot om hem de pas af te snijden.

‘Hé daar, jij...’

‘O, dat is wel goed, agent.’zei Calhoun van verwondering het hoofd schuddend. ‘Laat hem maar gaan.’

Brogan bleef in het personeelskantoor staan en keek woest om zich heen.

Strains secretaresse zat aan haar bureau en snikte in een verkreukeld zakdoekje. Een agent in uniform stond bij de deur van het privé-kantoor en Brogan schoof langs hem heen het vertrek in. Verscheidene mannen in burger waren bezig de boeken te controleren en de inhoud van Strains bureau te onderzoeken. Alles was netjes en ordelijk, precies zoals het twee dagen tevoren was geweest, behalve dat de politie stapels documenten op de conferentietafel had gelegd zodat de man met de camera ze kon fotograferen.

‘Hoe laat bent u hier gekomen?’ vroeg Brogan die zich met een ruk omdraaide en tegenover Calhoun ging staan.

Calhoun keek even op zijn horloge. ‘Ik zou zeggen gisteravond om half zeven, nog geen kwartier nadat wij het telefoontje van de marine ontvingen.’

‘Halfzeven. Verdomme, tegen die tijd was hij waarschijnlijk al bijna een uur weg.’

‘Helaas een beetje langer. Meneer Strain is ’s morgens om elf uur vertrokken. Hij heeft tegen zijn secretaresse gezegd dat hij een vergadering ging bij wonen, en sindsdien heeft ze hem niet meer gezien.’

 

Brogan knikte. ‘Allemachtig! Elf uur. Dat geeft hem een voorsprong van zeven uur.’ Hij trok een van de conferentie-stoelen van de tafel weg en ging moeizaam zitten. Strain had zich keurig netjes uit de voeten gemaakt. Hij zuchtte zwaar.

Calhoun kwam een paar stappen dichter naar hem toe en bukte zich om naar zijn bleke gezicht te kijken. ‘Hemelse goedheid, man. U hoort in een ziekenhuis te liggen...’ Brogan schudde geprikkeld het hoofd en moest toen zijn ene goede oog stevig dichtknijpen om te wachten tot de pijn minder werd.

‘Nee... geen ziekenhuis. Ik heb er gisteravond een paar uur doorgebracht terwijl ik wachtte tot ze een vliegtuig hadden gevonden om me naar Dublin te vliegen. Ik maak het best en heb alleen maar wat blauwe plekken.’ Hij zuchtte zwaar, probeerde overeind te komen, maar bedacht zich.

‘Nou goed dan. Laten we nog eens van voren af aan beginnen. U zegt dat hij om ongeveer elf uur is weggegaan, en toen voor het laatst werd gezien. Hoe laat bent u bij zijn flat aangekomen?’

Calhoun raadpleegde een aantekenboekje. ‘Om kwart vóór zeven. Hij bewoont een nieuwe flat in Amerikaanse stijl aan North Strand Road. Niemand heeft hem zijn flat zien binnenkomen of verlaten. Wij hebben iedere plaats in de stad uitgekamd waarvan bekend is dat hij erheen zou kunnen gaan, maar hij is uit het gezicht verdwenen.’ ‘Buitengewoon,’ mompelde Brogan.'En de boerderij dan?’ ‘Daar is schoon schip gemaakt,’ antwoordde Vandervoort. ‘Het leger heeft het gebied om acht uur bezet.’ ‘Wie heeft dat gevraagd?’ mopperde Brogan, die op stond en naar het personeelskantoor slenterde waar twee bedienden angstig om zich heen keken naar de gewapende politiemannen. Strains secretaresse zat nog steeds aan haar bureau te huilen.

Brogan verschoof wat papieren en een in/uit-bakje, ging op de rand van het bureau zitten en zuchtte.

‘Wat heeft Strain tegen u gezegd toen hij gisteren vertrok?’

De vrouw snikte, droogde haar tranen en schudde toen het hoofd. ‘Alleen maar wat ik u heb verteld.’

Brogan schudde het hoofd. ‘Denk niet dat ik iets met deze lompe idioten te maken heb. Ik wil dat u nog eens goed nadenkt. Wat heeft hij gezegd en gedaan? Is hij zo maar het kantoor uitgekomen en zomaar vertrokken? Of heeft hij iets tegen u gezegd? Had hij een jas aan? Had hij een aktentas bij zich of iets? Vertel me alles wat u zich kunt herinneren.’

De telefoon zoemde en de inspecteur kwam binnen terwijl ze de hoorn van de haak nam en met een bevende stem zei:

‘Hallo... met het kantoor van commissaris Strain, kan ik u helpen?... nee, meneer, hij is er vandaag niet. Wilt u misschien een boodschap achterlaten?... ja, meneer. Ja, ik zal het hem zeggen. Bedankt voor het bellen.’

Ze legde de hoorn op het toestel en keek naar de inspecteur. ‘Dat was de assistent-secretaris van het ministerie van Binnenlandse Zaken. Hij wilde een lunchafspraak met meneer Strain.’ Haar stem begaf het en ze onderdrukte een snik, terwijl Calhoun naar een politieagent knikte.

‘Gaat u zich ervan overtuigen dat ze dat telefoontje op de band hebben opgenomen. Laat ze het natrekken en uitzoeken of het werkelijk van het ministerie van Binnenlandse Zaken kwam en wie er heeft gebeld. Ga vervolgens zijn gangen na.’ De politieagent haastte zich weg en Calhoun wendde zich weer tot de secretaresse, maar Brogan stak zijn hand op.

‘U hebt de hele morgen al gehad. Nu is het mijn beurt.’ Brogan ging er op het bureau wat gemakkelijker bij zitten. ‘Wat ik zeggen wil, doet u iets nuttigs.’ Brogan overhandigde hem een verkreukeld velletje papier.' ‘Ziet u erop toe dat er voor deze mensen wordt gezorgd. Hun bezit werd een beetje beschadigd. Breng het in rekening aan die idioot daar,’ hij maakte met zijn hand een gebaar naar Vandervoort en wendde zich daarop weer tot Strains secretaresse.

‘Goed dan, vanaf het ogenblik waarop hij de deur uitkwam,’ moedigde hij haar aan.

‘Ja, hij had zijn overjas aan... tevoren had het geregend, en hij had zijn aktentas bij zich, de tas die hij gewoonlijk meeneemt naar vergaderingen. Dat is alles.’

‘Nee, dat is het niet,’ zei Brogan op scherpe toon. ‘Wat heeft hij gezegd toen hij zijn kantoor uitkwam? Alles nu.’ ‘Tja... hij bleef even bij mijn bureau staan en zei dat hij had vergeten melding te maken van een vergadering die hij eerder in de week had belegd. Dat kon je van hem verwachten, soms vergat hij tegen mij te zeggen welke afspraken hijzelf had gemaakt. Daarop zei hij dat hij om vijf uur terug zou zijn, maar zo niet, dan zou hij vanmorgen als eerste van allen hier zijn. Toen vertrok hij. Dat is alles.’

Brogan schudde het hoofd. ‘Nee, dat is het niet. Dat kan het niet zijn. Denkt u eens na. Er moet nog iets anders zijn geweest.’

De vrouw zuchtte zwaar en streek zenuwachtig over haar voorhoofd.

‘Wat heeft hij gedaan toen hij voor het eerst binnenkwam totdat hij vertrok? Ging hij regelrecht zijn kantoor binnen? Heeft hij iets gedicteerd? Bent u eigenlijk wel zijn kantoor ingegaan voordat hij naar de vergadering ging? Werd er ook opgebeld...?’

Bij deze woorden keek ze op. ‘Ja, ja er werd gebeld. Ik herinner me nu dat hij een telefoontje kreeg ongeveer tien minuten voordat hij vertrok. Interlokaal, geloof ik. Uit Londen... ja, het kwam uit Londen.’

Calhoun knipte met de vingers tegen de politieagent die bij de deur stond. ‘Bel zo vlug als u kunt de telefooncentrale. Laat hen uitzoeken waar dat telefoontje vandaan kwam.’ De politieagent knikte, begaf zich naar een van de andere bureaus en nam de hoorn van het toestel.

Brogan schudde het hoofd. ‘Het is een gewaagde poging... maar het kon wel eens wat opleveren. Ze zouden hebben kunnen vertellen dat ze mij hadden gezien of dat de vrachtauto was vermist. Luister eens,’ zei hij met dringende stem tegen de secretaresse, ‘hoe laat heeft hij dat telefoontje precies gekregen? Het is heel belangrijk. U zei om ongeveer elf uur. Een paar minuten voor of na het hele uur? Vijf, tien, vijftien, hoeveel?’

De vrouw schudde het hoofd. ‘Dat weet ik echt niet meer. Hij wordt zo vaak opgebeld...’

Brogan stond van het bureau op en draaide met de schouders om de spieren die stijf begonnen te worden wat losser te maken.

‘Wat probeer je aan de weet te komen, Cole?’ vroeg Vandervoort.

Brogan wilde een scherp antwoord geven, maar bedacht zich toen. ‘Daar ben ik nog niet zeker van. Ik heb die vrachtauto gistermorgen even na tien uur gekaapt. En Strain kreeg om ongeveer elf uur een telefoontje. Wie heeft hem gewaarschuwd? Het is mogelijk dat de vrachtauto’s op weg naar Cork controleposten moesten passeren, en toen de mijne dat niet deed, drukten ze op de alarmknop. Dat moeten ze wel gedaan hebben want tegen drie uur hadden ze mij te pakken.’

Vandervoort knikte. ‘Het zou wel eens van betekenis kunnen zijn. Het juiste tijdstip van het telefoontje en vanwaar er werd gebeld, moeten we op het postkantoor kunnen achterhalen.’

Brogan knikte en ging weer zitten. ‘Je hebt gelijk. De vraag waar het op aan komt is nu: waar is hij heengegaan? U zegt dat... o, natuurlijk, dat is het!’ Brogan sloeg met de vuist op het bureau en sprong weer op.

‘Zijn boot! Die verrekte boot van hem! Hebt u er iemand heen gestuurd om te kijken of die er nog ligt?’

‘Over welke boot hebt u het...?’ vroeg Calhoun.

Brogan staarde hem verwonderd aan. ‘Allemachtig, u hebt toch een onderzoek ingesteld? Strain bezit een boot, een twaalf meter lang kajuit jacht dat hij in Greystones heeft liggen.’

‘Twaalf meter!’ riep Calhoun uit. ‘In zo’n grote boot kan hij overal heen.’

‘Precies,’ zei Brogan vol afkeer. ‘En hij heeft ook nog bijna veertien uur gehad om er te komen.’

‘O, God!’ zuchtte Calhoun, half in gebed.

‘Ja, hij ook. En er moeten ook twee meisjes opgepikt worden. Ik weet niet of die erbij betrokken zijn, maar ze zouden misschien nog wat inlichtingen kunnen geven. Ze heten Kathleen en Glynda, hun achternamen weet ik niet. Maar het moeten actrices zijn en dus niet moeilijk te vinden.’ ‘Hoe in ’s hemelsnaam...,’ begon Vandervoort, maar Brogan was de deur al uit met Calhoun vlak op zijn hielen. Vandervoort schudde het hoofd en liep met logge stap achter hen aan.

 

De plek bij de jachthaven was leeg. De stootkussens waren op de aanlegsteiger gegooid, en de bewaker klakte van verslagenheid met zijn tong terwijl hij ze zorgvuldig bijeenzocht en in hun kastjes opborg. Ondanks twee auto’s vol politieagenten die overal rondhingen en links en rechts vragen op hem afvuurden, ging hij toch methodisch door met zijn dagelijks werk. Toen alles naar zijn genoegen was, richtte hij zich op en met zijn hand als steun in de rug, knikte hij naar het oosten en zei met zijn zware Ierse accent: ‘Alles wat ik u kan vertellen is dat hij gistermiddag met zijn auto hier is gekomen. Dat was om ongeveer twee uur, en hij ging regelrecht aan boord. Hij bleef niet eens staan om te praten zoals hij dat gewoonlijk doet, hij bracht alleen maar de motoren op gang en vertrok. Ik heb hem aan de overzijde zien stoppen voor benzine en sindsdien heb ik hem niet meer gezien. Ik verwachtte hem tegen het invallen van het donker terug, ’s Nachts vaart meneer Strain niet vaak.’

Calhoun schudde zijn hoofd, draaide zich om, liep langzaam terug naar een van de politieauto’s en schoof op de plaats van de chauffeur. Hij bleef even zitten en nam de microfoon op. Brogan zocht een plaatsje op de aanlegsteiger en schudde ook zijn hoofd. Vandervoort ging brommend naast hem zitten en haalde zijn pijp voor de dag. Brogan keek even naar hem. ‘Zal ik je eens wat zeggen? Ik heb verdomd veel zin om je het water in te schoppen.’ Vandervoort glimlachte. ‘Nog altijd een heethoofd!’

Hij stopte zijn pijp, stak hem aan en liet de lucifer in het rimpelloze water vallen. ‘Waar zou jij heengaan als je Strain was?’

‘Waarheen?’ mompelde Brogan en deed een poging zijn gedachten te ordenen. ‘Naar de een of andere plaats waar ik vóór het aanbreken van de dag zou aankomen. Laten we zeggen dat hij heeft uitgerekend acht of negen uur te hebben vóór het invallen van het donker en dan nog eens ongeveer acht uur vóór het weer licht wordt, alles bij elkaar ongeveer zeventien uur.’

Hij stak zijn hand in de zak van zijn jasje, haalde de verfomfaaide en versleten kaart voor de dag die hij de vorige ochtend uit de vrachtauto had gehaald en spreidde hem op zijn knieën uit. Op de kaart stond de kust aangegeven die naar het noorden tot aan de lijn Dublin/Galway liep. Er was een veerbootroute aangestipt vanuit Dun Laofhaire naar het oosten dwars over de Ierse Zee naar Holyhead. Boven de gebogen lijn stond een tijd van zeven uur genoteerd.

‘Kijk eens. Als hij gistermiddag om ongeveer twee uur is uitgevaren, zou hij tegen twaalf uur ’s nachts in Holyhead kunnen zijn, aangenomen dat zijn boot een paar knopen langzamer vaart dan de veerboot.’

Vandervoort haalde de pijp uit de mond en dacht een ogenblik na. ‘Waarom zou hij naar Wales willen gaan?’ ‘Niet Wales, hemelse goedheid nee. Londen! Als hij Londen kan halen, kunnen wij hem zozeer uit het oog verliezen dat we hem nooit meer zullen vinden. Binnen een paar dagen of weken, als de opwinding wat geluwd is, kan het hij het land uitgaan.'

‘Waarom zou hij zijn boot nemen? Waarom niet vliegen? Het zou veel vlugger gaan, en er zijn talloze vluchten...’ ‘Omdat hij niet wist hoe de situatie ervoor stond... klaarblijkelijk alleen maar dat ik de vrachtauto had genomen. Hij kon er niet zeker van zijn dat zijn mensen me te pakken zouden krijgen, en bovendien, als hij vloog, zou hij te gemakkelijk opgespoord kunnen worden.’

‘Maar waarom helemaal naar Londen gaan? Waarom niet naar Liverpool of Manchester?’

Brogan schudde het hoofd. ‘Dat weet ik ook niet, maar ik wil erom wedden. Liverpool of Manchester trekt een man als hij niet aan, en waarschijnlijk kent hij daar ook niemand die hem kan helpen. Londen is twee- tot driemaal groter.’

Vandervoort bekeek de kaart vluchtig. ‘Ik geloof niet dat hij de Ierse Zee is overgestoken naar Holyhead. Kijk hier. Er ligt maar een brug ter hoogte van het eiland, hier bij Menai. Strain maakt op mij de indruk iemand te zijn die nooit slechts een uitweg openlaat...’

Brogan bekeek de kaart nog eens nauwkeurig. ‘Ja, je kon wel eens gelijk hebben. Maar wat als hij nu eens verder naar het oosten is gegaan, langs de noordkust naar Llandudno? Dat is een behoorlijk groot stadje met een haven aan de rivier. En geen douane om over in te zitten, hij zou daar zonder veel aandacht te trekken kunnen binnenvaren met zijn boot, die achterlaten, een auto nemen en naar Londen rijden.’

Vandervoort dacht een ogenblik na. ‘Aangenomen dat je gelijk hebt en dat hij inderdaad naar Londen wil, dan geef ik toe dat het heel goed mogelijk is dat hij het gedaan zou kunnen hebben. Hoeveel langer zou hij ervoor nodig hebben gehad om te komen in... hoe spreek je dat uit?’

‘Llandudno... clan-dud-no. De dubbele / wordt in het Welsh als een cl uitgesproken,’ zei hij zuchtend. ‘Het lijkt ongeveer vijftig tot vijfenzestig kilometer verder te zijn, laten we zeggen drie tot vier uur langer als hij met zijn motorboot tien knopen haalt.’

Vandervoort keek even op zijn horloge. ‘Dan zou hij tegen drie of vier uur in de morgen in de haven kunnen zijn... en nu is het kwart over negen. Hij heeft dus hooguit een voorsprong van zes uur op ons... als je gelijk hebt.’ Toen Brogan boos begon te worden, vervolgde hij haastig. ‘Laten we eens kijken wat we eraan kunnen doen.’ Hij stond op en liep naar de politieauto, waar Calhoun niets beters te doen scheen te hebben dan in de microfoon te schreeuwen.

 

Brogan sliep tijdens het grootste gedeelte van de vlucht over de zee en ontwaakte toen de gecharterde Piper Comanche op het vliegveldje nabij Llandudno landde. Toen hij wakker werd, voelde hij zich nog beroerder. De smalle stoel had zijn pijnlijke gewrichten verstijfd, en tot overmaat van ramp was hij vies en zijn mond zat vol met gummi-achtig spul. De verpleegster, die hem de vorige avond op Shannon met een spons had gewassen, had slechts het oppervlakkige vuil verwijderd en die wasbeurt kon in geen enkel opzicht een hete douche vervangen. Hij strompelde na Vandervoort het vliegtuig uit de heldere ochtendzonneschijn van Wales in. Naast de startbaan wachtte een politieauto op hen en Brogan stapte in, liet zich dankbaar op de bank neervallen en luisterde terwijl Vandervoort de chauffeur, een plaatselijke politieagent, ondervroeg.

De man schudde zij zijn hoofd en zei met een Welsh accent: ‘Nee, meneer, wij hebben zijn verblijfplaats nog niet kunnen opsporen sinds hij is aangekomen. In Holyhead is ook een onderzoek ingesteld, maar we hebben de boot hier aangetroffen, zoals u vermoedde. Het is blijkbaar heel vroeg in de morgen geweest en niemand heeft hem aan land zien gaan of zien vertrekken. Geen paspoorten en geen douane die hij voor controle moet passeren,’ zei hij min of meer verontschuldigend. ‘En dus is er geen onnodige drukte geweest.’

‘En hoe staat het met autoverhuurbedrijven?’ vroeg Brogan. ‘Heeft een van hen eerder deze morgen een auto verhuurd?’

‘Nee, meneer.’ De politieagent schudde het hoofd. ‘We zijn ze hier in de buurt allemaal nagegaan. En we controleren ook alle benzinestations in de omtrek, maar tot dusver herinnert geen van hen zich iemand die aan dat signalement beantwoordt.’

De politieagent reed hen het stadje in naar het politiebureau. Brogan raapte genoeg kracht bijeen om te volgen toen ze uit de auto stapten en, terwijl hij naar binnen liep, kreeg hij een telefoon in het oog.

‘Ik wil Sandra bellen,’ mompelde hij en maakte aanstalten naar de telefoon te lopen. Maar Vandervoort greep hem vlug bij de arm en loodste hem weg.

‘Cole, ik wilde hierover nu niet met je praten, maar het is niet zo’n erg goed idee om te bellen. Wacht tot je weer in Londen bent.’

Heel even was de betekenis van hetgeen Vandervoort tegen hem had gezegd, niet duidelijk.

‘Waarom?’

‘Omdat Sandra ervan overtuigd is dat jij een zenuwinstorting hebt gehad,’ zei Vandervoort botweg.

‘Dat geloof ik niet... Allemachtig, ik heb toch bewezen dat ik gelijk had?’

Vandervoort wendde zijn hoofd met een ruk af en staarde een ogenblik uit het raam.

‘Wel, verdomme... heb ik dat soms niet?’

‘Kom hier, Cole, en ga zitten. Vertel menu eens alles vanaf de tijd dat je vier dagen geleden uit Londen bent vertrokken.’

Hij voerde Brogan met zachte drang mee naar een stoel bij de muur en vroeg de agent om koffie. Er waren nog twee politieagenten binnengekomen en die hielden allebei met hun bezigheden op om te luisteren. De agent bracht hem een kop zwarte koffie en Brogan knikte dankbaar. Na een paar slokjes was hij in staat weer samenhangend te denken en hij vertelde de hele geschiedenis tot in bijzonderheden en eindigde met het neerstorten van de helikopter van het syndicaat. Toen hij ermee klaar was, staarden de drie politieagenten hem met open mond aan, terwijl Vandervoorts gezicht zelfs nog grimmiger stond dan toen hij was begonnen.

‘Dus,’ vatte hij de draad van het gesprek weer op toen Brogan zweeg, ‘jij hebt Sandra twee dagen geleden gevraagd met dat verhaal naar mij te komen?’

‘Dat klopt,’ zei Brogan en knikte. ‘Verdorie, dat heeft ze toch gedaan, is het niet?’

Vandervoort schudde het hoofd. ‘Cole... neem me niet kwalijk, nee. Ze heeft gisteren met me gesproken, vlak vóór de lunch, en ze heeft het niet precies op die manier verteld.’ Hij zweeg even en greep Brogan bij de arm.

‘Cole, ze heeft me verteld dat je naar Ierland was gegaan; ik wist dat je dat wou. Sandra heeft me verteld dat jij haar vanuit het een of andere plaatsje in Ierland hebt opgebeld, ze wist alleen de naam niet meer en durfde je niet te vragen het te herhalen. Ze was heel erg van streek. Ze zei dat je wat gewauweld had - die woorden heeft ze gebruikt - over het vinden van papavers, maar dat het zo onsamenhangend was wat je vertelde en maar heel weinig kon begrijpen van wat je zei.’

‘Cole,’ zei Vandervoort zachtjes, ‘ze maakt zich bezorgd over jou. Ze scheen te denken dat je aan een zenuwinstorting leed. Ik moest alles doen om haar ervan te weerhouden naar Ierland te gaan, jou achterna.’ Vandervoort liet Brogans arm los en leunde achterover tegen de muur.

‘Verdomme,’ zei Brogan lusteloos nadat de ontsteltenis wat minder was geworden. ‘Wil je me een antwoord geven op een paar vragen? Heb jij haar naar de commissaris gebracht zodat hij kon horen wat zij te zeggen had?’

‘De commissaris is naar beneden gekomen om het te horen.’

De telefoon ging en met tegenzin begaf de agent zich erheen om de hoorn op te nemen.

Brogan knikte. ‘En heeft ze dat gisteren tegen je verteld?’

‘Ja.’

‘Heeft zij je ook verteld dat ik een pakje zou sturen waarin een film en twee papavermonsters zaten?’

‘Nee. Kijk eens, Cole, ze zei dat het bijna onmogelijk voor haar was je over de telefoon te begrijpen. Je was waarschijnlijk opgewonden, en de verbinding kan ook wel slecht zijn geweest.’

‘Meneer Vandervoort,’ riep de agent door het vertrek. ‘We hebben een telefoontje gekregen van de Esso-garage aan de A-496 ten zuiden van het knooppunt Llandudno. Zij zeggen dat er om ongeveer vijf uur vanmorgen iemand die aan het signalement beantwoordt, is gestopt voor benzine. Hij reed in een blauwe Austin en er was een vrouw bij hem.’

Vandervoort knikte grimmig en liep naar de kaart aan de muur waarop het noordelijk gedeelte van Wales en het oostelijk deel van Engeland tot aan Crewe stond aangegeven. Brogan staarde een ogenblik bedaard naar de vloer, verbluft door wat Vandervoort hem had verteld. Na een poosje stond hij op en liep langzaam naar de kaart.

‘De A-496. Dat betekent dat hij naar het zuiden of naar het westen zou kunnen gaan,’ mompelde Vandervoort. ‘Kijk maar, hij kan verbindingen maken met verscheidene andere wegen die allemaal naar het oosten lopen. Als je gelijk hebt, wat Londen betreft, dan kunnen we alle verbindingswegen naar het westen wel buiten beschouwing laten.’ Hij beschouwde de kaart een ogenblik aandachtig en legde vervolgens zijn vinger op een knooppunt. ‘De A-496 sluit in Betws-y-Coed aan op de A-5.’ Er voer een lichte schok door de agent toen hij hoorde hoe Brogan dat uitsprak.

Brogan staarde naar de kaart en dwong zijn persoonlijke problemen voorlopig naar de tweede plaats. ‘Verdomme, dat is gewoonweg al te gemakkelijk. Daardoor is hij gebonden aan een hoofdweg tot hij bij Tyn-y-cefn komt.’ De agent glimlachte flauwtjes.

‘We kunnen daar een wegversperring oprichten en hem op een gemakkelijke manier te pakken krijgen.’

Hij wendde zich van de kaart af en liep naar de ramen om naar het verkeer te kijken. Tenslotte draaide hij zich om. ‘Er is iets niet in orde. Het is gewoonweg al te gemakkelijk. Strain heeft een duidelijk spoor achtergelaten. Het is alsof hij wil dat wij het volgen.’

Vandervoort keek hem aan en begreep niet helemaal waar Brogan heen wilde.

‘Kijk eens,’ probeerde Brogan het opnieuw. ‘Die vrouw heeft hem blijkbaar opgehaald. Ze zou iedereen kunnen zijn, want ik weet maar al te goed dat hij een versierder is. Was dat nu niet vriendelijk van hem om te stoppen voor benzine? Iedereen die maar half bij zijn verstand is, zou de tank tevoren hebben gevuld... Hé, dat kunnen we gemakkelijk genoeg controleren. Achterhalen hoeveel benzine ze hebben gekocht.’

De politieagent knikte begrijpend en nam de hoorn van de telefoon. Terwijl hij het nummer draaide, ging Brogan verder.

‘Als hij nu eens wilde dat wij onze tijd verspillen met het zoeken naar een blauwe Austin op de hoofdwegen die van hier naar het zuiden lopen? Er ligt daarginds heel wat dunbevolkt gebied, en het zou ons uren kunnen kosten voor hij bij een wegversperring opduikt.’

‘Maar wat zou hij anders kunnen doen?’ vroeg Vandervoort.

‘Ongeveer drie jaar geleden ben ik door midden Wales gereden. Ik gebruikte een stafkaart om de binnenwegen te volgen. Ik herinner me dat ik afsloeg naar wat ik dacht dat een B-weg was om verder te rijden door de Brecon Beacons. Toen ik ongeveer dertig kilometer had gereden, kwam ik tot de ontdekking dat ik me helemaal niet op een weg bevond, maar op een schapenpad. Wales is kris-kras met schapenpaden doorsneden, en sommige van die paden vormen bruikbare, onverharde wegen. Ik weet nog dat ik heb gesproken met een hotelhouder in MacLlemyth waar ik die nacht logeerde en die vertelde me dat je over schapenpaden door heel Wales kunt rijden. Ze staan op de stafkaarten aangegeven, en die volgde ik nu juist.’

Vandervoort snoof. ‘Hoe kun je nu op een schapenpad rijden?’

Een van de twee politieagenten die had zitten luisteren antwoordde voor hem.

‘Ik heb ze verschillende keren bereden om mijn kinderen weg te brengen als ze gingen kamperen. Sommige van de betere paden lijken op een landweg.’

Vandervoort schudde het hoofd. ‘Het schijnt mij een heel gewaagde gissing toe.’

‘Verdomme, dit hele geval is een “heel gewaagde gissing” geweest. Kijk eens, jij hebt me tot dusver op ieder punt op een zijspoor gezet. Deze keer zullen we het op mijn manier doen,’ zei Brogan op besliste toon.

Vandervoort begon boos te worden, maar voordat hij iets kon zeggen, legde de agent de hoorn op het toestel en kwam om de balie heen. ‘U had gelijk,’ zei hij tegen Brogan en knikte. ‘Ze hebben negen liter gekocht en vier en een halve liter in een extra blik. Daarom herinnert hij zich die man. ’

Brogan keerde zich om ten einde Vandervoort aan te kijken. Vandervoort speelde een ogenblik met zijn pijp, stak hem in zijn zak en haalde zijn schouders op. ‘Goed. Wat ga je nu doen?’

Binnen tien minuten hadden ze de beschikking over een stafkaart van de streek en stelden een zoekpatroon op voor een helikopter van de politie waarvoor de agent zorgde in samenwerking met de Liverpoolse politie. Brogan overtuigde hen ervan dat het weinig zin had wegversperringen in Wales op te richten, omdat het onwaarschijnlijk was dat Strain dicht bij een hoofd- of secundaire weg zou komen.

‘Hij heeft nu al een voorsprong van vier uur en dat betekent dat hij de wegversperringen die jullie ten zuiden en ten oosten van het stadje oprichten al lang voorbij is. Verdomme, hij is nu waarschijnlijk Wales al uit.’

Vandervoort was het daarmee eens, en er werden maatregelen genomen voor het opwerpen van een reeks wegversperringen in een lijn van Manchester naar Gloucester die alle ‘A’- en ‘B’-wegen gedurende de komende vier uur omvatten.

‘Niet dat ze iets te pakken zullen krijgen,’ mompelde Brogan, ‘maar...’ Hij vertrouwde meer op de helikopter die boven het achterland patrouilleerde.


 

17

 

 

 

Vandervoort stelde voor om alvast naar Londen te rijden in plaats van in Llandudno te blijven rondhangen en te wachten tot er van de patrouilles of de wegblokkades bericht zou komen. Brogan was het daar mee eens en Birmingham werd uitgekozen als een tussenliggende bestemming. De agent zorgde dat ze van het plaatselijk verhuurbedrijf Godfrey Davis een huurauto kregen. Binnen tien minuten nadat ze waren vertrokken, viel Brogan in een onrustige slaap en Vandervoort berustte erin zelf te moeten rijden. Hij stopte twee keer om de politie van Llandudno te bellen om over de vorderingen te worden ingelicht terwijl ze Wales verlieten en hun weg vervolgden Shropshire in. Voordat de eerste twee uur om waren had de helikopter een vlucht voltooid boven het gebied tussen Betws-y-Coed en Wrexham, maar met negatieve resultaten.

Om half elf reden ze de voorsteden van Birmingham binnen. De lucht was in de loop van de morgen betrokken en de autoradio voorspelde regen voor de late namiddag omdat er een cyclonale depressie vanuit het noordelijke gedeelte van de Atlantische Oceaan landinwaarts drong. Brogan werd wakker van het lawaai van het verkeer en betreurde het dutje reeds, al had hij het nog zozeer nodig. Zijn mond was droog, hij had een zure smaak in zijn mond en de blauwe plekken die zijn lichaam bedekten hadden zijn spieren zozeer verstijfd dat zelfs de geringste beweging pijnlijk was.

‘Waar zijn we?’ vroeg hij kreunend en kwam overeind in een zittende houding.

‘In Birmingham. Ik heb het laatst met Londen contact gehad toen we een half uur geleden in Wolverhampton waren. Er is nog altijd geen teken van Strain op de wegen naar Londen.’

Brogan streek over zijn gezicht en tuurde naar de betrokken lucht.

De dag was begonnen als een heldere warme dag midden in de zomer. Maar zoals dat in Groot-Brittannië zo dikwijls het geval is, veranderde hij onder de invloed van het lage drukgebied in een grauwe wolkenlucht en tegen de tijd dat ze op het parkeerterrein van de Birminghamse politie stopten, dreigde er regen. Brogan volgde Vandervoort naar binnen en, terwijl ze hun bedoelingen kenbaar maakten en naar Londen telefoneerden, zocht Brogan een toilet met wasgelegenheid op, waste zijn gezicht en zijn handen en hield vervolgens zijn hoofd onder de kraan om er koud water over te laten lopen tot de soezerigheid een beetje minder werd. Gelukkig had de marine hem aan een spijkerbroek en een overhemd geholpen, en de een of andere ijverige matroos had zijn jasje keurig opgeknapt. En nog zag hij er onguur uit, vond hij. Terwijl hij mijmerend naar zijn gehavende, ongeschoren gezicht in de spiegel keek, kwam er een politieagent binnen en Brogan werd bijna afgevoerd naar de dronkenmanscel voordat Vandervoort hem redde. Nog steeds mopperend, liet hij toe dat Vandervoort hem naar het kantoor van de hoofdinspecteur bracht.

Terwijl ze praatten werd er een laat ontbijt binnengebracht en naderhand bood de hoofdinspecteur Brogan het gebruik van de kleedkamer aan hetgeen hij dankbaar accepteerde. Hij werd naar beneden gebracht, naar het souterrain, waar hij een lange, hete douche nam na eerst het verband te hebben verwijderd dat door de Ierse marinedokter was aangebracht.

Vandervoort kwam met de politiearts de kleedkamer binnen toen hij zich stond af te drogen. De dokter keek naar de brandwonden en de bloeduitstortingen op zijn lichaam, werd boos en begon op te spelen.

‘Verdomme, kerel, jij hoort in een ziekenhuis te liggen. Die brandwonden beginnen te...’

Brogan schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Morgen, dokter. Morgen, dat beloof ik u. Maar pas als dit zaakje achter de rug is.’

De dokter behandelde zonder verder nog een woord te zeggen de brandwonden en blauwe plekken met antibiotica en verbond hem opnieuw. Brogan bleef min of meer verdoofd zitten tot de dokter klaar was en kleedde zich daarna langzaam aan. Terwijl hij zijn laarzen aantrok, kwam hij tot de conclusie dat hij wel zou blijven leven.

Toen hij weer was aangekleed, bekeek Vandervoort hem kritisch van top tot teen.

‘Voel je je goed genoeg om nog verder te rijden?’ vroeg hij.

‘Waarheen?’

‘Ze hebben Strains auto in Cirencester opgespoord, ongeveer vijfennegentig kilometer hiervandaan.’

‘Cirencester?’ vroeg Brogan verbijsterd. ‘Waarom daar...?’ Hij ging op de bank zitten en staarde Vandervoort aan. ‘De tijd klopt wel ongeveer,’ zei hij even later. ‘Als hij de M-5 naar het zuiden heeft genomen, zou hij in ongeveer een uur in Cirencester kunnen zijn. Hebben ze hem in de stad gezien?’

Vandervoort schudde zijn hoofd. ‘Dat weten we niet. Het rapport is tamelijk onvolledig. Ik weet alleen dat de auto nu in Cirencester staat. Die werd geparkeerd voor de kathedraal in het centrum van de stad aangetroffen.’

Brogan stond op en liet zijn pijnlijke gewrichten zich langzaam aanpassen. ‘Oké,’ zei hij. ‘Laten we gaan. We hebben niets te verliezen, en het is tenminste in de goede richting. ’

 

Nu ze enige zekerheid hadden, reed Vandervoort als een gek, voorover gebogen over het stuurwiel. Toen hij eenmaal op de M-5 was, bleef hij op het midden van de weg rijden en hield de snelheidsmeter op ongeveer 130 kilometer. Brogan zat ineengedoken op zijn zitplaats en probeerde niet in slaap te vallen, maar verloor de ongelijke strijd tot een claxon-stoot van twee zware vrachtauto’s die op hun rijstrook dezelfde plaats probeerden in te nemen, hem wakker deed schrikken.

Vandervoorts onthulling dat Sandra ervan overtuigd was dat hij een zenuwinstorting had gekregen, had hem veel meer als een onaangename verrassing getroffen dan hij had gedacht. Gelukkig was hij zo uitgeput geweest dat hij tijdens de hele rit van Llandudno had geslapen terwijl hij zijn geest, die onder de drempel van het bewustzijn bleef wat tijd gaf om zich te ontwarren en de tegenstrijdige reacties te ordenen. Nu hij in staat was weer op een samenhangende manier te denken, besefte hij dat dat wat hij over de telefoon had gezegd waarschijnlijk waanzinnig had geklonken - precies zoals Strain hem ervan had beschuldigd waanzinnig te zijn, zij het dan om heel andere redenen. Vanuit haar standpunt bezien, had het geleken alsof hij was doorgedraaid. Hij had al een week lang op het kantoor gezeten en gepiekerd in een poging alle stukjes in elkaar ie passen. Vervolgens toen hij had gedacht dat de puzzel compleet was, had hij krachtige tegenstand ontmoet, eerst van Vandervoort en daarna van Strain. Daar was Sandra’s ontvoering en zijn plotselinge ontslag nog bijgekomen. In dat licht gezien was het geen wonder dat zij dacht dat hij rijp was voor het krankzinnigengesticht... vooral na wat was gevolgd op zijn laatste telefoontje waarin hij zei dat hij een vrachtauto had gekaapt.

Brogan keek naar het groene landschap dat voorbijgleed. Er was om deze tijd van de dag niet veel verkeer op de M-5 en Vandervoort bleef op de middelste rijstrook. Zodra deze zaak met Strain was afgehandeld, twijfelde hij er niet aan of hij zou haar er wel van kunnen overtuigen dat hij volkomen bij zijn verstand was. Per slot van rekening was er nog de bruiloft waarvoor plannen moesten worden gemaakt.

In iets minder dan een uur zwenkte Vandervoort op de A-417 roekeloos door het verkeer Cirencester in, met een loeiende claxon om andere chauffeurs te waarschuwen de weg vrij te houden. Brogan kreeg een blauw bordje in het oog dat de weg naar het politiebureau aangaf, en enkele minuten later reden ze de inrit op voor het beige gebouw van twee verdiepingen en haastten zich naar binnen.

Een bejaarde brigadier ging weer met hen mee naar buiten naar de blauwe Austin op het parkeerterrein. Er waren enkele mensen bezig vingerafdrukken te nemen toen ze naderbij kwamen, en hun gids leunde in de wagen, sprak heel even met een van de mannen en week vervolgens achteruit.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets. De wagen blijkt behoorlijk te zijn schoongemaakt. Wij hebben Londen ervan in kennis gesteld en zij trekken de registratie nog eens na, maar wij zijn er zeker van dat dit de auto is die in Llandudno werd gehuurd.’

‘Is hij gestolen?’ vroeg Brogan.

‘Nee, voor zover we dat hebben kunnen vaststellen niet. Als u het mij vraagt, werd de auto gehuurd, maar er is niets dat erop wijst...’

‘Dan is het beslist de goede auto. Overigens, waarom zouden ze hem anders schoongemaakt hebben?’

De brigadier knikte, verbaasd over de heftigheid in Brogans stem. Brogan zuchtte en ging op het hek rondom het parkeerterrein zitten waar hij in zijn zakken naar zijn sigaretten zocht. Hij stak er een op en inhaleerde langzaam. Na een poosje leek hij zijn kalmte te hebben herwonnen en vroeg: ‘Goed, waar zoeken we verder? Het station?’

De brigadier schudde het hoofd. ‘Nee, meneer. Er is maar een trein geweest die hier vanmorgen doorkwam, twee voordat uw man hier aankwam...’ En toen hij zag dat Brogan op het punt stond iets te vragen, beantwoordde hij de onuitgesproken vraag: ‘De enige reizigers waren twee bejaarde heren en een vrouw met twee kinderen. De lokettist bekend als bewoners van dit stadje.’

‘Een vliegveld dan?’

‘Het dichtstbijzijnde vliegveld ligt in Oxford, op een klein veld ten westen van de stad na. Daar is vanmorgen niemand geweest.’

‘De bushalte soms?’

‘Die is bij het spoorwegstation.’

Brogan dacht even na. ‘Een van de lokale buslijnen dan, hoe staat het daarmee? Strain zou er bij een halte een hebben kunnen nemen,’ zei hij zich tot Vandervoort wendend.

‘Dat is mogelijk,’ gaf de brigadier toe, ‘en als het waar is, dan ben ik bang dat het moeilijk na te gaan is. Er zijn in dit gebied nog maar pas wegversperringen opgericht... en alleen op de hoofdwegen. Uw mensen verwachtten hen blijkbaar verder naar het noorden aan te houden.’

Brogan knikte geprikkeld en gooide de sigaret weg. Hij keek Vandervoort aan. ‘Enig idee?’

Vandervoort schudde zijn hoofd.

‘Hoe kan hij dan in ’s hemelsnaam de stad uit zijn gekomen, brigadier?’

De man haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, meneer. Behalve natuurlijk als hij niet is vertrokken. Wij controleren nu de hotels, maar het is niet waarschijnlijk dat we iets zullen vinden.’

De klokken van de kathedraal van Cirencester begonnen te luiden. ‘Lieve hemel,’ mompelde Brogan, ‘het is al middag. Waar zou hij toch heengegaan kunnen zijn en hoe? U kent deze streek. Wat zou u doen?’

De brigadier haaide de schouders op. ‘Dat is heel moeilijk te zeggen. Als hij over de weg is gegaan, kan hij nu wel heel gauw bij een van de versperringen worden aangehouden.’

‘Dan is het wel zeker dat hij niet over de weg gaat, verdomme,’ snauwde Brogan. ‘Op welke andere manier kun je van hieruit nog meer naar Londen komen?’

‘Waarom ben je er zo zeker van dat hij naar Londen gaat?’ drong Vandervoort aan.

Brogan schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik echt niet... het is alleen maar een idee. Maar tot dusver lijkt het mij dat hij het doet. Hij is de Ierse Zee overgestoken, werd door die vrouw in Llandudno afgehaald en reed vervolgens naar het oosten tot aan Cirencester. Ik heb gewoonweg het gevoel dat hij in Londen relaties heeft...’

‘Hij zou naar Oxford kunnen gaan of naar een van de havenplaatsen in het noorden,’ onderbrak Vandervoort hem.

Brogan streek zijn haar uit zijn ogen voordat hij antwoord gaf. ‘Ja, dat zou hij kunnen doen. Maar waarom ging hij dan naar Cirencester?’

Vandervoort snoof. ‘Waarom zou hij naar Cirencester komen als hij naar Londen gaat? Voor iemand die haast heeft is er wel een kortere weg.’

‘Ja, dat weet ik. En als hij ons op een dwaalspoor probeert te brengen, dan is dat verdomd goed gelukt.’ Brogan schudde het hoofd. ‘Het probleem waar het nu op dit ogenblik op aankomt, is uit te zoeken waar hij hier vandaan is heengegaan. Het ligt voor de hand dat hij niet meer in de stad is; anders zou hij de auto niet op zo’n opvallende plaats hebben achtergelaten.’

Brogan ontvouwde de nu bijna onleesbare kaart. Vandervoort en de brigadier gingen door met praten. Er spatte een regendruppel op de kaart en Brogan keek even op. De lucht begon nu geheel te betrekken. Mompelend begon hij de kaart weer te bekijken.

Hij was er niet zeker van dat hij wist wat hij zocht, feitelijk had hij er niet het flauwste idee van, terwijl hij de alternatieve wegen naar Londen naging. Bristol lag een half uur rijden naar het zuidwesten en zou een logische plaats geweest kunnen zijn om heen te gaan, maar Brogan geloofde daar op de een of andere manier niet in. Londen was het meest voor de hand liggend en bood ook de beste schuilplaats. Als hij zich in Strains plaats stelde, zou hij zo snel mogelijk naar Londen zijn gegaan. De kaart vertoonde twee mogelijkheden, allebei A-wegen, naar Oxford en Londen. Deze verwierp hij als te gevaarlijk. Na enkele minuten te hebben nagedacht, verwierp hij ook alle B-wegen. Ten oosten van de stad lagen de golvende heuvels van Lambourne Downs. Het kwam er niet op aan of Strain naar het zuiden of het oosten ging, hij zou dwars door de Downs heen moeten, en die paar wegen waren geblokkeerd.

‘Is er hier in de omtrek ergens een vliegveld?’ vroeg Brogan voor de tweede keer.

De brigadier ging het na. ‘Nee, meneer,’ zei hij geduldig. ‘Het dichtstbijzijnde ligt in Oxford en dat hebben we al gecontroleerd.’

‘En hoe staat het met die plaatselijke busroutes?’ vroeg Brogan tenslotte. ‘Waar voeren die vanuit de stad heen?’

De brigadier kwam naar Brogan toe om op zijn kaart te kijken. ‘Laten we eens kijken. Eén route gaat naar Bristol, naar het zuidwesten. De andere over de A-435 naar het noorden, naar Cheltenham. En de andere loopt naar Wantage en vandaar door naar Abingdon.’

Brogan knikte en volgde de routes verstrooid met zijn vinger. ‘Die naar Wantage, daar werd Alfred de Grote geboren... is het niet?’

De politieagent knikte en Vandervoort begon bezorgd te kijken alsof hij begon te twijfelen aan Brogans verstand.

‘Die loopt door Fairford, Lechlade, Faringdon en tenslotte Wantage, meneer.’

‘Lechlade,’ mijmerde Brogan. ‘Dat doet een belletje rinkelen.’

‘Ja, meneer,’ antwoordde de brigadier beleefd. ‘Het is een marktplaatsje...’

Brogan knipte met zijn vingers. “Hier zou ik kunnen hopen... dat de dood zich verschuilt...” Shelley! Goeie God! Shelley heeft daar gewoond en schreef “A Summer Evening, Churchyard Lechlade." Verdomme. Nu weet ik het weer!’

‘Cole!’ begon Vandervoort, maar Brogan was overeind gesprongen en holde naar de voorzijde van het gebouw en naar de auto. Vandervoort aarzelde, volgde toen en liet een verbaasde politieagent achter.

Brogan bereikte de auto het eerst en rukte het portier aan de chauffeurszijde open Vandervoort was buiten adem toen Brogan tegen hem schreeuwde: ‘Geef me de sleutels en stap in!’

‘Cole, wacht nou eens...’

‘We hebben geen tijd om te redeneren. Geef me de sleutels en stap in. In Lechlade wordt de Theems bevaarbaar.’

Hij stak zijn arm uit, rukte Vandervoort de sleutels uit zijn hand en sprong in de auto. Vandervoort stapte met moeite in en Brogan reed met grote snelheid het parkeerterrein af voordat Vandervoort het portier had gesloten. Brogan vloekte en hield de claxon ingedrukt terwijl hij door het verkeer raasde en rakelings langs de verkeersborden reed. Zodra ze op de verkeersweg kwamen, deed Brogan het grote licht aan en met de nog steeds loeiende claxon joeg hij de wagen met een snelheid van ruim 110 kilometer per uur over de smalle tweebaansweg.

‘Cole, kom onmiddellijk tot bezinning. Je hebt...’

Brogan snoerde hem de mond. ‘Luister nu eens één keer naar me. De naam van dat stadje heeft een snaar aangeslagen. Shelley heeft daar verscheidene jaren gewoond. Hij had de gewoonte iedere avond over het kerkhof te lopen en verder naar de rivier. Als je vandaag de dag datzelfde stuk loopt, zie je dichtbij het eind een botenhuis waar je motorboten kunt huren om ermee op de Theems te varen. Als je wilt, kun je helemaal naar Londen gaan.’

‘Ach, lieve hemel!’ Vandervoort staarde hem verbaasd aan.

‘Ja, die lieve hemel heeft gelijk. Terwijl wij alle wegen in Engeland afzoeken, vaart Strain op zijn gemak de Theems af naar Londen. Wie zou er nu in ’s hemelsnaam ooit aan denken op de rivier naar hem te zoeken? Hij rijdt naar Cirencester, ontdoet zich daar van de auto, rijdt met een plaatselijke bus naar Lechlade... dat duurt misschien nog een half tot een heel uur. Daarna huurt hij een boot, of hij heeft er daar een liggen, en doet er een paar dagen over om naar Londen te komen nadat het geroep van “houdt de dief!” is bedaard.’

Na een kwartier reden ze met een oorverdovend lawaai Lechlade in, zwenkten tussen het verkeer door en sneden een motorrijder. Brogan kreeg een verkeersagent in het oog en stopte met gierende remmen naast hem. Vandervoort hield zijn identiteitskaart gereed die hij de man bliksemsnel toestak.

‘Waar kun je een boot huren?’ vroeg Brogan.

De agent zette grote ogen op en Brogan moest de vraag herhalen.

‘... terug zoals u gekomen bent. Vol... volg de weg ongeveer drie kilometer naar het zuiden naar de rivier... er staat een verkeersbord... ’

Brogan schreeuwde een woord van dank en reed al weg voordat de agent was uitgesproken. Hij keerde met loeiende claxon en gaf plankgas.

‘O God, dit wordt ons einde...’

Maar Brogan luisterde niet. Hij vloog door het stadje en reed naar de secundaire weg. Twee minuten later reed hij slippend het met grind bestrooide parkeerterrein op en stopte naast een gebouwtje terwijl de verbaasde eigenaar naar buiten kwam. Brogan gooide het portier open en stormde de stoep op.

‘Wat is er aan de hand...?’

‘U hebt vanmorgen aan een man en een vrouw een boot verhuurd! Ze reden niet in een auto toen ze hier aankwamen. Hoe lang is dat geleden?’

De eigenaar was een grote, zware man met een sigaar. ‘Wie wil dat weten?’ vroeg hij.

Brogan pakte zijn arm in een stevige greep en drukte hem tegen de muur. ‘Luister heerschap, je praat of ik breek je arm.’

Vandervoort kwam puffend de stoep op en greep Brogan bij zijn arm.

‘Laat hem los... meteen!’

Brogan liet de arm van de man los en deed met een gezicht bleek van boosheid een stap achteruit. Vandervoort ging met zijn omvangrijke gestalte tussen het tweetal in staan en hield de man zijn identiteitskaart onder de neus.

‘Wij willen antwoord op onze vragen en wel meteen. Geef dat of praat anders met de politie.’ De klank van Vandervoorts stem dulde geen tegenspraak en de man, die van de kaart naar de kolossale Nederlander keek, knikte.

‘Best,’ zei Brogan met een kalmere stem. ‘Hoe laat hebt u de boot verhuurd?’

‘Er zijn geen man en vrouw geweest...’ begon de eigenaar, maar deze keer greep Vandervoort hem met een zware hand bij zijn arm en kneep.

‘Wij willen nu geen leugens. De waarheid of u wordt van medeplichtigheid beschuldigd...’

De bedreiging kreeg hem klein. Het feit dat hij mogelijk betrokken kon raken bij een onbekende misdaad of onbekende misdaden, maakte aan zijn strijdlustige houding ogenblikkelijk een eind.

‘Om ongeveer tien uur...’

‘Probeer het nog eens, verdomme..viel Brogan hem in de rede. ‘Het kan niet om tien uur geweest zijn...’

‘Maar dat is wel zo, zeg ik u, ik heb het genoteerd staan. Ze kwamen vanmorgen om tien uur aanlopen. Ze zeiden dat ze een boot wilden huren om er een tochtje heen en terug mee naar Oxford te maken. Ze zeiden dat ze ongeveer vier dagen weg zouden blijven. Ze betaalden de huur en de waarborgsom contant. Als ik die krijg, kan het mij niet schelen aan wie ik verhuur. De boten zijn allemaal verzekerd.’

Brogan keek even op zijn horloge. ‘Tien uur... verdomme, dan hebben ze een voorsprong van bijna drie uur. Hoe zagen ze eruit?’

De booteigenaar haalde de schouders op. ‘Hij was groot van stuk, ongeveer even groot als u. Grijs haar en een snor. Hij had een pak aan. De vrouw had een broek aan en een regenjas. Zij was een opvallend type. Dat is alles wat ik mij herinner.’

Vandervoort schudde zijn hoofd en keek even naar Brogan. ‘Tja, wat denk jij?’

Brogan haalde de schouders op. ‘Dat weet ik niet. Het zou Strain geweest kunnen zijn... Ben je er zeker van dat ze hierheen zijn komen lopen?’ vroeg hij aan de eigenaar van de boten.

De man verschoof de sigaar in zijn mond en mompelde: ‘Kijkt u maar eens naar het parkeerterrein. Er staan daar drie auto’s. De mijne, de uwe en een van een andere cliënt die vandaag terug wordt verwacht.’

‘Allemachtig, dan zou het niemand anders geweest kunnen zijn. De tijd klopt wel als ze de bus vanuit Cirencester hebben genomen.’ Hij liep naar de reling en staarde over de Theems die als doorschijnend kwikzilver tussen de nauwe oevers stroomde.

‘Hoeveel tijd,’ vroeg hij, zich omkerend, ‘kost het om van hier per boot naar Oxford te gaan?’

De man schudde zijn hoofd. ‘Dat hangt ervan af hoe snel u vaart. Als u de hele weg vol gaf geeft en in het midden van de vaargeul blijft, dan duurt het drie of vier uur.’

‘En hij heeft een voorsprong van minstens drie uur,’ mopperde Brogan. ‘Dan is er dus een kans,’ hij wendde zich tot Vandervoort, ‘dat we hem in Oxford te pakken kunnen krijgen als we snel zijn.’

‘En als hij onderweg ergens stopt...’

Brogan haalde zijn schouders op. ‘Die mogelijkheid zit erin. Maar als hij dat doet, zal het niet zijn om van de boot af te gaan. Hij kan de tocht ergens tussen hier en Oxford wel onderbreken om te kijken of hij niet wordt gevolgd. Maar hoe het ook zij, als hij het werkelijk is op die verrekte Theems, dan weet ik zeker dat hij niet van de die boot af zal gaan... vandaag in ieder geval niet. Het is een te goede kans om zich uit de voeten te maken.’

‘Luister nu eens, een van u moet me vertellen...’

‘Hou je mond!’ snauwde Brogan. ‘Luister, ik ben van plan een andere boot te nemen en hem stroomafwaarts te volgen alleen maar om zekerheid te krijgen. Jij belt de Oxfordse politie, daarna ga je erheen en overtuig je je ervan dat ze deze keer op de juiste manier naar hem zoeken. Als wij hem nu uit het oog verliezen, kan het wel eens voorgoed zijn.’ ‘Cole,’ protesteerde Vandervoort. ‘Jij verkeert niet in een conditie ... Kijk naar jezelf. Je hoort in een ziekenhuis te liggen.’

‘Verdomme, Van, er is geen andere manier, en bovendien voel ik me best. Van de pijn en de blauwe plekken zal ik niet doodgaan. Jij moet naar Oxford en je ervan overtuigen dat de Yard erbij betrokken wordt. Doe het voor de verandering eens een keer op mijn manier, Van,’ smeekte Brogan.

Vandervoort knikte met tegenzin. ‘Nou, goed dan. Ik doe het tegen beter weten in. Maar wees voorzichtig.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘Dan kun je dit maar beter meenemen,’ en haalde een pistool uit zijn zak en overhandigde het aan Brogan.

‘Mooi. Is het geladen?’

Vandervoort knikte en gaf hem een reservepatroonhouder met ammunitie. ‘Ben je hiermee bekend?’

Brogan knikte. ‘Ja. Een Walther P-38. Die ken ik. Van, doe me een plezier, wil je? Bel Sandra en laat haar weten dat met mij alles in orde is en dat ik nog niet volslagen krankzinnig ben geworden. Vertel haar wat er tot dusver is gebeurd...’

Vandervoort knikte, keek aandachtig naar Brogans gehavende gezicht en wist dat hij hem niet moest laten gaan. Toen zuchtte hij. Er was echt geen manier om hem tegen te houden. ‘Best. Veel succes. Ik zie je wel in Oxford.’ ‘Luister eens, jullie. Wie betaalt er voor de boot?’
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De regen viel luchtig op het kalme oppervlak van de Theems toen Brogan de zes meter lange motorboot waarvan ze de eigenaar hadden kunnen overtuigen hem die te lenen, naar het midden van de stroom stuurde en vol gas gaf. De boot stoof met grote snelheid voorwaarts en gedurende enkele minuten was Brogan druk bezig te proberen hem in een rechte lijn te laten varen. Terwijl de boot stroomafwaarts in de mist verdween, als een dronkenman met de achtersteven heen en weer slingerend, staarde Vandervoort hem na en schudde langzaam zijn hoofd.

Brogan had een scheepsradio willen hebben om met Vandervoort en de Oxfordse politie in verbinding te kunnen blijven staan, maar de enige radio die te krijgen was geweest, was een walkie-talkie met een reikwijdte van nog geen 800 meter. Op aandringen van Vandervoort had hij erin toegestemd onderweg te stoppen om te telefoneren op de plaatsen waar boten konden aanleggen.

De eerste twee uur controleerde Brogan vier dorpen, vijf aanlegplaatsen voor boten en verschillende kleinere stromen die in de Theems uitmondden. Slechts een van deze was groot genoeg om er met een boot van een flinke omvang in te varen, maar binnen 200 meter strekte zich van oever tot oever een stuwdam uit die een verdere doorvaart versperde. Alle dorpen die hij passeerde, waren van die typische plaatsen langs een rivieroever die voornamelijk riviertoeristen van proviand voorzagen... en nu vol waren van deze toeristen die beschutting zochten tegen de regen. Brogan kwam er algauw achter dat de eigenaars van tentjes die vergunning hadden voor de verkoop van levensmiddelen en benzine, en van andere kleine winkels langs de kaden, de meeste boten op de Theems aan hun uiterlijk herkenden. Dit vereenvoudigde zijn taak enorm. Iedereen die hij op zijn weg ondervroeg, gaf categorisch te kennen dat Strain noch zijn boot was gestopt. Eén jongeman in Radcot, waar de grote verkeersweg A-4095 de Theems kruiste, herinnerde zich een moterboot te hebben zien voorbijvaren die overeenkwam met de beschrijving van die welke door Strain was gehuurd. Maar hij wist niet meer precies hoe lang het geleden was en of er zich wel of niet een, twee of drie mensen aan boord hadden bevonden.

‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei hij en haalde de schouders op. ‘Maar als je hier een poosje bent en toekijkt hoe ze komen en gaan, dan haal je ze allemaal door elkaar, als u begrijpt wat ik bedoel.’

Brogan zei dat hij het begreep, bedankte hem en vertrok. Het regende nog altijd niet hard, maar wel gestadiger, waardoor de verderweg gelegen punten van de rivier slechts vaag te onderscheiden waren, en dit noodzaakte tot een meer tijdrovende verkenning van iedere kleine baai en bocht, en de kleinere rivieren en kreken die in de Theems uitmonden namen in aantal toe naarmate de rivier zich verbreedde.

De uren verstreken snel en Brogan vorderde niet in gelijke mate. Hoewel hij in strijd met de snelheidsvoorschriften vol gas gaf telkens wanneer hij dat kon, en hem zo nu en dan vloeken achterna werden geslingerd door andere bootbezitters die zich meer aan de wet hielden, was hij laat in de middag nog steeds niet in Oxford. Het regende nu al een hele poos hard en Brogan had de grondige verkenning van alle hoeken en gaten van de rivier opgegeven. In Chimmeny was hij aan wal gegaan om Vandervoort in Oxford op te bellen. Op aansporing van de politie zou Brogan zo snel als hij kon doorvaren terwijl de plaatselijke politie achter hem een grondiger onderzoek zou instellen. Brogan ging bereidwillig op dat voorstel in en zette de tocht voort.

Bij de aanlegplaats voor boten bij Farmoor Reservoir had hij voor het eerst een beetje geluk. De serveerster van een tentje waar thee werd verkocht herinnerde zich een blauwwitte boot te hebben gezien die enkele uren eerder gedurende korte tijd had gemeerd. Er was een man aan wal gekomen om broodjes te kopen. Wat haar aandacht had getrokken, was de vrouw die aan boord was gebleven. Ze was onder het dak van de stuurhut blijven staan en had met een verrekijker naar de oever en de omgeving gekeken. Ze bleken grote haast te hebben en waren vertrokken zo gauw de broodjes klaar waren. Om die tijd had het vreemd geleken, maar toen was het hard begonnen te regenen, en in de haast om haar koopwaar afgedekt te krijgen, had ze het incident vergeten. Brogan slaagde erin de tijd nauwkeurig vast te stellen op half twee en hij liep snel naar de telefooncel aan het eind van de pier. Een ogenblik later had hij verbinding met Vandervoort die ook nu slechts kon rapporteren dat er tot nog toe geen boot van die beschrijving door Oxford was gevaren.

‘Verdomme, Van, dan geloof ik dat hij ons te slim af is geweest. Het is dat of anders heeft hij zich ergens verscholen. Hij zou door Oxford heen gevaren kunnen zijn voordat de barrières waren opgericht, dat is mogelijk... of anders heeft hij de bedrijvigheid gezien en is hij omgedraaid en stroomopwaarts teruggegaan.’

‘Je kon wel eens gelijk hebben,’ gaf Vandervoort toe. ‘Wat doen we nu?’

‘Ik zou zeggen, hou de barrières in Oxford, maar verplaats je verder stroomafwaarts, misschien tot aan Reading. Begin daar opnieuw. Van hieruit is het over de Theems ongeveer zestien kilometer naar Oxford, en als hij het had gewild, zou hij die in nog geen uur hebben kunnen afleggen. Maar ik begrijp niet hoe hij in ’s hemelsnaam al tot Reading is kunnen komen. Ik blijf op de rivier, vaar door Oxford heen en volg jullie van nabij. Het zou misschien een goed idee zijn om vanuit Oxford een politiebarkas in te zetten en ermee de Theems af te varen voor het geval er soms iets gebeurt. En zorg er in godsnaam voor dat er vanaf de rivier niets verdachts te zien is. Nu ik er al een paar uur ben, lijkt het zelfs al verdomd vreemd als er een of twee boten midden in de vaargeul bij elkaar stoppen.’

Vandervoort was het met hem eens, waarschuwde hem opnieuw het zelf kalm aan te doen, en Brogan hing de hoorn ongeduldig op de haak en haastte zich naar de boot terug. Voor Vandervoort was dit een verdomd goed gekozen tijdstip om over zijn gezondheid in te zitten.

Brogan sprong met een zwaai aan boord en zette de motoren aan, woedend op het weer dat de helikopter van de Oxfordse politie verhinderde boven de Theems te patrouilleren, woedend op de politie die steeds precies één stap achter Strain aan liep, en woedend op Vandervoort vanwege de idiote manier waarop hij situatie had behandeld.

De volgende paar kilometer liep de Theems tussen hoge oevers en had slechts een paar inhammen die verkend moesten worden en die groot genoeg waren om een schuilplaats te bieden aan een motorboot. Ondanks het feit dat haast dringend was geboden, deed Brogan het werk grondig, stuurde de boot met moeite door bochten met een sterke stroom en riskeerde blinde klippen en zandbanken.

Hij bereikte een uur later Oxford, voer door de eerste barrière en werd met handbewegingen naar de oever verwezen naar het viaduct van de A-4141 ten zuiden van het stadje, waar de tweede barrière was opgericht. Vandervoort was daar met twee politieagenten om te rapporteren dat er nog steeds geen teken van Strain was. Een paar minuten nadat Brogan had gebeld, was er een politiebarkas de Theems afgevaren en er werd gerapporteerd dat die Clifton Hampden had bereikt. De politie was echter in grote getale op de wegen langs de rivier op de been, omdat er tussen hier en Londen verschillende wegversperringen waren opgericht.

‘Het is alleen maar een kwestie van tijd,’ besloot Vandervoort op sombere toon. ‘Maar we hebben niet genoeg manschappen, en ik weet niet hoeveel langer we zo kunnen doorgaan. Ik moet nu al smeken en bidden om te houden wat we hebben. Op de Yard zijn ze er hoe langer hoe meer van overtuigd dat wij ons met een heel dure vruchteloze, idiote onderneming inlaten.’

Brogan schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Als er evenveel moeite was gedaan om te proberen de kans op meer succes van deze operatie te vergroten als er is gedaan om alles wat ik heb geprobeerd te laten vastlopen en tegen te werken, dan zouden we nu niet in moeilijkheden zitten. Hij kan ons niet zover vooruit zijn! Hij houdt zich ergens boven Oxford schuil of hij is er doorgekomen vlak voordat de blokkade werd opgericht, en als dat zo is, dan kunnen we hem in Reading grijpen. En als er niemand iets erg doms heeft gedaan, moest Strain er geen idee van hebben dat we hem zo dicht op de hielen zitten. Het is voor hem het veiligste om helemaal tot Londen op de Theems te blijven.'

Vandervoort zuchtte. ‘Ik ben het eens met alles wat je hebt gezegd. Maar vergeet niet dat het idee om in Ierland opiumpapavers te telen, vooral zonder bloemblaadjes, heel moeilijk serieus te accepteren is of was... tot gisteren. Je kunt het niemand kwalijk nemen dat ze jou niet geloofden, vooral toen je geen concreet bewijsmateriaal had. Zoals de zaken er nu voorstaan, hebben we bijna de hele politiemacht in het zuiden van Engeland achter Strain aangezet. Het is een zware belasting voor de politie.’

Brogan haalde zijn schouders op. ‘Dat is dan jammer voor ze. Als ze meer hulp nodig hebben, kunnen ze het leger te hulp roepen.’ Hij zweeg even terwijl hij omlaag staarde naar de grauwe baan van de Theems, troosteloos en leeg in de regen.

‘Hoe neemt Sandra het op?... Is ze bereid het feit te accepteren dat ik niét krankzinnig ben geworden?’ vroeg hij rustig.

Vandervoort haalde zijn schouders op en er kwam een bezorgde blik in zijn ogen die hij niet helemaal kon verbergen. ‘Dat weet ik niet. Ze is niet op kantoor gekomen om te werken. Een van de bedienden zei dat ze het er gisteren over had naar Ierland te gaan om jou te zoeken. Misschien is ze gisteravond wel vertrokken.’

‘O, verdomme!’ mopperde Brogan. ‘Verdomme, en ik dacht nog wel dat ze onder bescherming van de Yard stond.

‘Nou ja,’ zei hij tenslotte, zonder te weten wat hij anders moest zeggen.

‘Wij rijden naar het zuiden, naar Reading,’ zei Vandervoort. ‘Wil jij met ons meerijdèn?’

‘Wacht even. ’ Brogan schuifelde terug de berm af en klom in de boot om de benzinemeter te controleren. Er zat nog voldoende brandstof in de tank om tot Reading te komen.

Hij stapte aan dek en riep luid tegen Vandervoort. ‘Nee, bedankt. Ik blijf op de Theems en kom daarginds wel bij je.’

Vandervoort wuifde en hij en de twee politieagenten klauterden weer omhoog naar de weg waar hun auto stond. Brogan keek er even naar en bracht de motoren op gang. Als Sandra ergens in Ierland rondzwierf was ze tenminste voorlopig veilig.

Door de regen was het zicht slecht. Over twee uur zou het donker zijn, en als ze Strain tegen die tijd niet hadden gevonden, waren de kansen dat dat ooit zou gebeuren, heel klein. Met de kilometers rivieroever die nog onderzocht moesten worden en de weinige manschappen zou Strain zeer moeilijk te vinden zijn.

Ten zuiden van Radley boog de Theems een paar kilometer af naar het westen en liep om het eeuwenoude Angelsaksische stadje Abingdon heen. De gebouwen van het plaatsje gaven het vanaf de rivier, half vervaagd door de zware stortbui, een middeleeuws aspect. Na het stadje verdeelde de Theems zich in twee vaargeulen en half verblind door de regen, koos Brogan de rechter vaargeul in plaats van de linker. Plotseling doemde er een brug op. Stenen muren aan weerszijden versmalden de bedding plotseling en sloten hem in. Vanaf zijn positie op de brug van de motorboot kon Brogan over de muren heen in tuinen kijken die waren voorzien van een terras en in verlichte huizen. Verrast nam hij gas terug, schakelde de motoren in hun achteruit om de boot langzamer te laten te varen en besefte dat hij zich niet langer op de Theems bevond. De boot verloor snelheid, maar Brogan moest wel doorvaren om te voorkomen dat hij door de stroom werd meegevoerd naar de brug. De boot waarvan de motoren waren afgezet, dreef op de stroom mee onder de stenen brug door. Aan weerskanten lag een park. Toen hij achterom keek, bemerkte hij dat de brug te smal was om er achterwaarts door te varen en hij was genoodzaakt zijn weg stroomopwaarts te vervolgen tot de bedding zich genoeg verbreedde en hij de boot kon draaien.

Een vlugge blik op de kaart toonde hem aan dat hij de vaargeul had genomen die naar de monding van de Ock voerde. Vloekend op de tijd die hij verloor, gaf hij gas en de boot schoot met grote snelheid vooruit.

Een paar honderd meter voorbij de brug stonden de gebouwen van het stadje waarvan er vele uit de middeleeuwen schenen te dateren, in een rij langs de stenen kade aan de noordzijde van de rivier. Een huisvrouw die ervoor zorgde onder het afdak boven haar voordeur te blijven staan, sloeg een stofdoek uit. Ze keek even naar hem en schudde vervolgens haar hoofd over de eigenaardigheden van mensen die in de stromende regen in boten voeren. Brogan was het van ganser harte met haar eens. Een man met een een paraplu en regenjas aan haastte zich over de kade zonder aandacht aan hem te besteden. Langs de kade lagen verschillende motorboten en woonboten, een geschikte aanlegplaats om van daaruit de Theems en Londen te bereiken of zelfs het Kanaal.

Even buiten het stadje bemerkte Brogan dat de rivier zich verbreedde. Een afgraving in de oever aan de andere kant leek groot genoeg en hij minderde vaart om een draai van 180° te kunnen maken. Toen hij de oever afzocht om zich ervan te overtuigen dat er voldoende plaats was om te keren, zag hij bijna de blauw-witte motorboot over het hoofd die vlak achter een grote woonboot gemeerd lag. Hij draaide het stuurwiel snel om in de andere richting en liet zich op de stroom meedrijven langs de ark. De motorboot was van hetzelfde type als die welke Strain in Lechlade had gehuurd. Met een uitroep van vreugde zette hij de motor af, gleed naar de kade en liet de boot op eigen kracht langzij komen. De motorboot stootte met een harde dreun tegen de woonboot en deukte een stukje van het overhangende achterdek in. Zonder aandacht te besteden aan de schade, sprong Brogan van de brug, holde terug naar de achtersteven, greep een meerkabel en trok de boot tegen de kade. De woonboot kreeg nog twee keer een stoot en iedere keer werden er lange strepen verf afgestoten.

Toen hij de boeg vastlegde en zich plotseling omkeerde, botste hij tegen de boze eigenaar van de woonboot.

‘Wat doe je, verdomme?’ schreeuwde de man en wankelde op zijn benen om zijn evenwicht weer te herkrijgen. ‘Kijk eens naar mijn boot.’

Brogan schoof langs de man heen en haastte zich naar de achtersteven van de motorboot. De man holde hem schreeuwend achterna. De motorboot bleek verlaten te zijn en de meerkabels waren losjes vastgemaakt. Brogan greep de man bij zijn arm.

‘Het spijt me van uw boot, maar dit is een politiezaak. De schade zal vergoed worden. Hoe lang geleden heeft deze motorboot aangelegd?’

‘Het kan me niet schelen wat je... politie... wat...? Hé, maar dat geeft u nog niet...’

Brogan schudde hem boos bij de arm. ‘Luister, heerschap, ik heb al gezegd dat het me spijt van uw boot. Ik heb ook gezegd dat ervoor betaald zou worden. Geef me nu een antwoord op mijn vraag. Hoe lang geleden heeft die motorboot aangelegd?’

De man staarde hem woest en achterdochtig aan. ‘U gaat inderdaad betalen... nog geen tien minuten geleden. Er waren een man en een vrouw aan boord. Ze legden aan en vertrokken.’

‘Een man en een vrouw? Bent u daar zeker van?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja, dat geloof ik wel. Zoveel aandacht heb ik er niet aan besteed. Ik heb ze er alleen maar uit zien komen en weg zien rijden.’

Brogan keerde zich om naar de boot en stak tegelijkertijd zijn hand uit naar zijn pistool. ‘Luister eens, u kunt maar beter weer naar binnen gaan. Als u telefoon hebt, bel dan de plaatselijke politie en laat ze direct iemand hierheen sturen. ’

De man had niet meer aansporing nodig dan het zien van Brogans pistool. Hij holde terug naar zijn woonboot. Brogan dacht voorlopig niet meer aan hem en liep langzaam naar de motorboot. Hij sloop naar de achtersteven, kroop onder de reling door en liet zich in de stuurhut omlaagzakken, krimpend van de pijn in zijn benen en zijn ribben.

Tot dusver ging alles goed. De motorboot leek op die van hem. De stuurhut lag vlak vóór de achtersteven en een noodbrug vormde het dak. Een scherm beschutte het bedieningspaneel. De motorboot was ongeveer zeven en een halve meter lang en bood slaapgelegenheid aan vier tot zes personen. Beneden in de grote kajuit zouden zich waarschijnlijk de kombuis en het woonverblijf bevinden. Daar was hij niet zeker van omdat hij nog geen tijd had gehad om op zijn eigen boot naar beneden te gaan. Brogan sloop dichter naar het waterdichte schot en probeerde behoedzaam het luik. Het zat niet op slot en bij een lichte aanraking zwaaide het naar buiten. Brogan trok het helemaal open. Even later stak hij het hoofd om de deurstijl heen dichtbij het dek. Het schemerige interieur was leeg en hij stond op, overtuigde zich ervan dat de haan van het pistool was gespannen en de veiligheidspal teruggeschoven, en stapte naar binnen.

Met uitzondering van een luik dat naar een smalle machinekamer voerde, nam de grote kajuit benedendeks alle ruimte in beslag. Brogan stelde haastig een onderzoek in, maar zonder een ploegje dat vingerafdrukken nam, was hij niet in staat iets te vinden dat kon worden gebruikt om de huurders van de boot te identificeren. Hij ging weer terug naar boven, sprong op de kade en liep naar de woonboot, terwijl de eigenaar naar de deur kwam. De man aarzelde een ogenblik, duwde vervolgens de hordeur open en kwam naar buiten aan dek.

Brogan bleef op de rand van de kade staan en dacht een ogenblik na. ‘Zei u dat de man en de vrouw de boot verlieten en in een auto stapten?’ riep hij. ‘Welke kant zijn ze uitgegaan?’

‘Naar het westen, naar de A-415. Die weg voert naar de hoofdweg, daarginds, rechtuit.’

Brogan draaide zich om terwijl hij wees. Er reed een vrachtauto voorbij in het toenemende donker, zijn koplampen schitterden wazig in de regen.

‘Welk merk auto?’

De man haalde de schouders op. ‘Dat weet ik niet. Een Capri, geloof ik. Zoveel aandacht heb ik er niet aan besteed. Waarom?’

Brogan negeerde de vraag. ‘Hebt u de politie gebeld?’

De man haalde schouders op. ‘Ik heb geen telefoon.’

Van ergernis vloekte Brogan. ‘O, verdomme, waar is de dichtstbijzijnde telefoon?’

De man wees naar een telefooncel aan de overzijde van de straat en Brogan haastte zich erheen.

‘Hé, wat heeft dit allemaal te beteken...?’ riep de man hem hard achterna, maar Brogan deed de deur al dicht. Hij zocht in zijn zak naar wat kleingeld en bemerkte dat hij het niet had. Vloekend greep hij de hoorn en draaide 999, het nummer van de politie voor noodgevallen. Even later antwoordde er een mannenstem aan de andere kant.

‘Hou je mond en luister goed naar me,’ viel Brogan hem bij de eerste vraag in de rede. ‘Mijn naam is Cole Brogan. Ik ben inspecteur van de Internationale Controleraad voor Narcotica. U moet net van de Oxfordse politie of van Scotland Yard bericht hebben ontvangen dat we achter een verdachte aanzitten van wie we geloven dat hij zich in deze streek ophoudt.’

‘Ja, meneer,’ antwoordde de stem verbaasd. ‘Al onze agenten zijn...’

‘Goed,’ onderbrak Brogan hem. ‘Ik wil dat u drie dingen doet...’

‘Een ogenblikje alstublieft, meneer ik zal u doorverbinden...’

‘Nee, verdomme. Noteer dit en doet het zelf. Ik heb geen tijd om te wachten. Ten eerste maak aan alle wegversperringen in de omgeving van Abingdon bekend dat ze een man en een vrouw moeten aanhouden die in een Capri rijden. Ik weet het nummer van de wagen niet en ik weet ook niet welke kleur hij heeft. Ze moeten afgaan op het signalement van de man. Hou ze tegen en hou ze vast tot ik daar kom. Besteed speciale aandacht aan de A-415 omdat er werd gezien dat ze ongeveer tien minuten tot een kwartier geleden over die weg naar het westen reden.

Ten tweede, stel commissaris Vandervoort hiervan in kennis. U kunt hem via de politie van Reading bereiken. Zeg hem dat hij zo snel mogelijk hierheen moet komen.

Ten derde, stuur zo snel als u kunt een auto hierheen voor mij. Ik sta in een telefooncel aan de westkant van dit plaatsje, bij de rivier, vlak tegenover de A-415.’

‘Ja, meneer ik zal er meteen voor zorgen. Maar het duurt minstens twintig minuten voordat ik een auto kan sturen.

Iedereen is naar de wegversperringen behalve een auto die voor een spoedgeval is ingezet...’

‘Best,’ schreeuwde Brogan. ‘Stuur die zo vlug mogelijk hierheen en zend die berichten direct uit.’ Hij smeet de hoorn op het toestel, vloekte van teleurstelling en schopte de deur van de telefooncel open. De man van de woonboot had een regenjas aangetrokken en kwam de straat over naar hem toe.

‘Bent u echt van de politie? Wat is er aan de hand?’

Brogan maakte aanstalten om hem uit te vloeken, maar besefte dat hij hysterisch begon te worden en zuchtte.

‘Ja, inderdaad,’ antwoordde hij langzaam, zich op ieder woord concentrerend. ‘Ik ben narcotica-agent.’

‘Narcotica?’ zei de man verbaasd. ‘Wat doet u dan in ’s hemelsnaam hier?’

Brogan wees naar de motorboot. ‘Ik zit al helemaal vanaf Lechlade achter een van de mensen op die boot aan, de rivier af. Alle politieagenten zijn naar een wegversperring en ik ben hier vastgelopen... behalve als... Luister, er is een wegversperring even ten westen van het stadje. Daar moet ik naar toe. Wilt u mij rijden?’

De man keek even zenuwachtig om naar zijn woonboot. ‘Tja, ik weet niet of ik wel...’

‘Luister nu eens, iedereen die hulp verleent bij een arrestatie ontvangt een rijksbeloning. Die gaat naar u, als u mij erheen rijdt zodat ik hen daar op tijd inhaal.’

De ogen van de man lichtten op bij deze woorden. ‘Een rijksbeloning zegt u...’

Brogan knikte heftig. Hij had er niet het flauwste idee van of er zelfs maar zo iets als een rijksbeloning bestond, maar dat was van later zorg.

‘Oké. Ik doe het,’ antwoordde de man, en visioenen van geld en publiciteit in de kranten dansten voor zijn ogen. ‘Mijn wagen staat daarginds. Ik zal even een briefje achterlaten voor mijn vrouw...’

Maar Brogan holde de straat al over. ‘Daar hebben we geen tijd voor,’ schreeuwde hij terug. ‘U bent binnen een uur terug.’

De man aarzelde en haastte zich vervolgens achter Brogan aan. Toen hij om de wagen heen kwam met de sleutels in zijn hand, duwde Brogan hem met de schouders ruw opzij en greep de sleutels. De man begon te protesteren, maar Brogan had het portier aan de kant van de chauffeur al open en schoof achter het stuur. De eigenaar van de auto stond een ogenblik van angst te trappelen en holde vervolgens om de wagen heen naar het andere portier terwijl Brogan de motor startte. Hij sprong erin juist toen de wagen met een ruk naar voren schoot en bijna de reling langs de kade raakte. Brogan reed wild achteruit, schakelde in zijn een en schoot vooruit naar de grote verkeersweg. Hij nam de bocht naar de hoofdweg en sneed een vrachtauto.

‘Hé!’ schreeuwde de eigenaar. ‘Kalm aan, hè! U maakt nog ongelukken met mijn wagen!’

‘Met de beloning kunt u tien van deze auto’s kopen als u wilt,’ snauwde Brogan. ‘Hou nu uw mond en laat me rijden.’

Met een snelheid van ruim 100 kilometer reden ze over de spiegelgladde weg. Er was weinig verkeer en door onverantwoord te rijden kon Brogan een hoge snelheid aanhouden.

‘Hoe groot is die beloning?’ vroeg de man opeens, een lang stilzwijgen verbrekend.

‘Hmm...? Beloning? O ja, de beloning.’ Brogan tuurde door de voorruit, waarop de regen strepen trok, naar het glinsterende rijdek en probeerde zich erop te concentreren de auto op het gladde asfalt te houden. Even voorbij Marcham doemde er om de bocht voor hem een vrachtauto op en tandenknarsend gooide hij het stuur naar rechts en draaide het vervolgens weer terug naar links toen er vóór hem op de andere rijstrook koplampen verschenen. De remmen weigerden op het natte wegdek en Brogan haalde uit naar links en passeerde de vrachtauto via de bovenkant van de schuin oplopende berm. De wagen hotste en botste en dreigde op de natte strook te slippen, maar Brogan slaagde erin hem veilig in de hand te houden tot hij de vrachtauto was gepasseerd en weer op de weg terug was terwijl de verbaasde chauffeur uit protest een lange stoot op de claxon gaf. Brogan zuchtte zwaar en was dankbaar dat het een Austin was. Geen enkele andere auto zou die manoeuvre ooit hebben kunnen maken.

In de gloed van passerende koplampen was het gezicht van de eigenaar deegachtig bleek. ‘Het moet zo iets als tien procent van de vangst zijn,’ maakte Brogan zijn antwoord af.

‘Tien procent!’ fluisterde hij, en was weer vlug vergeten dat de dood rakelings langs hem heen was gegaan. ‘Tien procent. Om hoeveel gaat het?’

‘Dat weet ik niet. Het konden wel eens miljoenen zijn...’

De man leunde achterover en dacht zwijgend na over de rijkdommen die hem te wachten stonden en Brogan concentreerde zich op zijn rijden.

Tien minuten later begonnen er vóór hem heldere remlichten te gloeien en hij minderde vaart.

‘Wat ligt er vóór ons?’ Hij moest de vraag twee keer stellen voordat hij de mijmering van de man had doorbroken.

‘Vóór ons? De verbinding met de A-338, geloof ik. Waar zijn we...?’

Brogan reed nog langzamer, zwenkte vervolgens af over de berm en reed rakelings langs de wachtende rij auto’s. Een Jaguar van de politie met een blauw zwaailicht blokkeerde het kruispunt. Er stonden rijen auto’s in vier richtingen met mensen die in de regen rondliepen. Brogan stopte en verontrust sprong hij uit de auto en baande zich een weg door het groepje mensen. Er lag een politieagent in het gras en diens gezicht, verlicht door een rode lamp, was nat van het bloed als gevolg van een snee over zijn voorhoofd. Een tweede politieagent leunde op de Jaguar en sprak dringend in de microfoon terwijl de mensen probeerden hem in de auto te krijgen.

‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Brogan.

‘Een ogenblikje, meneer, hij kan wel hier zijn.’ De politieagent keek op naar Brogan en schudde twee goede Samaritanen van zich af. ‘Bent meneer Cole Brogan?’

Brogan knikte en deed een stap achteruit om de politieauto te onderzoeken. Het rechterspatbord was verbogen, half van de auto afgerukt en zat om de grill gedraaid.

‘Ja, meneer hij is het. Een ogenblikje.’

‘Agent Sithmore, meneer. Uw vluchtelingen zijn hier nog geen vijf minuten geleden doorgekomen. Ze zaten in een blauwe Capri en reden recht door onze versperring heen. Ze probeerden zelfs helemaal niet te stoppen. Ze raakten mijn maat en bleven rechtdoor rijden.’ Hij wierp een bezorgde blik naar de andere politieagent die probeerde rechtop te gaan zitten terwijl verschillende mensen een poging deden hem daarvan te weerhouden.

‘Ik geloof niet dat hij ernstig gewond is maar ik heb wel om een ambulance gebeld.’

Brogan keek om zich heen. ‘Welke kant zijn ze uit gegaan?’

‘Afgeslagen naar de A-338, meneer, naar het zuiden.’

‘Wat ligt er eigenlijk in die richting?’

‘Het stadje Wantage. Er zijn een paar kleinere wegen waarop ze afgeslagen zouden kunnen zijn, maar daar zullen ze in deze regen niet veel aan hebben. Die zijn allebei onverhard en zullen nu wel een en al modder zijn.’

Brogan schopte van teleurstelling tegen een steen. Hij was de tel kwijtgeraakt van het aantal keren waarop het Strain was gelukt door hun vallen te glippen. Waarom had hij de boot verlaten?

‘Had u geen pistool?’ vroeg Brogan.

‘Een pistool? Jawel, meneer. Er ligt een dienstrevolver in de auto.’

‘Verdomme, hou hem dan de volgende keer bij u en gebruik hem...’

De jonge politieagent was geschokt door dit voorstel. ‘O, nee meneer. Dat kan ik niet doen. De voorschriften luiden duidelijk dat wapens alleen maar in noodgevallen mogen worden gebruikt, en dan moet het nog van hogerhand worden bevolen...’

‘Loop naar de bliksem met uw voorschriften. Geef me de sleutels en stuur iemand naar een telefoon. Zeg tegen de politie van Wantage dat ze van hieruit helemaal naar het zuiden wegversperringen moeten oprichten.’

‘Ja, meneer. Ik bedoel nee, meneer. Ik bedoel wat die wegversperringen betreft, dat wil ik wel doen, maar ik kan u de sleutels niet geven. ’ De jonge politieagent stond in hevige tweestrijd van besluiteloosheid en verwarring.

Brogan kwam een paar stappen dichterbij tot hij hoog boven de politieagent uitstak. ‘Geef me de sleutels,’ bulderde Brogan tegen hem. ‘Dit is een bevel.’

De politieagent aarzelde even maar Brogan rukte de sleutels uit zijn hand voordat hij tijd had te bedenken dat hij niet de bevoegdheid had hem te bevelen en haastte zich om de wagen heen naar de voorzijde, waar hij aan het spatbord rukte en ertegen schopte tot het van het wiel losliet. Toen hij instapte en startte kwam de eigenaar van de woonboot die zich op de achtergrond had gehouden, haastig naar hem toe.

‘Luister eens, mijn beloning,’ riep hij, maar Brogan stuurde de Jaguar al tussen het groepje mensen en auto’s op het kruispunt door en reed over de berm tot hij weer de weg op kon draaien. Ondanks het beschadigde spatbord kon de Jaguar de Capri inhalen, iets dat de Austin met zijn 1300 cc motor niet kon.

Hij keek op zijn horloge. Het was kwart over acht en bijna donker. Als de politie de streek niet kon afsluiten zouden ze hem vanavond niet meer te pakken krijgen... en dan was hij waarschijnlijk voorgoed verdwenen.

De weg naar Wantage was vrijwel recht, en Brogan haalde het uiterste uit de Jaguar terwijl het blauwe licht zwaaide en het beschadigde spatbord in de wind klapperde.

Hij durfde de sirene niet te gebruiken uit vrees dat Strain die zou horen, maar het waarschuwingslicht scheen genoeg te zijn om het weinige verkeer te passeren. Ten zuidoosten van Hanney kreeg hij in het open dal dat naar het westen liep een lange goederentrein in het oog. Vloekend hield hij het gaspedaal tot op de vloer ingedrukt en reed met grote snelheid naar de afsluitboom van de overweg. Terwijl de voorbanden de oplopende helling raakten, volgde er een harde klap op het dak toen de afsluitboom omlaag kwam, maar hij was erdoor en enkele minuten later toonde een lange gebogen lijn hem de lichten van het dorp. Een rode gloed langs het trottoir in de schuin neervallende regen gaf de wegversperring aan de noordzijde van het stadje aan. Twee politieagenten probeerden fanatiek hun auto achterwaarts uit de modder langs de kant van de straat te krijgen. Brogan minderde vaart toen een van hen eruit sprong en naar de weg holde.

Hij zwaaide met de armen en schreeuwde: ‘Hij is afgeslagen op de B-4507...’

Brogan wachtte niet om meer te horen, maar zette de sirene aan en schoot weg. Hij reed met grote snelheid door het dorp, miste op een haar na het standbeeld van koning Alfred midden op het plein en deed de paar voetgangers in allerijl een veilig heenkomen zoeken. Even later sloeg hij scherp rechtsaf, precies op tijd om met een zwaai de B-4507 op te rijden. De weg versmalde zich plotseling en hij schoot door een kruising terwijl de sirene amper op tijd een auto waarschuwde die een zijweg wilde inslaan. In tegenstelling tot de A-338 was de B-4507 een bochtige weg die door een heuvelachtig landschap liep. Hij voerde van het dorp af de Lambourne Downs in. Even voorbij de zijweg naar Childrey zag hij een recht stuk weg, gaf gas en schoot door het stoplicht. Hij hoopte vurig dat er onderweg geen rotondes zouden zijn. Op het natte asfalt zou hij nooit genoeg vaart kunnen minderen. Toen hij op het hoogste punt van een helling was gekomen, verscheen er vóór hem in de verte een auto en hij vloog erop af, maar even later week de wagen naar de kant van de weg en toen hij voorbijschoot, zag hij dat het geen Capri was.

Enkele kilometers verder verscheen er in de verte een stel rode achterlichten, en terwijl Brogan de afstand verkleinde, wist hij dat de wagen niet van plan was te stoppen. De Jaguar liep wel op de auto in, maar de bochten en de kronkelingen van de weg waren in het voordeel van de kleinere Capri. Gedurende verscheidene minuten reden ze met grote snelheid door het landschap, de Jaguar vlak achter de bumper van de Capri. Brogan deed zijn best erlangs te glippen zodat hij de volle omvang van de Jaguar kon benutten om de Capri van de weg te drukken. Een vlak stuk gaf hem een kans. De weg strekte zich rechtuit en vóór hem verdwenen de draadafrasteringen van de smalle weg en maakten plaats voor een berm. Hij stuurde de Jaguar de berm in en begon langzaam op hem in te lopen. Toen hij naast hem reed, ging het raam open. Bijna op hetzelfde ogenblik weerklonk de lichte knal van een pistoolschot en zijn voorruit versplinterde in een patroon van ontelbare sterren en hij reed blind. Brogan remde krachtig en sloeg met zijn rechterhand door de voorruit terwijl de wagen heftig slingerde. Stukjes glas vlogen op hem af, maar er was geen tijd om zijn gezicht te beschermen terwijl hij met het stuur vocht tot hij de Jaguar weer onder controle had. Door de vernielde voorruit kon hij de achterlichten van de Capri snel zien verdwijnen. Hij schakelde terug naar de tweede versnelling en joeg de Jaguar krijsend vooruit.

De afstand tussen de beide auto’s werd weer kleiner en Brogan tastte in zijn jasje naar het pistool dat Vandervoort hem had gegeven. Zijn bebloede gezicht, een vluchtige reflectie in de scheve achteruitkijkspiegel, zag er in het licht van de lampjes op het dashboard treurig uit. Hij concentreerde zich op de rode achterlichten van de auto vóór zich terwijl de Jaguar dichterbij kwam. De Capri slingerde heen en weer over de weg, met koplampen die op een krankzinnige manier flikkerden toen ze de toppen van de heuvels overgingen. Een kleinere auto werd door de Capri in een sloot gereden toen de bestuurder die het geloei van de politiesirene negeerde, nadrukkelijk op zijn helft van de weg probeerde te blijven.

De Capri reed ongeveer een meter vóór Brogan toen hij het stuurwiel plotseling omgooide naar links en, voordat het pistool weer kon verschijnen, was hij met grote snelheid naar voren geschoten om de kleine auto met het reeds vernielde rechter spatbord van de Jaguar een harde stoot te geven. Metaal krijste en verboog, de Capri slingerde maar bleef op de weg. Brogan drong opnieuw van rechts op door naar het midden te zwenken, maar toen hij deze keer met de Jaguar zwenkte, miste hij. Een lange bocht voerde naar links, van de hoofdweg af naar een aangrenzende weg, en de Capri had die genomen. Brogan gooide het stuur met een forse ruk om, de zware wagen krijste in nood en hotste over het tussenliggende terrein naar het verharde wegdek. De Capri had een voorsprong bereikt van vijftig meter. De Jaguar slingerde gevaarlijk toen hij over een bult in het terrein reed en een ogenblik door de lucht schoot. Hij kwam weer met een smak op de grond neer, slingerend op zijn veren en er knapte iets. Op hetzelfde ogenblik flitsten de remlichten van de Capri aan en Brogan rukte met kracht aan het stuur, raakte iets, haalde uit naar links, verloor de macht over het stuur, de wagen draaide om zijn as, ploegde door een groepje bomen en kwam met een schok tot stilstand. Brogan trachtte het portier te openen, maar bemerkte dat het klem zat. Hij draaide het vernielde raam omlaag en wurmde zich er half uit, verloor toen zijn houvast en kwam versuft neer in het natte gras.

De Capri was het weinig beter vergaan. De weg waarop hij was afgeslagen werd door een gaasafrastering versperd. De Capri was tegen het hek gesmakt, over de kop geslagen en tegen een wal gerold.

Brogan ging op zijn knieën zitten en greep vruchteloos naar de kruk van het portier om steun. Na een ogenblik haakte hij zijn vinger over het openstaande raam, trok zich omhoog en bleef even aan de deur hangen terwijl de grond onder hem rondwentelde. Hij stond op en rukte aan de deur tot die half opensprong. Hij zag het pistool op de vloer liggen, slaagde erin het te pakken en liep op onvaste benen naar de Capri. Beide portieren waren opengesprongen en de wagen was leeg. De regen viel in schuine stralen hard neer. Hij strompelde om de auto heen naar de voorzijde en staarde om zich heen, benieuwd waar hij zich bevond. In de regen en in de volslagen duisternis kon hij vrijwel niets zien. Links van hem verhief zich een steile heuvel. De witte glans van schapenpaden, die tegen de hellingen op liepen, was flauw door het gras heen te zien. Brogan klom tegen de wal omhoog en zich behoedzaam voortbewegend volgde hij het dichtstbijzijnde pad naar de helling. Daar was het licht dat door de wolken werd weerkaatst beter, en verscheidene honderden meters vóór hem kon hij twee gestalten onderscheiden die zwoegend de heuvels beklommen.

In de verte hoorde hij het geloei van een volgende politieauto, en omdat hij wist dat ze de zijweg waarschijnlijk zouden missen en terug zouden moeten rijden, trachtte hij te hollen, maar hij kon zich onmogelijk snel voortbewegen. Het lange gras, platgeslagen door de regen, was verraderlijk, en verscheidene keren gleed hij uit. De aanhoudende regen sloeg in zijn gezicht en de wind greep naar zijn jasje.

Een smal pad, uitgesleten in de krijtachtige ondergrond sloeg linksaf en voerde omhoog. De heuvel was buitengewoon steil en Brogan worstelde zich naar boven in een poging boven de vluchtende gestalten te komen nog geen dertig meter vóór hem, toen een van hen bleef staan en zich met een ruk omkeerde. Hij hoorde een pistoolschot en de kogel floot langs hem heen. Brogan wierp zich in het natte gras en zag Strain schietend naar zich toe komen rennen. Er sloeg een kogel in het gras bij zijn hand en een derde ging langs zijn hoofd heen. Brogan zocht naar het pistool dat hij had laten vallen; hij krabbelde overeind, in het wilde weg om zich heen tastend voordat hij het vond. Hij draaide zich snel om, richtte op de gestalte die onheilspellend opdoemde en haalde langzaam de trekker over. De Walther schoot in zijn hand omhoog en Strain bleef staan alsof een stenen muur hem plotseling de weg versperde, greep naar zijn maag, zakte ineen en rolde van de heuvel af. De andere gestalte verdween in de duisternis. Hij hoorde het geloei van de politiesirene toen de auto over de hoofdweg terugkwam, vaart minderde en keerde. Strain was ongeveer vijftien meter lager rollend neergekomen, en Brogan wankelde naar beneden naar hem toe. Zijn adem kwam in uitgeputte stoten naar buiten en hij viel naast Strain op zijn knieën. Strains ogen waren open en hij staarde Brogan aan. Brogan nam de hand die hij ophief, maar Strain kuchtte een keer, haalde diep adem en kreeg een hoestbui die een golf bloed uit zijn mond deed komen. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar viel toen achterover en zijn hoofd rolde levenloos heen en weer. Brogan liet zijn hand los en stond op.

De politieauto kwam beneden remmend tot stilstand, en met het pistool in zijn hand liep Brogan de helling af hen tegemoet.
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‘Cole...?’ Brogan dwong zich ertoe het hoofd op te heffen, keek door het open portier van de politieauto en zag Vandervoort gekleed in de regencape van een agent naast zich staan.

‘Strain is dood,’ mompelde hij.

‘Dat weet ik. De politie heeft zijn lijk naar beneden gehaald.’

‘Sandra was de vrouw die bij hem was,’ zei Brogan na lange tijd. Zijn geest, even vermoeid en uitgeput als zijn lichaam, was leeg met uitzondering van die gedachte.

Hij hoorde Vandervoort zwaar zuchten. ‘Hoe ben je dat te weten gekomen? Heb je haar gezien?’

Brogan sloot even de ogen en opende ze toen weer. ‘Nee.’

Hij zweeg en Vandervoort wachtte geduldig zonder aandacht te besteden aan de zware regen die op zijn cape spetterde en in zijn hals omlaag sijpelde. Toen Brogan weer sprak, was zijn stem nauwelijks hoorbaar en Vandervoort boog zich omlaag om te luisteren.

‘Er moest in Londen iemand zijn die aan Strain inlichtingen doorgaf. Sandra werd ontvoerd de avond waarop ik terugkwam na bij hem op bezoek te zijn geweest. Ze wisten precies waar ik woonde, al staat mijn telefoonnummer niet geregistreerd. En tevoren heb ik je verteld dat er in de parkeergarage van het hotel in Kopenhagen iemand op me stond te wachten. Zij verzorgde voor mij de reserveringen voor de vliegreis, en ik heb haar vanuit het hotel opgebeld om haar te laten weten waar ik was. Ik heb haar ook vanuit Abbeyfeale opgebeld om haar te vertellen dat ik het pakje waarin de film en de papavers zaten per post naar mijzelf zou sturen, maar aan Strain vertelde ik dat ik het aan jou had gestuurd. Het pakje is helemaal niet aangekomen. Ik heb Sandra vanuit Scartaglin gebeld om haar te vertellen dat ik een vrachtauto had gestolen. Twee uur later vonden ze mij, en de morgen nadat Sandra Londen had verlaten, was Strain verdwenen en werd in Wales door een vrouw afgehaald. Het is tot dusver alleen maar uiterst toevallig. Maar het afdoende argument is dit; alleen Sandra wist precies hoe de Ruimtewacht Il-satelliet de boerderij in het oog had gekregen... door de oorsprong van de azijnzuuranhydride te identificeren.’

Op dit punt zuchtte Brogan zwaar en staarde langs Vandervoort heen naar de regen. Vandervoort leunde even voorover en zocht toen onder de cape naar zijn sigaretten. Hij bood Brogan het pakje aan die er mechanisch een accepteerde. Er kwam een politieagent naar hen toe, maar Vandervoort gaf hem met een handgebaar ongeduldig te kennen dat hij moest gaan.

‘Hoe staat het met de azijnzuuranhydride?’ drong hij aan.

‘Sandra wist wat de satelliet had geïdentificeerd,’ vervolgde Brogan. ‘Zij was in mijn kantoor toen ik vanuit Washington werd opgebeld. Ze was de enige in Londen die het wist, en ze heeft het tegen Strain en zijn mensen verteld.’

‘Hoe weet je dat...?’

Brogan glimlachte vluchtig, maar zelfs in het vage licht van de lampjes op het dashboard kon Vandervoort zien dat er absoluut geen humor op Brogans vertrokken gezicht lag.

‘In de helikopter vroeg een van hen, een man die zich MacArthur noemde, over de satelliet. Hij zei dat ze andere bronnen van inlichtingen hadden. En hij noemde speciaal de azijnzuuranhydride. ’

‘Ik begrijp het,’ zei Vandervoort even later. Hij strekte zijn rug en, zijn sigaret tegen de regen beschuttend, inhaleerde diep. Hij keek Brogan een ogenblik onderzoekend aan alvorens weer iets te zeggen.

‘Cole, we wisten al enige tijd dat er ergens in Londen een lek zat. De commissaris en ik moesten twee problemen tegelijk op oplossen: het lek zoeken en de Ierse operatie stopzetten.’

Brogan sloeg zijn ogen op, keek hem aan, maar bleef zwijgen.

‘Van het lek konden wij je natuurlijk niet vertellen omdat jij het evengoed kon zijn. Maar aangezien je laag op de lijst stond, dachten we dat het een goed idee was om je bij het Ierse onderzoek tegen te werken. We probeerden je gangen nauwkeurig na te gaan, maar je liep alleen zo verdomd hard van stapel.’ Hij zweeg even. ‘Als het voor jou soms een troost is, Sandra stond nog lager op de lijst dan jij, en daar hebben wij onze fout gemaakt. De vraag is, waarom heeft ze het gedaan?’

Brogan schudde het hoofd. ‘Dat weet ik niet. Vlak nadat ik tot inspecteur opklom, heb ik haar in dienst genomen. Zij kwam met een schone lei door “personeel”... de hemel mag weten wie...,’ zei hij en haalde de schouders op. ‘Dat was twee jaar geleden, ongeveer tegen de tijd dat het syndicaat met de Ierse operatie startte. Waar konden ze iemand een betere plaats geven dan in het centrale bureau voor narcotica-activiteiten? Omdat ze haar hard nodig hadden, moest er wel een manier worden gevonden.’

Vandervoort knikte en wendde zich vervolgens tot de politieagent die bij de auto had staan wachten. Hij kwam naar hen toe en tikte aan zijn pet.

‘We hebben de vrouw gevonden, meneer. Ze is dood.’ ‘Dood,’ herhaalde Vandervoort, draaide zich vlug om en staarde Brogan aan.

‘Ja, meneer. Ze moet gevallen zijn. De Downs zijn verraderlijk, vooral ’s nachts.’

Brogan sloot zijn ogen.

‘Nou goed,’ antwoordde Vandervoort bedaard en gaf de man met een handgebaar te kennen dat hij kon gaan. ‘Cole,’ zei hij zich omkerend, ‘ik...’

‘Hou je mond,’ zei Brogan. ‘Hou alsjeblieft je mond.’
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